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	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МАЙН НЭГНИЙГ ХӨРӨНГӨТНИЙ ГАЗАР ҮЗЖЭЭ 

	1

	Эелдэг зөөлөн хаврын өглөөнөө дорно умар зүгээс том гэгчийн улаан наран сая мандан гараад, баруун Европын нэгэн ихээхэн хотын чөлөөний эсрэг хандсан нэгэн өндөр байшингийн гуравдугаар давхрын цонхоор гэгээн гэрэл тусах дор, дотор нь унтсан Очирын нүдэн гялбаж, сая нойрноос сэрэв. Даруй босон хэд суниагаад, гар нүүрээ угааж байтал, санамсар үгүй бүдүүн бүрээ ба хэнгэрэг цангийн дуу гадна сонстов. Даруй сонирхол тавин чагнаваас, мөнхүү хөгжмийн аялгуу өглөөний ариун агаар лугаа хослон, нээсэн цонхоор орж ирэхүй нь Очирын сэтгэл дор бахтай бөгөөд аятай байдлыг төрүүлнэ. Удал үгүй хөгжмийн дуу улмаар ойртож түүний нарийн хөг, булгийн усны урсгал адил гүехэн гүехэн, сэм сэмээр эгшиглэхүй дор Очир их л сониноор мэдэрч, нүүрээ хагас арчин, цонхоор шагайваас, өргөн гудамжаар урт жагсаал цуварч, үйлдвэрчин ардууд улаан тугийг намилзуулан, интернационалын дууг дуулж, тэнгэр газрыг доргитол сүрт жагсаалыг үзүүлэн явна. Энэ нь тавдугаар сарын нэгний дэлхий дахины үйлдвэрчдийн их ёслол ажээ. Харгис цагдаа зэвсэглэж тойрон явавч, үйлдвэрчин ардын жагсаал өчүүхэн ч сочих үгүй, бас зэрэг дэвийг алдал үгүй, өндөр хоолойгоор хувьсгалын дууг дуулж, цэх цэх алхлах бөгөөд эрс чанга зоригийг гайхуулна. Үүнд хувьсгалт газраас ирсэн Очирын сэтгэл хөдөлж жагсаалыг шувтартал сонирхон шагайсаар хоцров. 

	(1928) 

	
БИД ХЭД 

	2

	Хөөрхий таван хүүхэд, хүн бүр нэгэн хэсэг цаасыг аваад, чив чимээ үгүй тонгойцгоож, жирс жирс зурна. 

	Агшин зуурын хугацаанаа өчүүхэн толгойнуудын дотор нь бүх ертөнц хэдэнтээ бөмбөрч, ямар нэгэн сонин зүйлийг цаасан дээр гаргана. 

	(1930) 

	
ХАРАНХУЙ ХАД 

	3

	Зуны шөнө богино тул, өглөөний найман цаг дор наран нэгэнт дээр гарчээ. Унтсан нойрноос арайхийн сэрмэгц нэгэн янжуур асааж шившив. Чилсэн биеийг талбируулан түр зуур хэвтэхүйн завсар энэ өдрийн элдэв хэргийг бодох бөгөөд өдрийн тэмдэглэлийн дэвтрээ дэрэн доороосоо авч үзвээс, химчик харандаагаар бичсэн хэдэн үсэг бараг бүрэг үзэгдэх нь түүнийг шүлсээрээ норгон, улмаар ажиглаваас: “Найман сарын гучны Бямба гариг, Харанхуй хад Ина (Нина)” хэмээх хэдэн үсгийг тэмдэглэсэн байх нь утга ба учир тодорхой үгүй, юун тухай бичсэн нь огт мартагдсан тул, дахин нэгэн удаа алгуурхнаар уншиж эцсийн үсэг дээр нь хүрвээс, Ина хэмээх миний хуучин амраг охины нэр, цахилгаан адил хоромхон зуур миний тархины дотор гэрэлтсэн бөгөөд мөнхүү охиныг хэдийнээ хайлаас модны сүүдэр дор тэврэн үнсэж агсан цаг гэнэт санагдан, сормуусны сүүдэр дор үзэгдэхүй дор даруй сэтгэл хөдөлж, улмаар эрт ба эдүгээ, хол ба ойрыг улируулан бодох тутам ийн тийн уяран мэлмэрч, зүүд мэт болон зэрэглэсээр, агшин зуур үүргэлсэн нь татаж бүхүй тамхины үнс хэнхдэг дээр унахуй дор, гэдрэг сочин сэрэхүй лүгээ уг тэмдэглэлийн учир утга юун болохыг эргэцүүлэв. Үүнд юуны урьд мөнхүү бичсэн хүний нэр дээрээс эхлэн бодвоос Ина хэмээгч нэгэн залуу цэвэрхэн охин бөгөөд долоон жилийн урьд би түүн лүгээ хязгаар үгүй янаглан ханилсан боловч, дараагаар хоёр бие уул далайн тэртээ, энэтээ дор завсарлагдан, сэтгэл зүрх ташаалагдсан бүлгээ. Хожим хайртай Ина хааш одсоныг мэдэх үгүй, хэдийгээр эрэн сурвалжилсан боловч эс олоод элмэрэн гайхсаар агсан нь гэтэл энэ өглөө санамсар үгүй, өдрийн тэмдэглэлийг үзэхүй дор үл мэдэгдэх утга бүхий хэдэн үсгийн доор түүний нэр байхыг үзээд, зүрхний дотор зул ноцов. Эргэцүүлэн санаваас, эдгээр хэдэн үсэг нь түүний бие надаас салахуй дор миний дэвтэр дээр тэмдэглэж өгсөн сануулга лав мөн хэмээн сая мэдэвч, юу хэмээсэн утга нь басхүү далд амой. Мөнөө ухамсар авч бодвоос Ина болбоос энгийн хүн бус бөгөөд эрдэмтэн охины манлай мөний тул, энэхүү бичсэн нь лав нэгэн учиртай биз ээ. Үүний учрыг олбоос, Инаг олох нь магад хэмээн сэтгэгдмэгц нэгэн аяга цай авчруулан уугаад, мөнхүү хэвтээ хэвээр уг тэмдэглэлийн утгыг шинжлэн боловсруулж эхлэв. Энэ үе манай тогооч их л сүрхий царай гаргаж, надаас асууна. 

	— Ай данжаад яасан. Бие өвдсөн? 

	— Үгүй зүгээр. 

	— Ай би айж байна биш үү. Царай муу байна. 

	— Зүгээр, ядарч байна. 

	Дараа би буруу харж хэвтэн, хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөөд чинагш бодов. Манай тогооч “Ай” хэмээгээд гарч одов. Нэгэн цаг орчим зүйл зүйлээр эргэцүүлсний хойно арай хийж нэгэн сэдэв олсон бөгөөд юун хэмээвээс найман сарын гучны Бямба гараг хэмээсэн нь болзоо тавьсан өдөр болмуй. Харанхуй хад хэмээсэн нь хэрхэвч нэгэн газар байж тохирох тул лав тийм газар уулзах хэмээсэн юм байна хэмээн сэтгэгдсэн бөгөөд бас дахин нэгэн удаа шалган бодвоос, ер үүнээс зайлах үгүй агаад хуанлийг авч үзвээс найман сарын гучны Бямба гариг нь яг энэ өдөр болсон тул, даруй яаравчлан босмогц: “Морийг барьж эмээллэтүгэй” хэмээн тогооч дор хэлбээс, түүний бие өмнөөс их нүд гаргаж, “Яасан данжаад” хэмээн амандаа шивгэнэсээр гарч одоод: “Ай эмээллэсэн биш үү” хэмээн гадна хашхирч байна. Миний бие даруй дор ташуурыг аван шаламгайлан гарч морин дээр мордсон боловч аль зүг дор одох ба Харанхуй хад хэмээгч нь ямар ертөнц дор оршиж байхыг огтхон ч мэдэх үгүй тул дэмий л мориныхоо хоёр чихийг ширтэн гайхаж хэдэн минут болов. Үүнд манай тогооч хажуугаас: “Ай явах үгүй яасан? Юу мартсан?” хэмээн үглэж байна. Гэтэл миний морь удаан зогсохуй дор хөл нь чилсэн ба угаас омголон морь тул ийш тийш тэмүүлэн тогтож ядахуй дор жолоогоо султгаваас тэр баруун өмнө зүг алхуулав. Үүнд би нэгэн зэрэг бодоод морины хааш чиглэсэн тэр зүг дор шууд явав. Түүнээс нэгэнт мэдвээс хэд хэдэн арван газар дэв дэмий явчихсан агаад хүн амьтан үзэгдэх үгүй цөл газар иржээ. Ам цангах нь хэмжээлш үгүй бөгөөд сэтгэл уйтгарлах нь хязгаарлаш үгүй. Морин хэдийгээр ихэд хөлөрсөн боловч ядарсан байдал огт үгүй болохуйяа салхийг сөрөн хэнхдэгийг яран давхисаар хэд хэдэн ухааг давж, хужир ба бударгана элбэгтэй нэгэн цайдам газар хүрч очвоос, дөрвөн зүг дор юу ч үзэгдэх үгүй, харин тэртээгүүр бараан үүл хурж бороо орох янзтай буй. Угаас хот тосгон газар хүмүүжсэний тул зэрлэг уул газрын байдал төдий л тааламж үгүй агаад дэмий л гайхна. Намрын салхин сэрчигнэн салхилахуй нь сэтгэлийн дотор гулин галин байдлыг төрүүлнэ. Амраг Инаг олж уулзана хэмээсэн нь харин зүүдлэн давхиж, хөндий тал дор төөрөх нь ч юм уу? Гэтэл унасан морины чих нь соотгонож, хамар нь хуухинахуй дор сэр хийтэл сочиж ийш тийш ажиглаваас, тэртээ хажуу дор нэгэн амьтан явна. Юу ч болов очсугай хэмээн шууд давхин ойртвоос, үнэг буюу чоно буюу алин нь танигдах үгүй нэгэн амьтан улам чинагш зугтана. Морийг ташуурдаж довтолгосоор гүйцэн очвоос, үнэг ч бус, чоно ч бус, харин нэгэн нохой явах бөгөөд өмнө ба хойгуур нэгэнт эргэлдэж сүүлээ шарваад, баруун зүг удирдан явахыг үзвээс, айлын ч нохой бололтой, ангийн ч нохой байлтай тул лав нэгэн хүнтэй газар хүрэх биз хэмээн итгэж, хойноос нь дагалдан шогшив. Чингээд цайдмаас холдон нэгэн ухааг давбаас, газрын байдал их л өөр болоод өвс ногоо сахлаг ургасан хангай газар, тэртээ баруун хойд тал дор өндөр уулс ханаран байхын наагуур, урт мөрөн урссан нь үзэгдэнэ. Нохойны явах нь алгуур болоод удал үгүй нэгэн толгойг тойрмогц, чанад нэгэн хар овоохой харагдав. Гадуур нь нэг ч мал үгүй, харин дэрс бут үргэлжилжээ. Нэгэн настай хар хүн гарч ирээд, нохойгоо даллан дуудаж амой. Миний бие хагас өдөр хээр явсан нь хэдэн сар аян хийсэн мэт болж, бие зүдрэн санаа галирсан тул айл гэрийг үзэхүй дор Ина лугаа учирсан адил баярлаж морио тушаад оров. Хар хүн дагалдан ороод, зүүн хойно цомцойн суув. Би баруун хойно нь нэгэн гөрөөсний ширэн дэвсгэр дээр хагас завилан суусан дараа амар мэндийг мэндэлцэв. Мөнхүү хар хүн гучин илүү настай, илгэн дээл өмсөж суран бүс бүсэлжээ. Үг хэлэлцэх аялгуу нь чихэн дор их л өөр сонсогдоно. Зүүн өмнө хатавчин дор үстэй дээлээр нэгэн хүн хучаастай хэвтэж буй. Дун буурал толгой цухуйж байна. Хар хүн нурам дор шигтгэсэн домботой цайг нэгэн тэвш тарваганы махны хамт над дор өгсөн дор цай нь гудамжны шалбааг мэт булингартай, мах нь халшгүй эхүүн үнэртэй боловч, умдаасаж өлссөн минь их тул арга үгүй ууж идэв. Гэдэс бага тайтгарч, бие бага амарсны хойно Ина сэтгэл дор орж ирэхүйеэ Харанхуй хад хэмээгчийг хар хүнээс сурваас: 

	— Би энэ газар өсөхөөсөө аваад өтөлтлөө суусан, угаас гөрөөчин хүн тул ойр хавийн газрыг бараг мэднэ. (Энэ завсар миний сэтгэл дор баяр төрж авай.) Гэвч тийм нэртэй газар сонссон үгүй хэмээхүй дор миний урам хугарч, одоо хааш явахаа мэдэх үгүй элмэрнэ. Алтан дэлхий уудам их, аль газар Харанхуй хад хэмээгч байхыг хэн яахан мэднэ. Дөрвөн зүг найман зовхисыг тойрон, зуун жил, мянган он эрэвч, бас олдох үгүй байж болно. Ина хэмээх охины бичсэн нэгэн зурвас тэмдэглэлийн төлөөнөө сэтгэл хөдөлж, биеийг зовооно. Энэ мэтээр гайхан, царайгаа барайлгаж нэгэн үе суув. Гэтэл тэртээ хажуу дор хэвтсэн буурал эмгэн толгойгоо дааж ядан өндийн босоод баруун хоймор тахисан бурхан юм уу, онгон юм уу алиныг мэдэх үгүй нэгэн юмны өмнө мөргөхүй дор хар хүн их л гайхсан байдлаар харж: “Эмээ, эмээ!” хэмээж байна. Энэ үе би мөн гайхаж, хөөрхий энэ авгай нас болохыг болоод гэрээс залбирлаа хийж байгаа нь энэ юм уу хэмээн бодож эртхэн мордъё хэмээн сэтгэн авай. Гэтэл эмгэн тэрхүү тахилын тэндээс нэгэн юмыг аваад хар хүн дор өгч: “Хүү минь, энэ бол манай эцэг өвгийн үеийн юм, энэ хөвүүний хэлж буй газар байх магад үгүй” (хэмээмэгц миний чих сортойж нүдэн ширтэн санаа тавив). “Бараан цохио хэмээх нэгэн газраас олсон ховор юм гэнэ билээ” хэмээхүй дор хар хүн түүнийг авч үзээд: “Эмээ зөнөглөх гэж, аяны хүнийг одоо төөрүүлэх нь” хэмээгээд ширээн дээр тавьсан дор би түүнийг яаран авсан нь тэр нэгэн хэсэг чулуу болох нь хүнд тул гараас мултран газар унамагц, хоёр хэсэг хагарсан авч үзвээс, яах арга үгүй хир болсон нэгэн чулуу буй. Би хэдэн удаа эргүүлж үзээд хар хүний адил дэмий юм хэмээн сэтгэж ширээн дээр тавихын үе дор оройн наран баруун хаяагаар тусаж буй гэрэл дор мөнхүү чулууны хагарсан тал дээр гилтгэнэмэгц гэнэт сонирхол төрж эгүүлэн ажиглаваас, харин чулуу чулуунаас өөр тэмдэгтэй онц нэгэн чулуу болохуйяа, энэ нь над дор хоёрдугаар тэмдэг болно хэмээн санаж, нэгэн талыг эмгэнээс гуйж аван өвөрлөөд баяртай байдал төрж мордов. Угаас би түмэн бодисын зүйлийг их л сонирхдог учир чулууны аймгийг нэлээд ялган салгаж танихын тул, мөн айлын хаяанаас эхлэн тохиолдсон чулууны хувирах байдлыг шинжлэн, энэ чулууны гарсан газрыг мөрдөн явав. Түүнээс нэгэн хэдэн цаг болсны хойно тэртээ харагдаж байсан өндөр уулын хормой дор хүрсэн бөгөөд мөнөөх их мөрнийг усны хөл дор арайхан гарч, мөнхүү уулын нэгэн амыг өгсөхүй дор ой модон үргэлжилсэн, шавар намаг үлэмж. Нэгээхэн ч зам мөр үгүй хааяа нэгэн хар хэрээ үзэгдэхээс өөр амьтан үл тохиолдоно. 

	Наран нэгэнт унаж, бүрий баруй болсон тул чулууны байдлыг шинжилж харагдах ч үгүй болов. Ердөө аливаа чулуун дээрээс өнхрөн буудаг жамтай тул дэмий л өгсөн явав. Гүн ойн дунд нэгэнт лав оржээ. Өдрийн бүрхэж агсан бороо сая асгаран оров. Ширүүн салхин дор модны мөчир гуйвалзан шуугина. Аянгын дуун сүртэйеэ хүрчигнэнэ. Алхах дунд шавар намаг болоод гуу жалга тохиолдоно. Энд тэнд чоно ульж, басхүү тас нис хийх чимээн гарах нь аймшигтай. Даруй үс босож зүрх догдлон, сэтгэл зарайна. Өдөр дөрвөн зүгийн алин тийш явахыг гайхаж байсан нь эдүгээ дөрвөн зүг нь хаана хааш болохыг нэгэнт алджээ. 

	Зорьсон хэрэг ба шинжлэх явдлыг хэдийнээ умартсан, гагцхүү амиа хамгаалж явахыг урьдал болгов. Угаас шалгадаг ухааныг шүтэж, боловсронгуйгаар хүмүүжсэн боловч, буг чөтгөр санагдаж, эрлэг тамын орон бодогдоно. Түүнээс бороо улам ширүүдэж дуун ба цахилгаан үргэлжилнэ. Газрын байдал улам бэрхтэй болж, айх сочих нь нэн олшров. Урагш явсугай хэмээвээс өмнө этгээдийн бартаа хавьтах арга үгүй. Гэдрэг буцсугай хэмээвээс замыг нэгэнт төөрчээ. Дөрвөн зүг туршивч, хад асга харанхуйлан хашиж, сэхүйлцэн хирдхийлгэхээс өөр үгүй. Хэдийгээр Харанхуй хад хэмээх нэр нь энэ газрын байдал лугаа нийлэлцэн санагдах боловч, ийм орноо энхрий Ина хэрхэн орших аж. Тиймийн тул даруй мориноос бууж суун, түмэнтээ сочиж, мянгантаа хирдхийн, хэзээ наран мандахыг хүлээнэ. Гэтэл морин нэгэнт үргэн Харанхуй хадын дунд хангинатал янцгаах дуун ясан дор тултал жихүүцүүлэхүй лүгээ нэгэн амьтан тулж ирэхүйг мэдсэн боловч ихэд сочсон тул нэгэнт мэдрэл зайлжээ. Нэлээд удсаны хойно сэргэж үзвээс толгойгоо нэгэн хүний дээр тавьсан буй, унтсан ба зүүдэлсэн ба гэртээ буюу хаана бүхүйг мэдэх үгүй сочин босож үзвээс янаг охин Ина хажуу дор зогсож байх бөгөөд үзэсгэлэнтэй залуу охины хасын царай нь Харанхуй хадыг гэрэлтүүлэн байна. 

	— Хайртай чиний тэмдэглэлийг ухсан боловч хааш явахыг мэдэх үгүй байтал тэмүүлсэн морь нь чиний эцгийн морь болохыг нэгэн зэрэг бодож итгэснээр чамайг олж ирэв. 

	— Их хүн аюултай юм лугаа нөхөрлөхийн тул энэхүү Харанхуй хадын газар чармайн намайг эрж ирсэн нь харилцан амраглаваас сая болно хэмээлцээд харилцан чанга тэврэлдэж гүнзгийгээр үнсэлцсэн амьсгал дор сочин сэрвээс яруу найруулга хэмээн томоор бичсэн нэгэн дэвтрийг үнсэн хэвтэх бөгөөд эргэцүүлэн бодвоос цөм нэгэн зүүд ажгуу. 

	Харанхуй хадын дунд халшралтай бөгөөд аюултай Харин түүний байдлыг хасын охин сонирхоно Яруу найруулга хэмээгч нь ертөнц дор гайхамшигтай бөгөөд Ина охины адил идэр хүний сэтгэлийг булаана. 

	 

	20 (1930).8.24 [Phantastische Erzhlung (Novelle)] 
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	Зуны шөнө богино тул, өглөөний найман цаг дор наран нэгэнт дээр гарчээ. Унтсан нойрноос арайхийн сэрмэгц гадна чөдөрлөсөн морин миний хайртай Чоно саарал дэргэд үгүй хэмээнэ. Даруй яаравчлан босмогц, морийг барьж эмээллэтүгэй хэмээн тогооч дор хэлбээс түүний бие өмнөөс их нүд гаргаж “Яасан данжаад” хэмээн амандаа шивгэнэсээр гарч одоод “Ай эмээллэсэн биш үү” хэмээн гадна хашхирч байна. Миний бие даруй дор ташуурыг аван шаламгайлан гарч морин дээр мордсон боловч аль зүг дор одох ба Чоно саарал ямар ертөнц дор оршиж байхыг огтхон ч мэдэх үгүй тул дэмий л мориныхоо хоёр чихийг ширтэн гайхаж нэлээд удав. Үүнд манай тогооч хажуугаас “Ай явах үгүй яасан? Юу мартсан?” хэмээн үглэж байна. Гэтэл миний морь удаан зогсохуй дор хөл нь чилсэн ба угаас омголон морь тул ийш тийш тэмүүлэн тогтож ядахуй дор жолоогоо султгаваас, тэр баруун өмнө зүг алхуулав. Үүнд би нэгэн зэрэг бодоод морины хааш чиглэсэн тэр зүг дор шууд явав. Ийш тийш бөртийх сэртийх юмыг харж явсаар түүнээс нэгэнт мэдвээс хэд хэдэн арван газар дэв дэмий явчихсан агаад хүн амьтан үзэгдэх үгүй цөл газар иржээ. Ам цангах нь хэмжээлш үгүй. Сэтгэл уйтгарлах нь хязгаарлаш үгүй. Морин хэдийгээр ихэд хөлөрсөн боловч ядарсан байдал огт үгүй болохуйяа салхийг сөрөн хэнхдэгийг яран давхисаар хэд хэдэн ухааг давж хужир ба бударгана элбэгтэй нэгэн цайдам газар хүрч очвоос, дөрвөн зүг дор юу ч үзэгдэх үгүй, харин тэртээгүүр бараан үүл хурж, бороо орох янзтай буй. Санамсар үгүй хүрч ирсэн зэрлэг цөл газрын байдал төдий л тааламж үгүй, дэмий л гайхна. Намрын салхин сэрчигнэн салхилахуй нь сэтгэлийн дотор гулин галин байдлыг төрүүлнэ. Чоно саарлыг эрж олно хэмээсэн нь харин зүүдлэн давхиж хөндий тал дор төөрөх нь ч юм уу. Гэтэл унасан морины чих нь соотгонож, хамар нь хуухинахуй дор сэр хийтэл сочиж ийш тийш ажиглаваас, тэртээ хажуу дор нэгэн адгуус явна. Юу ч болов очсугай хэмээн шууд давхин ойртвоос үнэг буюу чоно буюу аль нь танигдах үгүй нэгэн адгуус улам чинагш зугтана. Морийг ташуурдаж довтолсоор гүйцэн очвоос, үнэг ч бус, чоно ч бус харин нэгэн нохой явна. Өмнө ба хойгуур нэгэнт эргэлдэж сүүлээ шарваад, баруун зүг удирдан явахыг үзвээс, айлын ч нохой бололтой, ангийн ч нохой байлтай тул, цангасандаа лав нэгэн хүнтэй газар хүрэх биз хэмээн итгэж хойноос нь дагалдан шогшив. Чингээд цайдмаас холдон нэгэн ухааг давбаас, газрын байдал их л өөр болоод, өвс ногоо сахлаг ургасан хангай газар, тэртээ баруун хойд тал дор өндөр уулс ханаран байхын наагуур урт мөрөн урссан нь үзэгдэнэ. Нохойны явах нь алгуур болоод удал үгүй их толгойг тойрмогц чанад нэгэн хар овоохой харагдав. Гадуур нь нэг ч мал үгүй, харин дэрс бут үргэлжилжээ. Нэгэн настай хар хүн гарч ирээд нохойгоо даллан дуудаж амой. Миний бие хагас өдөр хээр явсан нь хэдэн сар аян хийсэн мэт болж, бие зүдрэн санаа галирсан тул айл гэрийг үзэхүй дор Чоно саарал лугаа учирсан адил баярлаж морио тушаад оров. Хар хүн дагалдан ороод зүүн хойно цомцойн суув. Би баруун хойно нь нэгэн гөрөөсний ширэн дэвсгэр дээр хагас завилан суусан дараа амар мэндийг мэдэлцэв. Мөнхүү хар хүн гучин илүү настай, илгэн дээл өмсөж суран бүс бүсэлжээ. Үг хэлэлцэх аялгуу нь чихэн дор их л өөр сонсогдоно. Зүүн өмнө хатавчин дор үстэй дээлээр нэгэн хүн хучаастай хэвтэж буй. Дун буурал толгой цухуйж байна. Хар хүн нурам дор шигтгэсэн домботой цайг нэгэн тэвш тарваганы махны хамт над дор өгсөн дор, цай нь гудамжны шалбааг мэт булингартай, мах нь халшгүй эхүүн үнэртэй боловч умдаасаж өлссөн минь их тул арга үгүй ууж идэв. Гэдэс бага тайтгарч, бие бага амарсны хойно Чоно саарал сэтгэл дор орж ирэхүйеэ Чоно саарлын нутаг Адуун чулуун хэмээгч газрыг хар хүнээс сурваас, 

	— Би энэ газар өсөхөөсөө аваад өтөлтлөө суусан, угаас гөрөөчин хүн тул ойр хавийн газрыг бараг мэднэ (энэ завсар миний сэтгэл дор баяр төрж авай). Гэвч тийм нэртэй газар сонссон үгүй хэмээхүй дор миний урам хугарч одоо хааш явахаа мэдэх үгүй элмэрнэ. Алтан дэлхий уудам их, аль газар Адуун чулуун хэмээгч газар хаана байхыг хэн яахин мэднэ. Дөрвөн зүг найман зовхисыг тойрон зуун жил, мянган он эрэвч бас олдох үгүй байж болно. Чоно саарлын төлөөнөө сэтгэл сүйдэж биеийг зовооно. Энэ мэтээр гайхан царайгаа барайлгаж нэгэн үе суув. Гэтэл тэртээ хажуу дор хэвтсэн буурал эмгэн толгойгоо дааж ядан өндийн босоод, баруун хоймор тахисан бурхан юм уу, онгон юм уу алиныг мэдэх үгүй нэгэн юмны өмнө мөргөхүй дор хар хүн их л гайхсан байдлаар харж “Эмээ эмээ” хэмээж байна. Энэ үе би мөн гайхаж хөөрхий энэ авгай үдшийн залбирлаа хийж байгаа нь энэ юм уу хэмээн бодож эртхэн мордъё хэмээн сэтгэн авай. Гэтэл эмгэн тэрхүү тахилын тэндээс нэгэн юмыг аваад хар хүн дор өгч “Хүү минь, энэ бол манай эцэг өвгийн үеийн юм, энэ хөвүүний хэлж буй газар байх магад үгүй” (хэмээмэгц миний чих сортойж нүдэн ширтэн санаа тавив). “Адуун чулуун хэмээх нэгэн газраас олсон ховор юм гэнэ билээ” хэмээхүй дор хар хүн түүнийг авч үзээд “Эмээ зөнөглөх гэж, эрлийн хүнийг одоо төөрүүлэх нь” хэмээгээд ширээн дээр тавьсан дор би түүнийг яаран авсан нь тэр нэгэн хэсэг чулуу болох нь хүнд тул гараас мултран газар унамагц хоёр хэсэг хагарсан авч үзвээс яах арга үгүй хир болсон нэгэн чулуу буй. Би хэдэн удаа эргүүлж үзээд хар хүний адил дэмий юм хэмээн сэтгэж ширээн дээр тавихын үе дор оройн наран баруун хаяагаар тусаж буй гэрэл дор мөнхүү чулууны хагарсан тал дээр гилтгэнэмэгц гэнэт сонирхол төрж эгүүлэн ажиглаваас, харин чулуу чулуунаас өөр тэмдэгтэй онц нэгэн чулуу болохуйяа, энэ нь над дор хоёрдугаар тэмдэг болно хэмээн санаж, нэгэн талыг эмгэнээс гуйж аван өвөрлөөд баяртай байдал төрж мордов. Угаас би түмэн бодисын зүйлийг их л сонирхдог учир чулууны аймгийг нэлээд ялган салгаж танихын тул, мөн айлын хаяанаас эхлэн тохиолдсон чулууны хувирах байдлыг шинжлэн энэ чулууны гарсан газрыг мөрдөн явав. Түүнээс нэгэн хэдэн цаг болсны хойно тэртээ харагдаж байсан өндөр уулын хормой дор хүрсэн бөгөөд мөнөөх их мөрнийг усны хөл дор арайхан гарч мөнхүү уулын нэгэн амыг өгсөхүй дор, ой модон үргэлжилсэн, шавар намаг үлэмж. Нэгээхэн ч зам мөр үгүй, хааяа нэгэн хар хэрээ үзэгдэхээс өөр амьтан үл тохиолдоно. Наран нэгэнт унаж бүрий баруй болсон тул чулууны байдлыг шинжилж харагдах ч үгүй болов. Ердөө аливаа чулуун дээрээс өнхрөн буудаг жамтай тул дэмий л өгсөн явав. Гүн ойн дунд нэгэнт лав оржээ. Өдрийн бүрхэж агсан бороо сая асгаран оров. Ширүүн салхин дор модны мөчир гуйвалзан шуугина. Аянгын дуун сүртэйеэ хүрчигнэнэ. Алхах дунд шавар намаг болоод гуу жалга тохиолдоно. Энд тэнд чоно ульж, басхүү тас нис хийх чимээн гарах нь аймшигтай. Даруй үс босож, зүрх догдлон, сэтгэл зарайна. Өдөр дөрвөн зүгийн алин тийш явахыг гайхаж байсан нь эдүгээ дөрвөн зүг нь хаана хааш болохыг нэгэнт алджээ. Зорьсон хэрэг ба шинжлэх явдлыг хэдийнээ умартсан, гагцхүү амиа хамгаалж явахыг урьдал болгов. Угаас шалгадаг ухааныг шүтэж боловсронгуйгаар хүмүүжсэн боловч буг чөтгөр хэмээх дэмий юм санагдаж, эрлэг тамын орон хэмээх худал юм бодогдоно. Түүнээс бороон улам ширүүдэж дуун ба цахилгаан үргэлжилнэ. Газрын байдал улам бэрхтэй болж, айх сочих нь нэн олшров. Урагш явсугай хэмээвээс өмнө этгээдийн бартаа хавьтах арга үгүй. Гэдрэг буцсугай хэмээвээс замыг нэгэнт төөрчээ. Дөрвөн зүг туршивч хад асга харанхуйлан хашиж сэхүйлцэн хирдхийлгэхээс өөр үгүй. Хэдийгээр Адуун чулуун хэмээх нэр нь энэ газрын байдал лугаа нийлэлдэн санагдах боловч ийм орноо Чоно саарал хэрхэн орших аж. Тиймийн тул даруй мориноос бууж суун түмэнтээ сочиж, мянгантаа хирдхийн хэзээ наран мандахыг хүлээнэ. Гэтэл морин нэгэнт үргэн хангинатал янцгаах дуун ясан дор тултал жихүүцүүлэхүй лүгээ нэгэн адгуус бөртөлзөн үзэгдэж удал үгүй ойртон ирэхүй дор морины хамар хуухинана. Адгуусан харсан Чоно саарал ч газар цавчилдан хажуу дор зэрэгцэж байнам. Даруй Чоно саарлыг барьж өдрийн эхээр алс зам хөөн явжээ. 

	(1930) 
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	Орчлонт ертөнцийг хоосон хэмээх хүрдийг бясалгаж, винайн ёсыг сахисан гэвш Лодон улаан шарыг тунуулсаар Гандангийн наад хүр уруу бууж ирмэгц, урин тачаангуйн хурц илдийг боловсруулахын эрдмийг судалсан хүүхэн Иүй Бай-хуа хэмээх Цэрэнлхам цагаан харыг гялбалзуулсаар, баруун дамнуурчны шавартай гудамжнаас гарч ирэхүй нь эсрэг тохиолдов. Иүй Бай-хуагийн хар тамхи тасарсан учир, нэгэн алтан бөлзгийг бариулж, хэдэн янчаан олж хэрэглэхүйг зорьж явсан нь санамсар үгүй гэвш Лодон тохиолдохуйг үзвээс, тэр үнэхээр нэгэн номхон хувраг сэтгэл зөөлөн, чанар хөнгөн болохуйг хэдийнээ ажиглан таниад, цахилгаан мэт хурдан нэгэн аргыг олж, ламын дэргэд зогсож, зовлонтой бөгөөд бахардсан царай гарган: “Ламбугай өршөө, өршөө. Манай хөгшин эх өвдөөд үхэхүйг хүлээж байнам. Хичээж манайд морилж, ном айлдаж хайрлам уу?” хэмээсэн дор лам “Зүүн хүрээн дор хурал дор очиж явнам. Энэ удаа амжих үгүй. Өөр нэгэн ламыг залсугай” хэмээсэн боловч, Иүй Бай-хуа сандарсан байдлыг гаргаж, дахин давтан зовлонт үгсийг тоочин, элдэвчлэн гуйхуй дор, арга үгүй болж бас ч бахардсан байдлыг үзвээс, барьц ихээхэн өгөх биз хэмээн санаж, ном уншихаар хүүхнийг дагалдан, түүний гэрийн зүг одов. Зуны цаг дор баруун дамнуурчны таван гудамжны шавар үлэмж, шээс баасны үнэр анхилахуй нь үнэхээр түмэн багц хүжийг шатаавч үл дарагдмаар аа. Гэвш Лодон орхимжоороо хамраа бөглөн, хүүхний хойноос намс намс алхална. Удал үгүй нэгэн хувхай цагаан хаалгаар орвоос гангийн арьс ширийн шорвог агаар дор амтагдаж, зүйлсэн үс ноос салхин дор хийсэн дээл хувцсан дор наалдана. Хоёр нурсан шавар байшингийн нарийхан завсраар өнгөрч, баруун тал дор зүүн тийш харсан нэгэн шавар байшин дор орохуй дор хүүхэн ламыг нэгэн сандал дээр суулгаад: “Цай авчиръя” хэмээн гарч одохын завсар лам ажиглаваас, байшингийн өмнө этгээд дор нэгэн том ор буй. Хөнжил дэвсгэрийг цэмцийтэл хураан засаж, эрээн даавуугаар хучжээ. Хойд этгээд дор нэгэн бага дөрвөлжин ширээг цагаан даавуугаар бүтээж, дээр нь нэгэн том цаг ба хэдэн зураг хөргийг тавьжээ. Байшингийн дээвэр нь маш балтгар гэвш Лодон өндийвөөс толгой нь бараг тулна. Нэгэн бага цонхыг хоёр давхар муутуугаар битүүлэн нааж, улаан цаасаар угалзлан чимжээ. Байшингийн дотор өдөр байтал, бүрий баруйн байдлыг төрүүлнэ. Цонхны булан дор нэгэн бяцхан нүхийг гаргасан агаад бодвоос орж гарах хүмүүсийг ажигладаг бололтой. Удал үгүй хүүхэн орж ирээд нэгэн аяга цай өгсөн дараа “Ачит лам минь авралдаа тольдож, миний эхийг эдгээн соёрх” хэмээн гуйна. Лам хүүхний зүг ажиглаваас, гадна нарны гэрэл дор түүний царай хувхай цагаанаар өнгө үгүй үзэгдэж агсан нь харин энэхүү байшингийн дотор орж ирээд, хоёр хацар нь улаанаар гэрэлтэж, өглөө бүр залбирдаг Цагаан дар эхийн хөргийн нь адил үзэсгэлэнтэйеэ гэрэлтэхүй дор ламын сэтгэлийн дотор ертөнцийн манан бяцханаар пур пур үүсэх бөгөөд их л эелдэг зантайгаар: “За бүсгүй ээ, ижий чинь хаана буй?” хэмээн асууваас, хүүхэн энэ завсар эхээ нэгэнт хуурмагаар өвчлүүлэн хэвтүүлсэн тул “энд буй” хэмээн ламыг дагуулан нөгөө тасалгааны дор оруулав. Нэгэн настай хөгшин хөнжлөөр хучаастай хэвтэж байна. Хоймор нь бяцхан гүнгэрваатай бурхан их л шороо тоосон дор дарагдсан үзэгдэнэ. Өмнө нь хятад янзаар хоёр улаан лаа хатган тавьжээ. 

	Түүнээс лам ном уншиж, залбирал даатгал хийснийг өгүүлэх юун. Ном уншиж сая барваас, нэгэнт шөнө орой болжээ. Эх нэлээд сэргэсэн байдалтай “Ламын аврал” хэмээн залбирна. Хүүхэн нэгэн адил лам дор сүсэг төрсөн байдлыг гаргана. Хажуугаар нь үг хэлэх ба инээн аашлах нь их л бахтай. 

	Хоёр хар нүдээ жүжиглүүлэн эргэлдүүлэх бүр дор Лодоны сэтгэл дор бяцхан ширүүн гал ноцон ноцон алдана. Хүүхэн нэгэнт энэ байдлыг мэдсэн тул “Ламбугай орой болсон тул, миний гэр дор хоол зооглоод морилмуу?” хэмээсэн дор лам нэгдүгээр дор бяцхан ядарсан ба хоёрдугаар дор ном уншсаны хойно хоол идээд явдаг нь лам нарын тогтсон заншил тул, даруй зөвшөөрч нөгөө байшин дор хүүхнийг дагалдан оров. 

	Хүүхэн тогоочоо дуудан, хоол бэлтгүүлж ламыг зочилсноос гадна, энэ үе хүүхний өдөөх нь улам улам илүү болж, шадарлах нь нэн нэн ойр тулав. Ийн тийн ярилцсаар, ламын ертөнцийг сайшаах сэтгэл нь улам нэмэгдэж, нэгэн үдшийн зуур Дүйнхорын аймаг дахь дөрвөн ханатай гэр ба хэдэн гүнгэрваатай бурхнаа мартжээ. Түүнээс хүүхэн: “Өнөө нэгэнт орой болжээ. Бид нар дор таныг хүргэн өгөх уналга үгүйгээс гадна, бас бороо орж байх тул, энэ шөнө энд морилж хоноод, маргааш хариваас сайн буй” хэмээсэн дор лам хойш нэгэнтээ бодсон боловч үнэхээр орой болж, бороо орж буй ба мөн ч энд баахан зугаатай болох тул, энэ шөнө доороо хонохыг нэгэнт шийдэв. Хүүхэн баясаж, дэр дэвсгэрийг засав. Тус тусын ор дэвсгэр дээр унтсаны хойно, мэдээжийн хэрэг хүүхэн хааяа хааяа зөөлөн ханиана. Ламын нойр үл хүрнэ. Лам хэдийгээр хүүхэн дор халдахыг хүсэвч, угаас эхнэр хүүхэн лүгээ төдий л ихэд хольцолдсон үгүй тул баахан халширна. Лам тэсэж ядахдаа “шээнэ” хэмээн шалтгаалан босож эргэж ирэхдээ хүүхний өвөр дор оръё хэмээн сэтгэж гадна гарч одов. Удал үгүй эргэж ирээд, гадна чагнаваас чив чимээ үгүй. Хаалгыг татваас: 

	“Ламбугай бяцхан байзнаарай” хэмээн хүүхэн дуун алдахуй дор лам юун болохуйг хүлцэж ядан, долоовор хуруугаа норгож, байшингийн цаасан цонхыг цоолоод, мөнхүү бяцхан нүхээр ажиглаваас, хүүхэн хөнжил дээрээ дотуур хувцсаа тайлж байхуй нь дэнгийн гэрэл дор үнэхээр үзэсгэлэнтэйеэ үзэгдэж, сэтгэлийг хөдөлгөхүй дор, ламын хоосон чанарын бодлого хэдийнээ нөгөө ертөнц дор шилжиж винайн ёсон нэгэнт Баруун зуу дор одоод, тачаангуйн гал дүрэлзэн бадрахуй дор яаран орж хүүхний хамт нойрсов. Түүнээс ертөнцийн хэрэг ламын сэтгэл дор тааламжтайг тоочвоос барах үгүй. Даруй өглөө харьсан боловч, үдэш санагдан эгж ирсээр, нэгэнт хэд хэдэн сар болж, баруун дамнуурга ба Гандангийн дэнж хоёрын хооронд нэгэн нарийхан шинэ зам нээгдэв. 

	Түүнээс Иүй Бай-хуа, Лодон дор үнэхээр дурласан бус тул энэ завсар баян гэвшийн буянаар дэмий л тарвалзсан боловч, бас ханах үгүй. Гэвш Лодон ертөнцийн цалам дор нэгэнт урхидагдаж, хүүхэн дор автаад юун хэмээвч гажих үгүй болсон. Яван явсаар лам Гандан дахь хашаа байшин ба гавж болохын тул бэлтгэсэн юмаа бүгдийг нийлүүлж, Иүй Бай-хуа дор гуа сайхан, элбэг дэлбэг хашаа байшин төхөөрч хорооны газраа хамтран суух болов. Нэгэн өдөр гэвш Лодон гэртээ ирээд байшингийн хаалгаа татваас дотроос нь түгжжээ. Цонхны булангийн завсраар нуун үзвээс Иүй Бай-хуа нэгэн залуу хар хүн лугаа тэврэлдэн сууна. Иүй Бай-хуагийн хуучны зузаан янаг буй хэмээсэн нь энэ мөн буй хэмээн лам нэгэнт таниад уур нь бадарч жанчилдсугай хэмээн байшингийн хаалгыг хэмх цохин орж, хэрүүл цуугиан гаргав. Гэтэл хүүхэн өчүүхэн ч эмээх зовох байдал үгүй харин лам дор дур үгүй учрыг хэлж хараан занаж, хөөн гаргасан дор лам заалдъя хэмээвч хуврагийн ёсноо эвдсэн тул арга үгүй гуньхран байшингийн босгыг нь тэвэрч, 

	“Хүү минь, би чам дор хайртай 

	Одоо би хаана эчих буй? 

	Өөр хүнтэй ханилах хамаа үгүй 

	Гагцхүү намайг бүү орхи” хэмээн хоёр нүднээсээ ертөнцийн хар нулимсыг борооны дусал мэт асгаруулна. 

	20 (1930).10.12-т 
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	Таван минутын хугацаа хэдийгээр богино боловч, тархи ухаан таван тив дор хэдэнтээ зугаалан одож, хэдэнтээ эгж ирэх бөгөөд МАРЗ-ийн байшингаас дэгдэн гарч, Марсын ертөнц дээр нисэн одвоос, харин зуун жилийн зузаан нөхөр наука лугаа учирсан бөгөөд удал үгүй Марс ба МАРЗ хоёрын хооронд замыг нээж, уран зохиолчдыг урин аваачиж, шинэ сониныг үзүүлэх хэмээнэ. 

	20 (1930).10.12-т 
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	...явж тамхины утаа архины ааг дор хоёр цаг хүртэл суусан түүн дор үнэхээр сэрэмжтэй сайхан тул, цонхыг хаахыг үл хүснэ. Харин удал үгүй өмссөн дээлийг тайчив. Энэ үе Цэрэн туйлаар сонирхол тавьж ганцаараа инээн шамдамгайгаар ширтэнэ. Хүүхэн дээлээ тайлаад нэгэн их толины өмнө очин нүүрээ харж үсээ нэгэнт илээд шууд дотуур хувцсыг тайлан чармай нүцгэлэхүй дор залуу Цэрэнгийн сэтгэл дор үнэхээр тааламжтай бөгөөд, ямар нэгэн зол заншаан хэмээн санагдахыг өгүүлэх юун. Хүүхэн нүцгэлсний хойно мөнхүү байран дээрээ зогсож, хэдэн зүйлийн гимнастикийг хийхүй нь, түүний бүхүй л гишүүн цогцос нэгд нэгнээр тодорхой ёо үзэгдэхээр үл барам, янз янзаар инээдтэй бөгөөд сэтгэлийг хөдөлгөх үзэгдэл бас үзэгдэнэ. Нарийвчлан ажиглаваас, хүүхний нас арван найм естэй агаад гуа сайхан бие нь цахилгаан дэнгийн гэрэл дор үзэсгэлэнтэйгээр гилбэлзэн үзэгдэх бөгөөд хөдлөх аашлах зан нь ганцаар байтал, алдартай индэр дээр бүжиглэх жүжгээс онц болохуйяа, залуу Цэрэн хажуу дахь юмыг нураан урагш тэмүүлж ширтэх бөгөөд сэтгэл зүрх нь хэдийнээ тэртээ цонхны ирмэг дээр бүжиглэнэ. Хүүхнийг гадаад ба дотоод дор нь хүртэл ханатал ажиглаад, бахдах хүсэх санааны үүднээс даруй нэгэн зурвас цаасан дээр 

	 

	Бага залуу охин чи, байшингийн цонхны чанадаас 

	Гуа сайхнаа гайхуулахыг ханатал харж 

	Алга ташин баяр сайшаалыг хүргэнэ 

	Гагцхүү цадтал үнсэхийг чамаас эрнэ 

	 

	хэмээн бичээд, нэгэн тоглоомын бууны дотор хийж тэр зүг буудсан дор явхийтэл хүүхний зүрхний тус онохуй дор хүүхэн сочин авч үзвээс, нэгэн тийм хуудас байх бөгөөд ихэд гайхаж ийш тийш ажиглаваас, Цэрэн байшингийн гэрлээ ноцоож шагайна. Хүүхэн хэдийгээр ичингүйрсэн боловч, Цэрэнг үзвээс нэгэн залуу цэвэрхэн эр тул харин улмаар бахархаж өчүүхэн ч хирдхийх үгүй, нүцгэн хэвээр тэртээ цонхны хажуу дор маяглаж амттайхнаар инээн түүнийг даллах бөгөөд, агшин зуурын дотор зуун оны нөхөр хань адил (хоёр цонхны чанадаас) харилцан танилцаж маргааш учрахыг болзолцон тус тусын этгээдээс агаар дор харилцан үнсэлцэж, ор орондоо орцгоож тайван үгүйгээр унтав. 
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	Цэнгэлдэх хүрээлэнгийн зочид тасалгааны хаалгыг нээмэгц гурван залуу бүсгүй ширээ тойрон сууж хооллоно. “Хүүе та янагшаа бай, хаалгаа бушуу хаачих хи, хи, хи” хэмээн инээлдэнэ. Нүдээ анилдуулан, ирмэлдүүлэн, ааль үгүйтэх бөгөөд “Хүнээс айдаг яасан хүүхнүүд буй” хэмээвээс, мөрөө хавчин, хүзүүгээ ганхуулан: “Айл үгүй яах буй, айл үгүй яах буй” хэмээлцэн бас дахин: “Хи, хи, хи” хэмээн инээлдэнэ. 

	Орж суугаад нэгэнт ширвэн ажиглаваас; “Хүн хоол идэж байхад яасан хүмүүс буй” хэмээн мөн дахин “Хи, хи, хи” хэмээн инээлдэнэ. 

	Хүрэн даавуу дээлийг нарийхан дурдам бүсээр бүсэлж, цагаан орос малгай өмссөн, зүүн талын соёондоо алтан шүдийг хийсэн хүрээний хөөрхний тоон дор орсон нэгэн хүүхэн хөдлөх бүр ааль үгүйтэх бөгөөд харах бүр “Хи, хи, хи” хэмээн нүдээрээ инээнэ. Дараагаар, чи чингээд, би ингээд, тавгаа чинагш нь, шаазангаа янагш нь, энэ хүнийг, тэр юмыг хэмээлцэн дээгүүрээ түлхэлцэн доогуураа нудралцан арван таван минутын зуур үргэлж: “Хи, хи, хи”, “Хи, хи, хи” хэмээн инээлдэн байгаад басхүү “Хи, хи, хи” хэмээн ааль үгүйтэцгээсээр годолзсоор гарч одов. 

	20 (1930). 10. 16 

	
ААЛЬ ҮГҮЙГЭЭС ХАМАР ҮГҮЙ 

	9

	Шинэхэн авсан опел дугуйны дээр бөгсөө холбилзуулж, сиймхий торгон оймсны дээгүүр гуяа гялалзуулсан, хөдөөгийн гэхэд гоёмсог, хүрээний гэхэд урьд үзэгдээгүй хүүхэн усны гудамжийг уруудан, ухаан үгүй жийж явна. 

	Комбинат дээрээс гарсан, хойноо юм ачиж, урдаа хүн суулгасан бохир хар дугуйтай, бор даавуу дээлтэй, ажилчин гарч ирэхүй дор хүүхэн дээгүүр харж, исгэрэн, дэгжирхэн сээмэлзэж, ягхийтэл тулгаран завдахуй дор Лувсан бохир хар дугуйгаа буруу тийш нь нэг эргүүлж, зөв тийш нь хоёр холбилзуулсан боловч, хойноос ирж буй хүүхэн хайхрал үгүй байгаад, хариу үгүй ойртохуй дор: “Хүүе яадаг билээ, хүрээд ирэв, халдаг балдаг, хаашаа хүн буй” хэмээн хашхиран уулга алдаад, тулгаран унав. 

	Дурдан дээл нь дугуйны гинжинд орж, дүгрэг цагаан царай нь ув улаан болов. Хажуугаар нь явсан хүнийг ханцуйгаар даллаж “Ёо, ёо” хэмээн ярвайн, уруулаа унжуулж, уйлах мэт гингэнэж, энэ хүн дор эрхэлж, тэр хүн дор тэмүүлнэ. 

	Ажилчин хүн: “Ааль үгүйгээс хамар үгүй” хэмээвээс “За яршиг даа, та юу хэлж байгаа юм буй, хүүе ээ яадаг билээ, хамар үгүй болбоос харин хэцүү байгаа, үгүй ердөө хүний царай яаж харах билээ” хэмээн нүүрээ таглана. 

	21(1930).11.5 
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	Хөдөөгийн байдал шалдар булдар, цагийн улирал ороо бусгаа. Элстэй шанд, буттай цайдмыг дагаж хааяа нэгэн хар гэрээс утаа суунаглана. Дөрвөн зүг цэв цэлийн, уйтгартай цагаан униар тунана. Зуны лүгхийм халуун эсгий гэрийг шарж, малчин хүний сэтгэлийг бухимдуулна. Айлын хаяагаар үхрийн баас үргэлжилжээ. Үүгээр түүгээр нэгэн хэдэн тугал оодгонон давхина. Хөл дор орохоос аваад үс цайхыг хүртэл нэгэн голыг өгсөн уруудан нүүж, нэгэн худгийг эргэн тойрон нутагласаар, энэхүү ертөнцийг эцэслэнэ. Гавж Жамбал хоймор сууж бурхан ном хэмээн буруу зөв чалчих ба зайсан Намжил гаднаас ирж, хууль ёс хэмээн худал үнэн ярихыг сонссоор, өдөр сарыг улируулна. Тэртээ уулыг өнгөрвөөс айл үгүй хэмээн бодож, тэнгэрийн хаяанаас чинагш газар үгүй хэмээн сэтгэсээр, түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдэнэ. Гагцхүү өглөө бурхан дор залбирч, үдэш тэнгэр дор мөргөсөөр нэгэн насан барна. 

	Хуучин хүү хул морин дээрээ хөндлөн сууж хатируулсаар хүрч ирэв. Цагаан даавуу алчуураар толгойгоо ороожээ. Ширэлдсэн хар гэзгийн сэрвийсэн хэдэн үсэн нь шанааны уруу нь унжина. Урагдаж навтарсан хар ханцуйг сугалдаргалж, хиртэж сайртсан бор тохой гаргажээ. Тав хийтэл мориноосоо буун, тас хийтэл жолоогоо сойгоод тосон дор дарагдсан урд хормойгоороо наран дор шарагдсан нүүрийн хөлсөө арчиж, нусаа хүр хийтэл нийгээд гэр дор оров. “Балдангийнх эсгийгээ хийж буй. Цэндийнх хонио хужирлаж буй. Дамба морио эрэхээр явсан, Гомбо хангай ороод ирсэн” хэмээх зэрэг хэв ерийн хэдэн үгийг ах зах хүмүүстээ сонин болгон ярьж, гавж авгай хэмээн доогуур харан, зайсан авгай хэмээн дорой дуугарсаар, зуухны хажуу дор сууна. Авгай хүүхдээс аяга тараг, хэсэг хусам олж идээд, тэндээс гарч баян Балжирынд унага татаж өгч, айраг олж уун, нэгэн үдийг өнгөрүүлнэ. Дэндэв тайжийнд хонь гаргаж өгч гэдэс олж идэн, нэгэн үдшийг дуусгана. Хэдийгээр ухаан сэргэлэн хэмээвч, зүүн хошууны зах дор хүрсэн үгүй, баруун мөрний тэртээ гарсан үгүй, зөвхөн гурав дөрвөн өртөө эргэн тойрон газрын дотор оршин суусан тул, юуныг үзэж мэдэж, юуныг олж сонсох ажээ. Насан хэдийгээр залуу боловч, үгээгүй ядуу, өнчин балчир тул, отог сумын хэдэн айл дор ээлжлэн зарагдсаар, олигтой аж амьдралын замыг нэгэнт алджээ. 

	Өвлийн хүйтнийг адуун манаж өнгөрүүлэн, зуны халууныг хонь хариулж гэтэлгэх бөгөөд намар ичиж хавар гарагч тарваганаас зовлонтойгоор он жилийг нөгчүүлнэ. Өтгөс хуучид энэ хоёрын үгнээс бус үнэн юм үгүй, өвөлжөө, зуслан, хаваржаа, намаржаа энэ дөрвөөс өөр явах газар үгүй хэмээн санаж, хөмөрсөн тогооны доторх дор адил хөдөөгийн бүдүүлэг байдал дор хүмүүжнэ. 

	Юутай гомдолтой зэрлэг амьдрал, юутай хайрлалтай залуу насан, юунд шинэ ертөнцийг үзэхийг үл хүснэ? Хүмүүжил нь ийм гуньхралтай байдлыг хуучин хүү өөрөө бас яахан мэднэ. Хуучны феодал ба лам нарын гайг мөн хэрхэн танина. Дэмий л дадсан байдал дор автагдаж, зовлон нь жаргал, зэрлэг нь цэнгэл болоод, нэгэн аймаг улс ихэнх хуучин хүүгийн адил нүдээ аньж, чихээ бөглөн ертөнц хэмээгч чухам юун болохыг үзэл үгүй, мэдэл үгүй хөндий тал дор хоосоор хоцрохуй дор тулжээ. Хайран хайран, хөөрхий хөөрхий. 

	Гэтэл хуучин хүүгийн нэгэн нөхөр нь хувьсгалын бууг тавьсан өдрөөс эхлэн, хөмөрсөн тогооны дотор гэрэл тусаж, нэгэн аймаг улс сэрэв. Тэнгэрийн хаяанаас чинагш газар байдгийг мэдэж, таван далай таван тивийг танин шинэ ертөнц дээр хамт явах замыг нээв. 

	Хөх монгол улаан монгол болов. Хуучин хүү шинэ хүү болов. 

	Юутай завшаан, юутай баяр. 

	20 (1930). 10. 20 
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	Хаврын хурц наран дор өвлийн хунгарласан цас хайлж, газрын хөрсийг чийгтүүлэн, өсөх төлжих ногоон дор шимийг өгөхүй нь сайшаалтай боловч, тэрэгч Лувсангийн зуны халуун дор хөлсөө урсгаж, өвлийн хүйтэн дор хуруугаа хөлдөөж олсон муу гутлыг шавхайдан дүүргэхүй нь хараалтай. 

	Хасаг тэрэгний хяхнах тутам Лувсангийн сэтгэл уйтгарлаж, хүрэн шарын хашигнах бүр түүний уур хүрнэ. 

	Лувсан хэдийгээр өсөх наснаас үхэр тэргээр нөхөр хийж, эзгүй талаар гэр болгож дадсан боловч, хөөрхий зайлуул, хүний үр тул, амрах цадах цагийг юунд үл хүснэ. 

	Арван гурван наснаас тавин зургаан насыг хүртэл Шарын гол ба Улаанбаатар хоёрын хооронд Дагвын өвсийг зөөж, Балданы түлээг тээсээр өдий хүрсэн тул, зам дахь уул, давааг ч андах үгүй, энхэл донхлыг ч эндэх үгүй, нүхнээс гарч хошхирох тарвагыг ч бараг таних бөгөөд нисэн өнгөрч одох шувууг ч төлөв мэднэ. Хуучны хүний яриаг ихэд сонсож, хэдэн арван жил нэлээд юмыг өнгөрүүлсэн тул, хөгшин толгой сүрхий хаширжжээ. 

	Хараагийн голд хоноод, Бороогийн голд үдлэхээр явахуй дор хараахан бага үдийн үе авай. Лувсан эрт боссондоо гансартал эвшээн, урт зам дор мацалхийлэн алхуулахуй нь хэдийгээр зүдүүртэй боловч, урьхан салхин өмнөөс зөөлнөөр үлээж, үдийн наран ууц уруу төөнөхүй дор бас ч нэг жаргал шиг санагдана. 

	Хэдэн үхрээ гараар нэгэнт гуядаж, амаар хэдэнтээ гуугласаар санамсар үгүй явтал, ар тал дор шуугих чимээ гарна. Сочин гэдрэг ажиглаваас, хөтөлсөн хэдэн үхэр хэв хэвээр дув дуугүй цувралдан явах тул, сэтгэл нь тайтгарч, чинагш алхлав. Гэтэл шуугих чимээ нь улмаар ихдэж, хоосон огторгуй дор хүрчигнэн хорчгонохуй дор Лувсангийн сэтгэл нь сэр хийж, нүдээ сортойн, чихээ сэрвийн, элдвийн юм бодогдон, “хаврын эхэн сар дор тэнгэр дуугардаг үгүй юм асан. Галав юүлнэ гэгч нь арай болоогүй юм хэмээсэн” хэмээн санаж, зүрх нь догдлон, дөрвөн зүг, найман зовхис дор ажиглаваас, үүл ч үгүй, бороо ч үгүй, хүн ч үгүй, амьтан ч үгүй, шороо ч үгүй, тоос ч үгүй, аливаа байдал нам гүм, хамаг юм хэв хэвээр атал, сонсох тутам мөнөөх дуун нь улам ойртон, орой дээгүүр нь хүрчигнэхүй дор дээш харваас, харин нэгэн том шувуу мэт юм нисэн явна. Тэрэгч Лувсан тавин хэдэн нас хүртлээ тийм том шувуу үзсэн үгүй, хэдийгээр хангарди хэмээн нэгэн том шувуу байдаг юм хэмээн сонссон боловч, бас энэ тив дор үгүй юм хэмээн ярьдаг тул, адилтгаш үгүй, дэмий л гайхан, дахин сайнаар ажиглая хэмээтэл, энэхүү нэгэн агшин дор тэртээ уулын чанад дор далд оржээ. 

	Энэхэн зуур Лувсан нэгэн үе жигтэй болоод зүүдэлсэн ба үзсэн хоёрын алин билээ хэмээн эргэцүүлж, зүгээр юм уу, хувилгаан юм уу хэмээн мухар сүсгийн үүдэн дор гайхсаар юу ч болов Улаанбаатар хотон дор очсоны хойно чавганц нар дор ярьж, цайг нь уух сонинтой болов хэмээн бодоод үхэр тэргээ гууглан урагш явав. 

	Удал үгүй Улаанбаатар хотод ирэв. Урждарын үзсэнээ авгай хүүхдэд ярья гэтэл харин урдаас нь угтаж аваад “Манай хүрээнд нисдэг тэрэг хэмээгч нэгэн сонин тэрэг ирсэн биш үү” хэмээн хүүхдүүд нь хүр хүр гэж дуурайн бархиралдаж, хөгшид нь “Сүрхий юм, хачин юм” хэмээн залбиралдан байхуй дор Лувсан хэдийний догь хүн тул дэмий чалчихаа байж даруй нэгэн таних залуу албаны хүнтэйгээ уулзан асууж, энэхүү нисдэг тэрэг нь хүний арга ухаан, эрдэм соёлын үүднээс бүтсэн болох бүхий л учрыг олж сонсоод, ихэд гайхаж, хөдөөгийн байдал дор мунхран сууж, хөдөөх заншлаар нэгэн насыг барах үгүй, хөл хүрэх газар явж, ухаан хүрэх юмыг үзвээс эрдэм соёл хэмээгч их сайхан юм байна хэмээн мэдэвч, энэ бие хөгширсөн тул ирэх жилээс ажилд орох хэмээж байсан арван хоёр настай хүүгээ ардын сургуульд хөөн явуулжээ. 

	20 (1930).10. 
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	Өргөн их тасалгааны үүдийг нээмэгц хоёр хуруу лааны гэрэл сүүмийн үзэгдэж, холоос ирсэн зочны урмыг эвдэхүй нь тун ч уйтгартай байтал, удал үгүй чанад тасалгааны дотроос залуу бүсгүй гарч ирэн, чийдэнгийн товчийг мушгимагц түүний зүрхэн дотор нь басхүү зул ноцож, сэтгэл нь хөгжөөд даруй бийрийг авч шүлэг зохион эхлэв. 

	21 (1931).1.15 
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	Энэтээ уулын энгэр дор би үхэр бууны бялтыг цохимогц, тэртээ талын хажуу дор цусыг урсгана. Энэ хоёр хэн буй хэмээвээс, хоёул биеийн хүчнийг үнэлэгч залуу ард ажээ. Хөндий тал дор гаслах дуун тэнгэр тулаад, өчүүхэн тугалганууд огторгуйгаар бүжиглэхүйн үе дор хөрөнгөтөн баячууд тавлаг асрын дээр найрлаж цэцэг цацан наадаж бөгөөд тэдний цусаар нэрсэн архийг амттайхнаар шимэн хөлчүүрхэж сэтгэлээ баясуулна. Өшөө ч үгүй, атаа ч үгүй, гэм ч үгүй, хор ч үгүй олон ардын хүүхдүүд харилцан тэмцэлдэж нэгэн нь нөгөөгөө буудан, нөгөө нь нэгнээ жадлахыг үзвээс үнэхээр зүрх өвдөлтэй. Нэгэн хэдэн эзэрхэг этгээдийн мэхлэл дор хууртан явааг яахин даруй мэдэж гэмшинэ. Хэдийнээ ясан уул босож, цусан далай урсан, зовлонт амьсгал ертөнцийг бүрхээсний хойно тэдний булшны дээрх хувхай цагаан хэрээс моднууд нь сарвайн үзэгдэж, хүний сэтгэлийг сэрдхийн уйтгарлуулсаар байна. 

	Аяа хөрөнгөтөн этгээдийн үүсгэсэн ба үүсгэхийг завдан буй хорт байлдааныг хорсон заналтайяа. 

	21 (1931). 1. 15 
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	Санамсар үгүй байтал цонхны завсраар нэгэн хөгжмийн эгшиг шургалан орж ирээд, миний зүрхийг маажлан догдлуулахуй дор даруй сэтгэл тогтож ядан намайг дагуулан гадна гарав. 

	Гагц залуу эр холхи уулын амны амсар дор агч нэгэн дүнзэн модыг нөхөр болгож, түүний дээр сандайлан сэмээр сууваас, цагаан гэгээ тэртээ уулын чанад уруу замхран орж нэгэнт эргэн тойрон буруй баруй болоод, басхүү нам гүм. Гагцхүү эсрэг этгээд дор гацааны айлын гэр дор өчүүхэн гал сүүмэлзэхүй нь гялтганан үзэгдэж, нөгөө тал дор бэлчээртээ хоцорсон хэдэн ямаа хадны ёроол дахь бутыг хэмлэнэ. 

	Зүүн умард зүг дор тариачин эр хуур дэлдэж бүхүйн аялгуун хэсэг хэсгээр, сайхан үнэртэй зөөлөн салхин лугаа наадалдан ирж, миний чихний тус өртөөлөн сэтгэлийн дотор уйтгар баярыг хослуулан ундруулж, хөөрхий өчүүхэн зүрхийг уяруулаад, түүнээс хажуугийн булаг дор орж түүний яруу урсгал лугаа бүжиглэлдэн одно. 

	Нэгэн бүлэг сувдын аялгууныг арайхан зочилж өнгөрүүлэвч, дараагаар бас нэгэн сүрэг цэцгийн хөг айлчлан ирэх тул, хэдийнээ миний хүсэл, мөрөөдөл, дурсгал фантаз хурим дор бэлтгэсэн ширээний дээрх дор адил зэрэглэж агшин зуурын дотор түмэн зүйлийн хэрэг, мянган эхтэй явдал үргэлжлэн санагдаад, сүнсэн өглөөний ба үдшийн сайхан орны хооронд сүлжиж, тэнгэр ба тамын гайхамшигтай орнуудаар айлчлан, түүгээр хөндлөн гулд зугаацахыг хүснэ. Зүрхэн чөтгөр ба дагина зэргийн янз бүрийн янаглалын хатан хаадын уруул дээр бөмбөрөн, аль зөөлнөөр залгигчийн хасын аман дор дураар наадахыг эрэмцэнэ. 

	Ийнхүү байдлыг хавар цагийн сиймхий саран шинэтгэлийн дундаас таалж, миний зүг мишээн ширтэх атал, зүрхний дотор хэзээ зул барихыг хэлж өгөх бас болоогүй хэмээнэ. Аяа орчлон чи юун бодож байнам? 

	Ийн тийн мансуурсаар гэнэт үзэхүй дор хөгжмийн дуун ч замхарчээ. Салхины амьсгал ч ширүүджээ. Шөнийн хүрдэн яаран довтлов. Залуу эр нэгэнт урт шүүрсэн алдаад, энэхүү арван таван минутын зуур сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн байдлын хариуг хэзээ ба хаана сонсоно хэмээн гунигласаар гэр дор орж тэмдэглэв. 

	21 цаг 21(1931).4.26. 
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	Хэзээнээс нүүдэлчин Монголын орон дор шинэ бүтэж бүхий гацаа тосгон бас буй. Санамсар үгүй байтал өчүүхэн модон байшингийн цонхны завсраар нэгэн хөгжмийн эгшиг шургалан орж ирээд амарлага хийн нам гүм суусан Чулууны зүрхийг маажлан догдлуулахуй дор даруй сэтгэл нь тогтож ядан түүнийг дагуулан гадна гарав. 

	Гагц залуу эр холхи уулын амны амсар дор ахуй нэгэн дүнзэн модыг нөхөр болгож түүний дээр сандайлан сэмээр сууваас цагаан гэгээ тэртээ уулын чанад уруу замхран орж нэгэнт эргэн тойрон бүрүй баруй болоод басхүү чив чимээ үгүй. Гагцхүү эсрэг этгээд дор гацааны айлын гэр дор өчүүхэн гал сүүмэлзэхүй нь гялтганан үзэгдэж нөгөө тал дор бэлчээртээ хоцорсон хэдэн ямаа хадны ёроол дахь бутыг хэмлэнэ. 

	Зүүн умард зүг дор тариачин эр хуур дэлдэж бүхүйн аялгуу хэсэг хэсгээр сайхан үнэртэй зөөлөн салхи лугаа наадалдан ирж Чулууны чихний тус өртөөлөн сэтгэлийн дотор уйтгар баярыг хослуулан ундруулж хөөрхий өчүүхэн зүрхийг уяруулаад түүнээс хажуугийн булаг дор орж бүжиглэлдэн одно. 

	Нэгэн бүлэг сувдын аялгууг арайхан айлчилж өнгөрүүлэвч дараагаар бас нэгэн сүрэг цэцгийн хөг айлчлан ирэх тул хэдийнээ Чулууны хүсэл мөрөөдөл хурим дор бэлтгэсэн ширээний дээрх дор адил зэрэглэж агшин зуурын дотор түүний өнгөрсөн ба ирээдүй түмэн зүйлийн хэрэг, мянган эхтэй явдал үргэлжлэн санагдана. 

	Нэгэн идээшин дассан нийслэл хотын олон амтат сайхныг их л мөрөөдөж мөн үеийн нөхөд лүгээ хүүрнэлдэн уйтгар сэргээсүгэй хэмээх ба хотын ганган цэвэрхэн охидыг бодон зүрхэн нь тэр зүг тэмүүлж, өөрийн янаглал амраглалын тухай хэргийг хэрхэн шийтгэхийг гайхаж ядан байх ийнхүү байдлыг хаврын сиймхий саран шинэтгэлийн дундаас таалж Чулууны зүг мишээн ширтэх атал хэрхэн уйтгарыг тайлах аргыг түүнд хэлж үл өгнө. 

	Түүнээс хуурын чимээ сонсогдохыг байв. Хэдэн ямаа хэвтшиндээ оджээ. Чулуун нэгэн үе тогтон байн ядаж зүүд зэрэглээн мэт болно. Гэтэл эсрэг дор гэрэл сүүмэлзэн үзэгдэж анх тэрхүү гэрээс нэгэн хувин дамнасан хүн сүүмэлзэн гарч Чулууны хажуу дахь худгийн зүг явах бөгөөд нарийвчлан ажиглаваас тэр өдрийн булгийн эхэн дээр үзсэн нэгэн залуу бүсгүй ус авахаар явж буй. Чулуун даруй босож худгийн дэргэд очин хүлээв. Завшаан дор үүл үгүй тул түгээмэл сайхан сарны гэрэл дор тэрхүү залуу хүүхэн зургийн мэт тодорхой үзэгдэнэ. Нас арван долоо найм хүрээгүй. Түүний бие өндөр чилгэр, өмссөн нь бүдүүнлэг бөс даавуу, өнгө царай нь шинэ мяндсан хөвөнгөөс зөөлөн гэрэлтэй. Толгойгоо даавуу алчуураар боож хөл нүцгэн явна. Чулууныг үзээд ичсэн мэт болж нүүр буруулан худгаас ус авна. Нэгэн хувинг дүүргэн тавиад нөгөө хувин дор ус хийх зуур худаг дотор ховоог алдаж бага охин сандран авч ядан байх дор Чулуун урт мод авчран татаж гарган өгсөн дор хүүхэн сая Чулуунаас бишүүрхэхийг байв. Харин нүүр эгц харж Чулууны асуусан зүйлүүдийг нэгэн зэргээр хариулан бас энэ тэрийг асууна. 

	Энэхүү уул усны хүмүүжилт охин Чулууны сонирхол дор их л нийлэлцэж сэтгэл дор тавтайяа орж ирэхүй дор даруй түүнийг саатуулан ийм тийм үгсийг ярьж танилцав. Мөнхүү хүүхэн хотын залуу эр Чулууныг мөн ч сонирхох янз буй. Ихэд хүндэтгэн хөдлөх бүр хөнгөмсөг ичсэн байдлыг үзүүлэх боловч хоёр залуу хүн тул даруй эрээ үгүй дасжээ. 

	Чулууны сэтгэл дор саяхны санаж бодож мөрөөдөж агсан зүйл нэгэн зуур цугаар орхигдоод харин ийм нэгэн үлгэрийг үүсгэвээс түүнээс энэ хоёр үдэш бүр энэ худаг дээр уулзах болжээ. 
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	Умард уулын оройгоор бараан манан оргин буцалж, шамарга цасан бөөм бөөмөөр хаялаад, эргэн тойрон харанхуйлж, дөрвөн зүгийг олохуйяа бэрх. Хөндий талыг хунгар цасан бүрхээд, хязгаар үгүй мөсөн далай болж, түүний дунд хүн мал орших байтугай, зэрлэг араатан зугтан зайлмаар буй. Тийн атал, тэртээ давааны үзүүр доор хоёр хар гэр овоолсон аргал мэт бүрэг бараг үзэгдэх бөгөөд ар талыг нь цасан хэдийнээ хөрзөнтөн хучиж, өмнө этгээдээс хаалга үүд нь нэг нүх адил харагдана. Улам ойртвоос, хот дотор нь хоёр, гурван туранхай үнээ хөндлөн гулд унаж, хошуугаа газар шаан хэвтээд, хаяанд нь нэгэн халтар нохой зогсон, баруун умарт зүг тийш нэгэн үе ульж, нэгэн үе хуцна. 

	Гэтэл зүүн талын гэрээс уранхай хөх даалимбан цувц нөмрөөд, үсээ сэгсийлгэсэн хүүхэн уур савсуулан гарч ирээд, өрхийг татаж, араг цас үүрэн, аргал хормойлсоор гэртээ оров. 

	Удал үгүй уурын чимээ сонстон, утаа тооноор оргилж, басхүү гэрийн цоорхойгоор хэсэг хэсэг пор пор хийнэ. 

	Гэрийн дотор баруун тал дор навтас мавтас үргэлжилж, хүн суух зай үгүй, умард этгээд дор нэгэн шүүгээний дээр тоос дарсан гүнгэрваатай бурхан тавьсны өмнө дутуу шатсан зул цөгцтэйгөө байна. Зүүн этгээд дор нэгэн банзан давшуургын дээр хучлагын дотроос үс нь хоёр хуруу хэртэй ургасан буурал толгойн орой цухуйж буй агаад үгширтэл ханиах чимээ нь чавганц хүн бололтой. 

	Хөлдүү хүйдсийг хүүхэн Ханд ноцоож ядах бөгөөд түүний утаа гэрийн дотор бүгшин, нүдийг хорсгоно. Тэр нь нүдээ бүлтийтэл галаа үлээж нөмгөн дээлтэй чичрэн дагжин ийш самгардан байтал, түүний хэвтэшний дотроос тасхийтэл авиа гарч, жаахан хүүхэд чөлөө зав үгүй уйлан эхлэв. Ханд самгардаж, нэгэн гараар хүүхдийг хөдөлгөн, нөгөө гараар цайг нүднэ. Хэдийгээр өсөх наснаас үгээгүй ядуу амьдарч, хүйтэн халууныг өнгөрүүлж, зовох зүдэхийг үзсэн боловч, хөөрхий зайлуул царайгаа барайлган бухимдахыг өгүүлэх юун. Арайхийж цай буцлав. Хүүхэн бага тайтгарч, бүсээ бүсэлж, цайгаа уудлаад, хөгшин чавганцын орны өмнө нэгэн домбыг аваачиж хар аяганы дотор өчигдрийн үлдсэн зутангийн дээр хийж өгөөд, харин өөрөө цай уул үгүй нэгэн хуутай цайг барьж гаран хөлдүү цасыг гутлаараа сагуулсаар, баруун гэрийн үүдэн дор очиж, өрхийг нь татан бас гал түлж, тэнд хэвтсэн өвгөн эмгэн хоёрыг дуудан сэрээж, цай өгнө. Баруун гэрийн хоёр настан сая босож Хандын авчирч өгсөн халуун цайг уухын хамт түүн дор талархан баярлаж, нүдний нулимсаа гилтгэнүүлэн үхэг дотроос нэгэн хэсэг цагаан тосны хог гаргаж, хагасыг нь Хандад өгөөд хагасыг нь өөрөө аягандаа хийв. 

	Энэ хоёр айл ямар айл буй хэмээвээс, зүүн талын гэр нь Халтар Дамдиных мөн. Дамдин хэдийнээ үхжээ. Түүний эхнэр Думхүү нэгэнт чавганц болоод, ганц хүүхэн Хандын хамт сууна. Хүргэн Балдан хуучин сумын занги агсан Намжилынд зарагддаг тул, тэдний өрх малын хамт холын хошуунд оторлон оджээ. Баруун талын гэр нь Солгой Даржаагийнх мөн. Нэгэн хөвгүүнтэй боловч бага наснаас лам дор шавь болгон өгч, хийд дор суулгасан тул эдүгээ тэр арван долоон насан хүртэл гэр дор орж ирсэн нь цөөхөн. Гагцхүү хөгшин эхнэрийн хамт зун болбоос тарвагачилж, өвөл аваас сур элдэж амьдардаг ажгуу. 

	Энэ жил зуд турхантай болоод ойр хавийн чинээлэг айлууд аль өнтэй газрыг эрж, хааш хааш хэд хэдэн өртөө газар аа нүүдэллэн одохуй дор энэ хоёр айл уналга ачлага ба бүл үгүй тул, арга үгүй энд хоцорчээ. Зөвхөн амьдарч агсан хэдэн малаа зуд дор үхүүлээд, эдүгээ хээр тал дор өөрсдөө чоно нохойн зууш болохуй дор хүрээд гансран сууна. 

	Тэндээс нэгэн өртөө хэртэй Хүлтүг хэмээх тарианы газар аа хэдэн өрх айл байдаг боловч, хүрэлцэж чадах үгүй тул, энэ жил суурьшин буй үгүйг үл мэднэ. 

	Өвлийн шуурга сүрхий боловч, өдөр бүр наран ойртсоор тул, хуучин монголын цагаан сарын аравдаар нэгэн сайхан цэлмэг өдөр өө хэдэн хөгшин хотны дотор үдийн наран дор нуруу ээн, бөөмнөрөн сууж, Хандын цай халааж, зутан хийхүйг хүлээн, гайхсан үгсээ дутуу солиг ярилдан, Даржаа ганц үлдсэн ямааны зовлогоо өвчин авав. 

	Үргэлжилсэн цагаан цасан өмнөд давааны хярыг тултал үдийн нарны гэрэл дор гилтгэнэн гилбалзана. Өвгөн болсон хүмүүсийн нүдэн гилбан юуг ч үл үзнэ. Гэтэл тэртээ давааны нуруун дээгүүр нэгэн, хоёр юм сүүмийн үзэгдэхүйг Ханд харж: “Тэр юун буй?” хэмээвээс, тэдгээр хөгшид дэмий л харж ядан амой. Нэгдүгээр дор: хүн амьтны бараа харал үгүй хагас жил болсон ба хоёрдугаар дор: Гэмин, Бароны хэлмэгдлийг урьд бас үзсэн ба бас элдэв худал цуурхал үгэн дор цүлсдсэн (ба) нугалаа эргэлтийн үе дор их л сэтгэл эвдэрсэн тул юу ирэв хэмээн харилцан ярилцаж зүрх түгшилцэн авай. 

	Холын бараа ойртон ирэхүй дор хотны нохой угтан гүйж хуцна. Хоёр гурван хөгшин гэрийн хаяа дор зогсож, хэн болохыг сандран гөлөрнө. Үзвээс, хоёр морьтой хүн хойноо нэгэн нь дах ганзагалж, нөгөө нь ачмаг тавьжээ. Унасан морины хөлснөөс нь уур савсаж, олон уул давааны тэртээгээс хүрч ирсэндээ аахилан гэрийн зүг тэмүүлнэ. 

	Хаяаны гадна ирээд, буухыг нь харваас, эсгий гутал өмссөн, ижил хөх даалимбан дээлтэй, нүүртээ цогтой, нүдэндээ галтай хоёр залуу хар хүн морио тушаад, хөдөөгийн заншлаар хөгшидтэй мэндлээд, гэр дор орцгоов. Хүүхэн Ханд хойноос нь дагаж орон гал түлэв. Солгой Даржаа тэдний зан ааль номхон байдлыг үзээд, айх түгших сэтгэл үгүй болж, авдрын дотроос шилэн хөөргөө гаргуулж барьсаар зочид буусан гэр дор орж мэндлэн тамхилаад нэр алдрыг асуун аль зүг хаа зорьж явааг сурав. 

	Хоёр залуу хүн Хүлтүгийн суурины тэндээс гарсан хэмээх бөгөөд өврөөс цаасан тамхи гаргаж, өвгөнийг хүндлэн, өөрсдөө Хандын буцалгасан халуун цайг тавтайяа ууж, тулмаас мах, талх гарган тэд нарын хамт хуваан идэхүйн үе дор хэрэг зоригоо тоочин хэлсэн нь: 

	— Бид нар болбоос Улаанбаатар хотоос гарсан хувьсгалт залуучуудын гишүүд, танай энэ аймгаар шинэ эргэлтийн ажлаар томилогдон гарсан, үүгээр түүгээр сүлжин явсаар, өдөр хоног нэлээд удав. Сая Хүлтүгийн суурин дор ажлаар хорин гаруй өрх айлаар яваад харин танай хэдэн ядуу айл энд үлдсэн мэдээг сонсон эрж ирсэн бүлгээ. Үгээгүй ядуу дор боогдож, зуд турхан дор гачигдан ийнхүү суугаа энэхүү зовлонт байдал юунаас болсон ба эгүн (үүнийг) гэтэлж болох зэрэг учрыг хөдөөгийн хүний ухаж мэдэхийг дагуулан, хөгшин хүний аан уун хэмээхийг дахин дахин хүлээн, үдэш болтол ярьж элдэв учрыг сая арайхан таниулав. 

	Түүнээс удал үгүй урдах айлуудын тэндээс ачлага хөсөг авчруулж, хөндий тал дор хөсөрдсөн хөгшин эмгэдийг нүүлгэн хүн амьтантай газар очуулж, халуун хоол, дулаан хувцас лугаа учруулав. Думхүү чавганцын хүргэн эрж ирээд, гэдрэг буцаж, Намжил зангийнд дахин зарц болол үгүй хоёр морин тэрэг төхөөрөн ажил хийв. Солгой Даржаа үүнээс даруй ухаан орж, хөлсний морин тэргийг гуйн суугаад өтөлсөн өвгөн тэнхээтэй болж, өдрийн өртөө илүү газар хатируулсаар, хоёр хоноод хийдийн газар хүрч, зурхайч ламынд очиж, хэвийн үгээр хэчнээн яривч, хэрэгсэх үгүй болоход нь хэдэр үгээр хэдэнт загнаад, арван долоон настай хүүгээ салган авч, дагуулан ирээд, мөнөөх хоёр залуу хүн лугаа танилцуулан ажил хийлгэж амиа тэжээлгэх болов. 

	21(1931).9. 
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	Хөндий талын зэрэглээ мяралзан жирвэгэнэхүйн дунд хэдэн өндөр юм сүүмэлзэн үзэгдэхүй нь харь газрын аяны хүний нүдэн дор яахин даруй танигдана. Хурдлан довтлох уурын тэрэгний өмнөөс намрын салхин хүчтэйгээр үлээхүй дор хоёр нүднээ нулимс гилтгэнэн холын барааг харж ядна. 

	Өвгөн жолооч ухасхийн, хийг нэмэхүй дор дөрвөн хүрд чөлөө зав үгүй эргэлдэнэ. Бүртэлзэн харагдагч бараа нэгэн үе далд орж, нэгэн үе ил гарна. Удал үгүй ойртон үзвээс өмнөх гүвээн дээгүүр сүм хийдийн орой бурталзан цухуйж, алтан ганжрууд нь өглөөний нарны гэрэл дор үзэсгэлэнтэйеэ гялбалзана. 

	Тэрхүү хийдийн суварга тэнд гайхамшигтай манжлага цамхаг дор өлгөсөн хонхны дуун нь хангинан чингэнэнэ. Бүрээ бишгүүрийн дуун үргэлжлэн дунгинана. Цам жахар бүжиглэж буй ажгуу. Хөдөөгийн хүмүүс хэд хэдэн зуугаар хуралдаад, эрээн мярааныг өмсөж, ийш тийш зөрөлдөнө. 

	Сүлжилдэн давхилдах хөдөөгийн хүмүүсийн цэнгэл нь миний сэтгэлийг даруй бахдуулж, Сан бэйсийн морины сайхан нь миний дурыг хөвхөлзүүлэн хөдөлгөнө. Монгол газар минь уудам юм аа. Маш сайхан морьтой юм аа, морио унаад давхихуй дор манай цог заль сэргэнэ. 

	Ийшээ ширтэж, тийшээ гөлрөн, үүнийг гайхаж, түүнийг бодсоор явтал, олон морьтой хүмүүсийн дундуур нэгэн сайхан саарал морины толгой тэмүүлэн, ам нь ангалзаж, хоёр чих нь солбилзон үзэгдэхүй дор хэдийн миний хоёр нүдэн гэрэлтэн тусав. Нэгэн залуу хүүхэн жолоог дугтран зүтгүүлсээр гарч ирэхүй нь зэрлэг бугын адил өнгөтэй ба цог заль гэрэлтэй, жавхлантай нь түмэн баатар эрсийн боловч зүрхийг чичрүүлэн догдлуулж, төв эрдэмт оюутны боловч хүслийг холбилзуулан татна. 

	Цагаан саарал морины нуруун дээр ногоон гөлөмтэй боржигин янзын эмээлийг тохсон нь холхи газрын хүлгийн өнгө ялгаран үзэсгэлэн бүрдээд, түүний дээр залуу охин хормойг цэмцийтэл, гуяыг мөлчийлгөн ороогоод, хөндлөн суужээ. Үзвээс насан арван найм ес, шинэ сарны адил хурц тунгалаг гэрэлтэнэ. Урт хар гэзгийг гурваар даран унжуулж, улбар шар дурдан алчуураар толгойгоо ороон, өрөөсөн нүдний дээд тал дээр хэлтгий зангилан үзүүрийг унжуулсан нь залуу бүсгүйн дэгжин байдлыг үзүүлжээ. 

	Цайвар өнгөтэй зөөлөн царай нь зуны наран дор борлоод хоёр хацарт нь эрүүлийн улаан туяа тусжээ. Харах нүдний хар цагаан нь хослоод, хотын залуу хүний дээр эелдгээр хөдлөх тутам дор миний нүдэн эрх үгүй дагалдан давхина. 

	Энгэр, нударгыг хар торгоор эмжиж, нарийхан хошмог тавьсан хүрэн чисчүү дээлийг өмсөн, зүүн ханцуй дотроос нарийхан хурууг цухуйлган, жолоо цулбуурыг хугас барин атгаад баруун ханцуйг сул тавин, түүний дотор гараа нуун, ташаагаа тулж, буулгасан том нударгыг далбайлган бүрхүүлсэн нь шинэ цагийн хээнцэр байдлыг гайхуулжээ. Хоолойн товчийг задгай тавьсны дотуур басхүү хар торгоор бөөрөнхийлөн эмжсэн цайвар шар дурдан цамцны зах цухуйж буй түүний дотор нимгэн цагаан хөрстэй гуа хүзүү үзэгдэхүй нь хазаад авмаар. 

	Шар бажгар дурдан бүсийг шавхийтэл ороогоод, угалзтай шөнтгөр гутлыг дөрөөний дунд тасхийтэл жийсэн нь саруул талын идэр махбодыг бахархуулжээ. Харь газрын залуу хүн би түүний замыг хөндөлдөн саатуулж, хэдэн үг асуун хэлэлцэхүй дор тал газрын бага охин тэр жолоог татаж, дуртайгаар түдгэлзэн хариулан өчиж, басхүү энэ тэрийг лавлан сонирхоно. 

	Ташаа нь тэвхийж, хавирганы ясан нь зурайсан ялгуум саарал морин нь тогтож ядан, гуа сайхан дөрвөн хөлөөр ээлжлэн газар цавчилж, уран сайхан толгойгоо ийш тийш сэжихүй нь агаар дор дэгдэж, үүлэн дор умбан алдах боловч, дээр нь унасан үзэсгэлэнт охин ажиг үгүй сууж өгүүлэлдэх бөгөөд үг хэлэлцэн хичээнгүйлэн аашлахуй нь бага хүүхдийн мэт хөнгөмсөг эевэргүү, хасын өнгөтэй дөрвөлжин цагаан шүдээ яралзуулан үе үе инээмсэглэн мишээхүй нь хаврын улирал ирж буй адил бахтай. Эелдэг түүнийг үнсэж шимбээс ханаш үгүй биз. 

	Хээр талын дунд хөндлөн гулд давхиж хөдөөгийн саруул дор биеэ гайхуулсан ийм нэг үзэсгэлэнтэй охин (амазони) лугаа учраад, хэрхэн сэтгэл хөдлөх үгүй байж болох ажээ. Чинээгээр хичээнгүйлэн хэлэлцэж, сонирхлыг тавина. Өндөр ханы өврөөр нутагладаг хэмээнэ. Өнөө өдөр тэнд буусан хэмээн өмнө хөндийгөөр угалзлан цэнхэрлэж урссан Хэрлэн голын хөвөөн дээр нэгэн эрээн майхан бүрэг бараг үзэгдэхүйг заагаад, даруй морио ташуурдан харайлгаж, исгэрэн хатируулсаар одов. Хэрэв би морьтой болоод завтай явсан бол! 

	21 (1931). 10. 10 
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	Өндөр уулыг цагаан цасан хучаад өнөө шөнийн хүйтэн тас няс хийж, орой дээр олон одон жирэв, жарав гилтгэнэнэ. 

	Жихүүн шамарган нэгэн үе хаялж, нэгэн үе татран, манан будан хот тосгоныг бүрхэхүй нь нягт гүн. Идэр нэгэн зэрэг үүнийг бодож, нэгэн зэрэг түүнийг санаж, харанхуй гудамжаар чив чиг алхална. Өндөр газрын хүйтэн, энэ шөнийн жавартайг хэлэх үү. Сэрдхиймээр огцом буланг минут бүр тойрч хирдхиймээр чимээг секунд бүр сонсовч, шууд нэгэн зүг дор явах нь юуны тул буй? Тэсгим хүйтэн, бүхий биеийг жихүүцүүлэн, ясгим байдал хамаг сэтгэлийг зэвүүцүүлнэ. 

	Тэртээ хашааны завсраар байшингийн цонхны бүдэг гэрэл сүүмийн үзэгдэхүй нь хэн хүний сонирхол дор тэр бүр тусах үгүй боловч, түүний дотор дулаан хөнжил дэлгэж буйг түүнээс өөр хэн ч үл мэднэ. Хүйтэн цүүг хурууны үзүүрээр тогшихуй дор хэдийгээр чим чим хайравч, гэрийн дотор орсны хойно, халуун гарыг барихуй дор сая бахтай. Байшингийн дотор зул ба дэн үгүй гагцхүү зуухны доторх нурман гэрэл сүүмэлзэн туяарч, үзэсгэлэнтэй охин түүний нүүр дээр тусах бөгөөд энэ үе гэрийн доторх тааламжтай үзэгдлийн дунд гэрэлтэй, түүн лүгээ, хамт ахуй дор даруй жаран градус халуун болоод, басхүү бие биесийн нөлөөн дор согтон унажээ. 
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	...дугаар оны хуучин улирлын арван хоёр сарын гучны өдөр. Тэнгэр цэлмэг наран шарлан туссан үнэхээр нэгэн сайхан өдөр байв. Хойд уулын энгэрээр дун цагаан цасан гилтгэнэн, түүний зах сэжүүр нь сэмэрч хайлан борлосныг харахуй дор энэ үе өвлийн хүйтэн дор он дор орж ядсан эцэнхий туранхай үхэр малууд хөл дээр гарч, үүгээр түүгээр сүүлээ ширвэн явцгаадаг нь санагдаж, тэсгэм хүйтний илч хариад, хаврын сайхан улирал ирж буй нь мэдэгдэн, хэдийгээр тааламжтай сайхан авч, малчин ардын бүсгүй Цэрмаа, Дагданы хаяа дор зогсож, сэтгэл дор их л гуньхралтайгаар элдэв зүйлийг бодмоглон урт урт шүүрсэн алдана. 

	Юун хэмээвээс, Цэрмаагийн нутаг Гурван сайхны өвөр дор бүлгээ. Гэр ядуу тул, эцэг эх нь түүнийг хот дор илгээж, Дагданы дор зарцлуулан суулгасаар, гурван жилийн нүүр үзэж буй нь энэ. Дагданы ажил ихийг хэлэх үү, түүний эхнэр чангыг хэлэх үү, ирснээс хойш хэдэн жилийн дотор ер ч амарсан үгүй, бие сэтгэлийн зовлонг цадтал үзжээ. Энэ завсар Дагданы эхнэрийн таргалсан, Цэрмаагийн турсан хоёр яг тэнцэнэ. Ялангуяа ойрноос цагаан сар болно хэмээн анхны хэдэн шөнө банш хийж нойр үгүй хонов. Дараагийн хэдэн шөнө юм оёж үүр цайлгав. Өнөө өдөр үүргэлэн нойрмоглож, бүхий бие зүдүүрэн галиравч, урьд нутаг дор байхдаа ийм нэгэн сайхан наран тусаж, уул талын цасан хайлсан хаврын сайхан өдөр гэрийн хаяандаа сууж, сая төрсөн хэдэн хурга, ишиг лүгээгээ наадан тоглож агсан нь гэнэт санагдаж, гэр орон, эцэг эх, хөдөө нутаг юугаан мөрөөдөн уйтгарлаж, сэтгэл нь хөдлөн буй нь энэ ажгуу. 

	Гэтэл Дагданы эхнэр зургаан ханатай том гэгчийн цагаан гэрээс гарч ирээд, их л хүйтнээр хялайн харж, ая үгүйгээр зандран “Чи яасан хар золиг буй? Олбог хивсний шороо, тоосыг гүвээд ир гэхэд энд юугаа хийсэн муу монди буй? Хашааны хог арилгасан чинь энэ үү? Маргааш цагаан сарын шинийн нэгэн гэгчийг мэдэж байна уу, үгүй байна уу мал чи” хэмээгээд туужуугаар нуруун дунд нь нэг цохиж аваад, уурлан зогсохуй дор Цэрмаа эсэргүүцэх арга үгүй тул, “Толгой өвдөөд салхин дор зогссон билээ, авгай минь” хэмээгээд хажуу дор бүхий том хивсийг авч, дааж ядан, цасан дээр сэгсэрнэ. Энэ үе ноднин жилийн бариулсан таван жангийн орос байшингийн цонхоор Дагданы охин Мядагмаа гэзэг үсээ самнаж, нүүртээ оо энгэсэг түрхэн басхүү шинэ хийсэн бор ногоон торгон дээлээ тааруулан өмсөж байх нь үзэгдэнэ. Байшингийн дотор исгэрэн дуулж, ийш тийш сэлгүүцэх бөгөөд цонхны бяцхан салхивчийг нээж, Цэрмааг дуудан: “Айлчин ирвээс зүүн тасалгааны дор оруул” хэмээн бас тушаал гаргана. Цэрмаа, Мядагмаагийн торгон дээлийн өнгөн дор гялбахдаа өөрийн муу уранхай даавуу дээл рүүгээ нэг хараад, Мядагмаагийн танхилзуур байдлыг өөрийн энэлэгт байдал лугаагаа харшуулан бодож, нүднийхээ нулимсыг гилтгэнүүлсээр гэдрэг одож, бас олбог журмын тоос шороог гүвж шүүрдэхүйн хамт, цагаан сарын өдөр манай гэрийн эзэд цөм сайхан торго дурдан дээл, булга минжин малгай хийж өмсөцгөөнө. Элдэв зүйлийн амтат идээ ба архи дарсыг төхөөрөн идэж уух нь ямар их жаргал буй. Тийн атал би юунд ингэж нойр дутуу, уранхай дээлтэй, энэлэн шаналан явна хэмээн бодовч, нарийн учрыг олж эс мэдэн, гагцхүү Мядагмаа хуучин дээлээсээ нэгийг над дор өмсүүлэх биз хэмээн горилно. Дэвсгэрүүдийг цэвэрлэж дуусаад, байшингийн өмнөх хогийг араг дор агуулж үүрэн, хашааны хаалган дор хүртэл, гаднаас пүүсийн хятадууд цагаан ваадантай боов болон бэлгийн зүйлсийг барьцгаан ирнэ. Зөрж гарахад нь тэдгээр хятадууд: “Ай танай сохорсон, нарийн юман дээр юунд хог буртаг гоожуулсан байна! Ай мангуу золиг оо” хэмээн бас зандран хараана. Аяа, Цэрмааг ноёлох хүн яасан олон билээ. Хогийг гадна асгаад ирвээс, Мядагмаа бас дуудаж: “Нүүрийн ус асга” хэмээнэ. 

	Үд өнгөрсний хойно түлээ хөрөөдөх хэрэгтэй болов. Ганцаар ядаж атал, баруун хамрын айл дор морь усалдаг залуу хөвүүн Чүлтэм хашааны завсраар түүнийг дуудна. Чүлтэм, Цэрмаа хоёр, энэ хоёр айлын зарц болсны гавьяагаар дотно танилцаж амрагласан боловч, гэрийн эзэд, доорд хүмүүс жаргал мэддэг үгүй, ядуу хүн дор янаг байдаг үгүй хэмээн тэр хоёрыг элэглэн наадах ба шоовдорлон загнаж, учруулдаг үгүй бүлгээ. 

	Түүнээс санамсар үгүй хаалганы тус хүн ирэхүй дор, Мядагмаа цонхоор өөрийн ханилсан нэгэн залуу эрийг таниад, хурдлан гарч, түүнийг оруулан хамтаар хөтлөлцөж, инээлдэн хөхрөлдөн хойд байшингийн зүг одохын зуур Цэрмааг үзээд: “Яаж байгаа чинь энэ буй?” хэмээн шоовдорлон хэлээд одох дууг Дагданы эхнэр сонссон даруй, гэрээс үүдийг чанга хаян гарч ирээд “Чи яасан золиг буй, түлээгээ хөрөөдөх үгүй, яасан монди буй” хэмээн зандарна. Үүнд Цэрмаа нэгэн ухаан олж: “Би ганцаар хөрөөдөх дор удаан бөгөөд өөр ажил саатах тул Чүлтэмийг туслалцахыг гуйсан билээ” хэмээхүй дор Дагданы эхнэр арга үгүй ажлаа бодож: “Чингэвэл, та хоёул бушуу хөрөөдөх үгүй яасан юм буй” хэмээгээд гэр дор оров. Завшаанаар Чүлтэм, Дагданы алтан босгыг алхан орж ирээд, Цэрмаагийн хамт түлээ хөрөөднө. 

	Үдшийн наран шингэх үес болоод өдрийн өнөөх сайхан агаар өөрчлөгдөж, сэвсгэр цасан хэсэг хэсгээр хаялахуйн дунд Чүлтэм, Цэрмаа хоёр түлээ хөрөөдөх дуун хяхнан чахнах нь халуун байшингийн дотор Мядагмаа залуу эрийн хамт наадах шанзны аялгуу лугаа хутгалдахуй дор хэдийгээр уйтгартай боловч, хүйтэн дор чимчигнэсэн хуруугаа хааяа нэгэн амандаа хийж “Аах” хэмээн амьсгаалан дулаацуулж, хоёр сэтгэлийн үгсийг ярилцан, зовлонгийн гүнг нэгэн, хоёр наадам тохуугаар хууран өнгөрүүлэх нь юутай аятай билээ. Цэрмаа, гэрийн эзэд гоё хувцад үйлдэж буй ба элдэв зүйлийн амтат идээн бэлтгэж буйг тоочин, өөрийн байдлыг ярихуй дор Чүлтэм мөн өөрийн эзэд, жороо морь зэргийг хөдөөгөөс авчруулсныг ярихын хамт хаанаас олсныг мэдэх үгүй өврөөсөө нэгэн улцгар дурдан алчуур гаргаж өгөхөд нь Цэрмаагийн дотор Мядагмаагийн торгон дээлийг өмссөнөөс илүү сайхан санагдаж авай. 

	Цэрмаа, Чүлтэм хоёр цагаан сар болохуй дор ажил их болдог ба харилцан учралдахуй дор гэрийн эзэд аашлан загнадгийн тухай хэдэн уйтгартай үгс ярилцахын зуур түлээ хөрөөдөж дуусав. Нэгэнт үдэш болсны тул, одоо гэрийн ажил хийх хэрэгтэй болов. Цэрмаа, Чүлтэмээс салан гэр дор орвоос бурхны өмнө унийг тултал боов өрж, тахил тахиад, тулганы баруун зүүн этгээд дор, хэд хэдэн зүйлийн тавагтай идээнүүд ба ууц мах, банш буузыг хуучин ёсоор тавьжээ. Эднийг үзвээс, цөм Цэрмаагийн хийсэн ба болгосон идээн мөн. Гэрийн эзэд шинэ хувцдыг өмсөөд, битүүлнэ хэмээн баяртай жавхлантайгаар хөдөлцгөөнө. Цэрмаа гал тогоо лугаа хуримлана. 

	Цэрмаа дор, Мядагмаа нэг тос болсон чисчүү дээлээ авчирч өмстүгэй хэмээсэн боловч, Цэрмаа маргааш өмсөнө хэмээн саармаглан хэлж, хойш тавиад, харин Чүлтэмийн өгсөн алчуурыг гарган, хааяа нэгэн нүүрээ арчиж байхыг Дагданы эхнэр хараад: “Чи үүнийг хаанаас олов. Бодвоос, бэлэг дотроос хулгай хийсэн биз” хэмээн загнана. Үүнд Цэрмаа хулгай хийсэн хэмээн худал хэлэхэд хэцүү, Чүлтэм өгсөн хэмээн үнэнийг хэлэх дор бас зэмлэлтэй учир, дув дуугүй суун, яасан бэрхтэй билээ хэмээн элдвийг бодно. Энэ орой гэрийн эзэд ёслох цагаалахын хамт гаднаас зочид гийчид ирэх нь тоо үгүй олон. Тэдний идэх уух, инээлдэх баясалдах нь гэр хагармаар, гагцхүү Цэрмаа зуухны хажуу дор хөлрөн сууж, гөлрөн харж шүүрс алдана. Шөнө унтсан үгүй, маргааш цай хоолыг бас бэлтгэнэ. Гэрээс зугаацан одох эздийн хэрэглэх зүйлийг бэлтгэж, гаднаас ирэх гийчдийг хүндлэн зочилсоор нэгэн өдрийг арай хэмээн өнгөрүүлэвч үдшийн цаг наргиан даргиан болж, архи дарс, хуур хөгжим үргэлжлэхийн дотор үүний бөөлжсийг асгаж, түүний ор дэрийг зассаар, бас нэгэн шөнө болов. Энэ мэтийн байдал залгамжлан хэдэн өдөр болохуй дор Цэрмаа хэдийгээр ядарч зүдэвч, хайхрах хүн ба хэлтрэх зам үгүй тул, дэмий л ганцаар гуньхран суухаас өөр юун. Хааяа нэгэн удаа хашааны завсраар Чүлтэм лугаа ярьж, сэтгэлийг бяцхан хуурна. 

	Энэ мэтээр хоёр жил өнгөрсний хойно бас нэгэн цагаан сар шахаж байх дор ямар шалтгааныг мэдэх үгүй, Дагданых хот дор суухыг болив хэмээн хөдөө гарахыг бэлтгэн, Дагданы эхнэр Цэрмааг мөн хөдөө дагуулан аваачна хэмээж байхын үе нэгэн өдөр Чүлтэм хүрч ирээд, Цэрмааг сэмээр дагуулан гарч, түүн дор ятган хэлж: “Одоо чи миний хамт явж аж төрсүгэй” хэмээсэн дор Цэрмаа чухам учрыг сайхнаар мэдсэн үгүй боловч, энэ хоёр үгийг сонсоод, даруй баярлаж жал20 зугаа юмаа боон, Чүлтэмийн гэр дор очив. Дагданы эхнэр нэг зандарч хэд хараагаад, арга үгүй хоцров. Чүлтэмийн гэр хэдий хар болоод цоорхой боловч, Дагданы 6 ханатай цагаан гэрийн хатавчин дор хэвтсэнээс түмэн хувь жаргалтай болоод, санааны дураар босож суун, хийдгээ хийж, амардаг цагтаа амран, хуучин амраг Чүлтэмийн хамт амьдран сууж атал удал үгүй цагаан сарын шинийн нэгэн болно. 

	Цэрмаа хот дор ирснээс аваад эдүгээ хүртэл битүүний орой ийнхүү амгаланаар унтаж агсан нь ер үгүй бүлгээ. Маргааш өглөө нь эрт босож торго дурдан минж булга бус боловч өнгөтэй бүтэн хувцсаа өмсөцгөөнө. 

	22 (1932).2.7 Улаанбаатар 
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	Хаврын наран шарлаад өвөлжөөний дотор бүлээн дулаан. Хотын дунд, хонь ямаа майлалдаад, хоёр ишиг зэлийн хажуу дор мөргөлдөн наадна. Алаг ямааны ишиг хорин хоногтой, саарал ямааны ишиг нэг сартай, хоёул нялх болоод бэсрэг, эвэр нь ургаагүй боловч магнай дээр өчүүхэн товойжээ. 

	Алаг ямааны ишиг холоос хурдан хурдан гүйн ирж мөргөн гэдрэг буцна. Саарал ямааны ишиг дороо шилжин зогсож хүлээнэ. Хэдэнт мөргөлдөн сургууль хийгээд хоёул эргэж харайлдан хотон дор орж тус тусын эхийг эрнэ. Хоёр ямаа угтан майлж хүлээн авах бөгөөд хоёр ишиг сөгдөн хөхөх нь хөөрхөн. 

	(1933) 
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	Хангайн сайхан нуруунаас гарсан Идэрийн сайхан гол, өндөр уулаас буусан тул, урсгал түргэн түргэн, басхүү хөгжим мэт шуугина. Хажууд нь суун чагнахуйяа үнэхээр тааламжтай. Хүний зол заяа ямар болохыг юунд тайлбарлаж үл өгнөм. Энэхүү тунгалаг ариун мөрөн хэчнээн мянган жил хэв хэвээр урссаар атал, харин эрэг дагуу нь оршсон хүн амьтны түүх байн байн хувилсаар иржээ. 

	Орчин тойрон зэргэлсэн уулс бэрх өндөр, сэрвэн хад сэхүйлцэн сахайлцан сүр жавхлан хэтэрхий, ой шугуй нягт зузаан, усан булаг хоржигнон хуржигнана. Хавцал хаднаас асгах тархираа хүрхрээ цөмөөр Идэрийн гол дор цутгах бөгөөд түүний цэнхэр уснаас уухуй дор дотор сэнгэнэн сэргэнэ. 

	Хараахан түмэн бодис дэлгэрэхийн үес, зуны тэргүүн сарын шинэдээр дорнод уулын сэрвээ дээгүүр үүрийн шар туяа гэгээрэн тусмагц, энэтээ уулын орой дээр хөхөө шувуун яруухан донгодохуйяа адуун манасан хүн түүний дууг сонсон баясаж бас баясан сонсоно. 

	Өглөөний нар оргин гарч ирэхүй дор голын эхэн тийш саруул хөндий гэрэлтэж, ариун агаар дэгдэн, үнэхээр зуны амьсгал анхилах бөгөөд дэргэдэх цэцэг өвсөн дор нимгэн цагаан хяруу гилтгэнээд тэртээгийн ой модон дор ногооны униар залгалдахуй нь даруй нүүдэлчин малчин хүний сэтгэлийг хөдөлгөнө. 

	Ийм нэгэн сайхан өглөө, Идэр голын өмнө этгээд дор нэгэн сэргэлэн дэнжийн дээр хэдэн цагаан гэр цэмцийн үзэгдэж, айл бүрийн тоононоос хөх утаа савсан, таван хошуу мал хаяагаар нь үргэлжилнэ. 

	Удал үгүй хотын дотроос дөрөв, таван зуун хонь багшран гарч бэлчин цугаар бушуу бушуу алхалж, баруун ухаагийн зүг зүтгэнэ. Гэтэл нэгэн залуу хөвүүн баруун өмнөд гэрийн хаяа дор сойсон нэгэн үрээгээр мордон, хонины хойноос давхиж ирээд, үүгээр түүгээр нь хашхирч зална. 

	Үзвээс, насан хорин гурав дөрвийн хэр, нүүртээ цогтой, нүдэндээ галтай, шавхийсэн хархүү буй. Хөх даалимбан дээлийг өмсөж шар ногоон дурдан бүсийг ороосон бөгөөд гэзэг үгүй, орос эсгий малгайг хэлтгий тавьжээ. Бяцхан халтар үрээ нь омголон сая сургасан тул тогтож ядан годгононо. Болд хүү тас тас гуядаж, жолоог дугтран хөндлөн сууж хонины хойноос алхлуулна. 

	Түүнээс баруун ухаа дээр гарваас, хоньд нь тогтож, сая цухуйж бүхий ногоон дор шунаж сонирхон, толгойгоо газраас үл салгана. Хажуугийн энгэр дор Болд бууж, халтар үрээгээ тушиж тавиад хадан дээр сандайлан, ийш тийш харж, эргэх цагийн улирлыг гайхна. 

	Тэргүүнээ өргөж дээш хандваас, дөрвөн зүг тунгалгаар цэлмийгээд, тэнгэрийн хязгаар асар өвтэгш болжээ. Дөрвөн зүйлийн малууд энд тэнд сүрэглээд, өвсний соргог, усны тунгалгийг даган бэлчжээ. Дөрвөн улирлын гайхамшиг, найртай сайхан зуны цаг ирэхүй дор үнэхээр хүн төрөлхтөн, түмэн бодисын толгой сэргэнэ. 

	Үүн дор Болдын сэтгэл басхүү тэнийж, цээж дүүрэн ариун агаарыг амьсгалан, газрын байдал уул усан жигдэлснийг ширтэж, хээр талын цэнгэлийн гайхамшигт сайхныг сайшаан, аяа уудам сайхан хөдөөгийн газар хэмээгч энхээр амьдрах нүүдэлчин малчин монгол хүний сэтгэлийг булаана хэмээн уяран байхын хажуу дор өмнө хоолой уруу байн байн ажиглана. 

	Юу гэвээс Болд гадаад дор сургууль дор явж хэдэн жил болоод нийслэл хотоор дамжин саяхан гэртээ ирсэн бөгөөд удал үгүй Улаанбаатар дор буцаж албан хаах учир, өөрийн хуучин ханилж амрагласан хүүхэн Балгармаа лугаа энэ өдрийн хонины хишгийг тохиолдуулан хээр тавиун газар тавтайяа уулзаж, сэтгэл зүрхний үгсийг солилцон, эр эм бололцохын шийдвэрийг хэлэлцэх болзоог тавьсан тул, мөрөөдөн хүлээж буй нь энэ ажгуу. 

	Тийнхүү, Болд нэгэн зэрэг уул усны сайхныг гайхаж бахархан, нэгэн зэрэг Балгармаа ирэхийг санаж баярлан, басхүү Балгармааг аваад хот газар явна хэмээн бодох тутам бахдаж, тэсэж ядан суутал, өмнө зүгээс нэгэн морьтой хүн хатирч чиглэн ирж яваа нь үзэгдэнэ. Нарийвчилбаас, морин дээр суусан нь цэмцгэр бөгөөд зайлш үгүй Балгармаа мөн. Болдын магнай тэнийж, олон хоньд нь нам гүм болохуйяа түүнийг тоссугай хэмээн яаран ташуурыг тулан босмогц, ар талаас гэнэт бууны дуу тасхийж дараагаар хоёр удаа дуугарах дор сочин гэдрэг харваас, хойд толгой дээрээс гурван морьтой хүн бууж ирнэ. 

	Болд “Хулгайч юм уу, дээрэмч юм уу, эсвээс гөрөөчин юм уу?” хэмээн гайхан юу ч болов мордсугай хэмээн тушаатай морь уруугаа явж хүрэхийн зуур мөнөөх гурван хүн шогшин ирж хөндөлдөөд: “Зогс! Cуу! Гараа өргө!” хэмээн зэрэг зэргээр галзуу мэт хашхирна. 

	Болд хирдхийсэн боловч, айсан байдал гаргал үгүй “Та нар юун хүмүүс буй! Юунд буу тавив! Надаар яах хэмээсэн юм буй?” хэмээн асууж, тэднийг нэгд нэгнээр ажиглаваас, нэгэн хөх царайтай хижээл хүн шар торгон лам дээлтэй атал, хүүхэн хүний хоргой ханжаарыг өмссөн нь ший янгуу дор гарагчид шиг хүзүүндээ өнгө бүрийн хив хадгийг уясан нь хэрж тэнэгч бадарчин шавираачин мэт, хүн уруу харах нь өлссөн чоно адил бөгөөд хажуудаа нэгэн улаан хуйтай тахир сэлэм зүүж, басхүү нэгэн буу мөрөвчилсөн нь хэрхэвч ерийн хүн бус. Бас нэгэн хөх чисчүү дээлтэй хар хүн пөмбөгөр оройтой малгай өмсөж, улаан жинс зүүсэн нь зайлш үгүй хуучны түшмэл бөгөөд нэгэн винтов буу эгэлдэргэж, энгэр дээрээ төвд үсэг бичсэн цагаан бөс хадсаныг үзвээс, үнэхээр сэжиглэлтэй бөгөөд гайхалтай. Нөгөө нэгэн хүн насан залуу, толгойг цагаан алчуураар ороожээ. Шинэхэн тав тавьсан, нэгэн замаг буу мөрөвчилж, том ташуур барьсан нь зав шилийн хулгайч хүний шинжтэй, ийм гурван хүн бөгөөд унасан морьд нь нэлээд хөлөрчээ. Болдын зүг бүгдээр муухай муухай харж лам шиг нь: “Чи маныг байцаана уу, Бид чамайг байцаана уу! Гэр чинь хаана буй? Нэр чинь хэн буй?” хэмээн зандарна. Жинстэй нь “Аль буй, инад (наад) малгайгаа авагтун. Толгойг чинь харъя, халимаг үстэй юү? Юуны гишүүн буй? Хэлэгтүн!” хэмээн давшилна. Гуравдугаар нь: “Чи өдий болтол гэзгээ тавих үгүй яасан юм буй? Ман дор морь хүнс бэлтгэж байх үгүй яасан юм буй?” хэмээн загнана. 

	Үүн дор Болд ихэд гайхан ширвэн харж: “Та нарын өмссөн зүүснийг чинь үзвээс, өнөд үзэгдэх үгүй болсон эдлэл байна. Үг хэлийг чинь сонсвол өвчтэй галзуу амьтад шиг, ер нь яаж яваа юун хүмүүс буй” хэмээсэн дор тэр гурав даруй буу тулгаж: “барина, хүлнэ, ална тална” хэмээн завдалцан, хүчин хавсарч даруй Болдыг цулбуураар чанга хүлэхүй дор, хөөрхий залуу хүний царай хөхөрч зүрх догдлон хэрхэхийг нь шүд зуун хүлээнэ. 

	Түүнээс тэр гурав: “Адуу чинь хаана буй? Гэр чинь хаана буй? Ойр хавь хоршоо байна уу” хэмээн зандрах ба хүлгийг чангалан байцаах дор, Болд, тэд нар хэн болохын байдлыг нэгэнт мэдсэн бөгөөд залуу хүн зүрхтэй тул, нэгийг ч зааж эс өгсөн дор тэд нар морин дээр нь мордуулж, “яаман дор аваачна” хэмээн хөтөлж, “хүнс хийнэ” хэмээн хонины дотроос нэгийг шилж бөгтрөөд, баруун зүг одох үес хажуугаас Балгармаа хүрч ирэн хөндөлдөн зогсож бачимдсан царай гарган дэмий л Болд уруу ширтэхүй дор Болд мөн дув дуугүй түүнийг ширтэнэ. 

	Өнөөх гурав, хүүхний нэр усыг асууж, мөн л ийм тиймийг сураглахуй дор хүүхэн айсан тул: “Мэдэх үгүй, мэдэх үгүй” хэмээхээс өөр хариу үл гаргана. Үүн дор тэд нэг зэрэг зандран түрэмгийлсэн боловч дараагаар бяцхан номхорч “Мантай яв. Жанжны хатан бол” хэмээх үг эхлэн үжидлэн ёсон бусчлах байдал гаргахуй дор Балгармаа жолоог чанга барьж хол зогсоно. 

	Энэ үе дор Болд сэмээр нүдэн дохисон дор Балгармаа учрыг мэдэж даруй морь гуядан зугтан одсоноо, Болдыг хөтөлж явсан нэгэн хүнээс бусад хоёр хүн нь хойноос хөөсөн боловч Балгармаагийн морь сая барьж унасан тул, цахилах адил гялалзан далд оров. 

	Үд нэгэнт хэлбийж өглөөний цэлмэг тэнгэр дор бараан үүл тал талаас хуралдаад, бороо орох төлөвтэй болж, жихүүн салхи сэр сэр салхилна. Болд, тэр гурав дор хөтлөгдөн явах бөгөөд хүлгийн сур нь махан дор гүнээ шигдэж, зүс царай нь улам улам шарлан энэлнэ. Хаана аваачих, юу болгохыг мэдэх үгүй галиран, хааяа хааяа тэднийг муухай харна. Харилцан ярилцахыг сонсвоос, энэ жанжин, тэр жанжин, тийм хувилгаан, ийм дар эх хэмээлцэх бөгөөд басхүү ингэж албаас бахтай, чингэж албаас таатай хэмээн өгүүлэлдэх нь, чихэн дор туйлын ая үгүй. Нар баруунаа хэлбийх үес нэгэн уулын завыг өгсөн явсаар, удал үгүй эдний үүрлэсэн газар хүрэв. 

	Нэгэн бяцхан хийдийн дуган сүмийн алтан ганжир, оройн нарны гэрэл дор үзэсгэлэнтэйгээр гялалзан үзэгдэж, мөргөлчин ардын сэтгэлийг нэвт цацрах боловч, түүний дэргэдээс амьтан хүнийг алах бузар яргачид гарна хэмээн хэн хэрхэн санана. 

	Тэрхүү хийдийн хажуу дор үүдэн дээрээ шүхэр туг ба хийморь зэргийг хийсгэсэн хэдэн гэрийн хооронд эр эм, лам хар хэдэн зуун хүмүүс ийш тийш бужигналдах ба энд тэнд хэсэг хэсгээр бүлэглэлдэнэ. 

	Зүүн гэрийн дэргэдүүр өнгөрөхүй дор гав гинж хангинаж, гаслах дуун гаран, банз шаахай тас нясхийж хүний ёолох холоос сонсогдоно. Болд хүн болсоор ийм юм огт үзсэн үгүй тул үнэхээр нүдэн халтирч сэтгэл ширжигнэн, зүүд зэрэглээ, үлгэр домог мэт болж гайхна. 

	Мөнөөх гурван хүн хамгийн баруун талын гэрийн дэргэд хүрч очсон дор өмнөөс нь хоёр гурван хүн угтан морьдыг нь авав. Болдыг буулгаж урагш хөтлөн, нэлээд хол аваачиж хөгшин залуу арван илүү хүлээстэй хүмүүс лүгээ нийлүүлэн хөл дор төмөр тушаа торгон орхив. 

	Болд урьд таниагүй, хэн болохыг мэдээгүй боловч, өөрийн шинэ нөхөд болох тэдэн лүгээ мэндлэн ямар юман дор орсон болох учрыг асууваас, олонх нь дуун гарч чадах үгүй, нэгэн хоёр хүний дорой дуугаар өгүүлэх нь үхэхийг хүлээж буй бөгөөд бага тамлуулж алуулбаас заяа тэр хэмээлцэнэ. 

	Болд сочин чинагш нарийвчлан асууваас, дөчин гаруй настай нэгэн хар хүн “Энэ болбоос, Очирбатын яам гэгч юм гэнэ. Үзвээс, Очир там хэмээн яригддаг мөн шиг байна. Миний хөвүүн хотод албан хаадаг тул, баригдаж ирэн байцаалгасаар дөрөв хонов. 

	Эд нар болбоос, саяхан хэдэн хоногийн дотор гараад ойр хавийн хүн малыг сүйтгэн байна. Их төлөв лам хувраг хүмүүс, алах талахаас өөр юм мэдэх үгүй зэрлэг араатан шиг загнах ийм аюултай юмыг ер үзсэн үгүй хэмээнэ. Бас нэгэн хүн хорин долоо найман настай, эдний жанжин нэгэн шийдэм адислан өгч, цэрэг дор яв хэмээснийг эс хүлээсэн учир, маргааш өглөө шөрмөсийг нь сугалж алах хэмээсэн хэмээнэ. Зүүн талын гацар (хацар) нь шарх бүхийг асууваас, өчигдөр ная шаахайдуулсан хэмээн олон үг хэлэлцэж чадах үгүй. Болд эдгээр байдлыг үзэж сонсох тутам мөнхүү хүмүүсийг хайрлан нигүүлсэхийн хамт тэдний харгис догшныг гайхаж ядах бөгөөд хоосоор сэтгэл эвдрэн байх үес баруун гэрээс мөнөөх гурван хүн бас гурав дөрвөн хүмүүсийн хамт гарч ирээд, нүдээ бүлтийлгэн, шүдээ ярзайлган, тэдгээр хүлэгтэй хүмүүсийг би үүнийг ингэж ална. Чи түүнийг чингэж ал хэмээн заан ярилцах нь үнэхээр мангас махчин гэгч шиг. Гэтэл нэгэн ногоон дээлтэй хив хадаг зүүсэн хүүхэн тэдний дунд самбаганан явах бөгөөд хооронд дуудахыг нь сонсвоос дар эх хэмээнэ. Алцганан Болдын дэргэд ирж “Би үүнийг маргааш ална” хэмээн маузер буугаар чичих нь инээдтэй. Ийм өлөгчин бас явалцана. 

	Өнөө өглөө гарсан Болд мөн үдэш санамсар үгүй бууны аман доор тохиолдоод байгааг хэн яахин олж мэднэ. 

	Үдийн хонь ирсэн үгүй, орой бас үгүй болох дор Болдын гэрийн хүмүүс гайхан ядах бөгөөд морио алдав уу, юун болов хэмээн дэмий л эргэцүүлнэ. Гэтэл нар шингэхийн үе дор Балгармаа хүрч ирэн, Болд буцаж ирсэн эссэнийг бүгдээр асуухуй дор тэд нар ихэд сочин, эдүгээ хүртэл ирээгүй хэмээх бөгөөд ямар учир болсны төлөвийг Балгармаагаас сонсоод Болдын эцэг эгч хоёр даруй морь эмээллэн эрэхээр одов. 

	Тэдгээр хүмүүсийг чухам дээрэмчин буюу зандалчин буюу хэмээн хэлэлцээ өрнөж байх дор зүүн айлын Гонгор тайж суулцаж байсан бүлгээ. Энэ хүн болбоос хуучин цагийн нэгэн феодал, ноднин өвөл ба мөн хавар Тариатын хүрээ хэд орохдоо тэндэх ихээхэн лам нар лугаа удаа бүр учирч эсэргүү гарахын үнэрийг бага мэдсэн боловч, баахан айж дув дуугүй чагнан сууж агсан хүн тул, энэ мэтийг сонсоод тархинд нь гэрэл тусаж, хөл дэгдэн тэсэх үгүйдээ арга гаргаж, Болдын тул, лам нараас төлөг үзүүлж ирсүгэй хэмээн шалтгаалж, хуучин янзын дээлээ өмсөн, жинсээ сэмээр өвөртлөн яаран мордож Хүрээ зүг явав. 

	Гонгор явах зам нэгэнт харанхуй болж, бүрэг бараг одны сүүмэлзэх гэрэл дор бодож санаж явах нь хуучин засаг босвоос, дээдсийг бялдуучлан, доордсыг дарлана хэмээн зүрх нь дэлдэх бөгөөд айл аймаг суугаа Болдыг туслах бус, харин тэр үрэгдвээс гэрийн хөгшид бүсгүйчүүдийг нь мэхэлж дарлаж, хөрөнгөнөөс нь завшина хэмээн шүлс цувруулж цээж нь урагш тэмүүлэн, бөгцийн шогшино. 

	Гэтэл Болдын гэр дор хоцрогсод алмайран байх үес гадна хүн “Нохой хорь!” хэмээх дор Болдын эх яаран гарваас Балдан хэмээгч хүн мориноосоо бууж байна. Түүний морин ихэд хөлөрч амьсгал зогсох үгүй. Балдан: “Авгай сайн уу?” хэмээгээд гэр дор орж, мэнд амрын дараа нэгэн аяга цай уухын зуур хойд хоршоог эсэргүүчүүд ирж дээрэмдэн түймэрдэв. Эрхлэгч байсан нэгэн хүн баригдав. Би арай зугтан гарав. Барьсан хүнийг бараг алдаг гэнэ ээ. 

	Алахдаа айхавтар тамладаг гэнэ ээ. Баруун хойд сумуудаар ийм явдал гараад одоо нэлээд хоног болж байна хэмээмэгц хөгшин залуу бүгдээр дуу алдан сандрах бөгөөд Болдын эх: “Хүү минь!” хэмээн хашхиран муужран унав. Балгармаа галын хажуу дор уйлан цухалдана. Болдын өвөг эцэг одоо дүрвэж нүүх буюу хэрхэхийг Балдан лугаа ярилцах ба хөвүүний хойноос бачимдана. Гэрийн дотор уйлаан майлаан, үймээн сандраан болон учраа олж чадах үгүй байх дор Балдан өгүүлрүүн: “Уйлж сандраад ч ямар тус аж. Харин хотоос ардын цэрэг ирж буй чимээ байх тул, эртхэн хүн илгээж хэл болон газарчилбаас гагцхүү аврагдах магад үгүй. Миний морь эцсэн, нүд бас муу, та ийм настай, хүүхэд багачуул байх үгүй юу! Танай айлын Гонгор яасан буй?” хэмээн Болдын өвөг эцэг лүгээ хэлэлцэхийн сацуу галын хажуу дор уйлан суух хүүхэн Балгармаа “Би явъя!” хэмээн даруй босохуй дор тэд нар зэрэг зэргээр шөнө болох гэж байх дор газар сайн мэдэх үгүй ганц хүүхэд чи яахин чадна хэмээн хориглосон ч Балгармаа “Үүн дор би эс яваад хэн явна” хэмээн шууд марган гарч одов. 

	Балгармаа гэрээс гарах дор нэгэнт бүрий баруй болжээ. Хаяа тойрох дор, замхарч бүхий цагаан гэгээний дунд түүний саарал морины хоёр чих соотгонон хөдөлж байх бөгөөд тушааг тайлан мордохуй дор газар цавчлан явахыг тэмүүлэх нь Балгармаа хотоос гармагц даруй хатируулан зүүн өмнө зүг явав. Хөөрхий бяцхан охин гүн шөнө юуны тул хэрхэн явахыг болзохуйяа бэрх. 

	Хөмсөг мэт шинийн саран агшин зуур далд оров. Эсрэг этгээдээс шөнийн салхин сэр сэр хийхүй дор Балгармаагийн дотор жихүүцнэ. Сэтгэлийн дотор нь гэрэлтэж агсан Болд үе үе үзэгдэж, үе үе үгүй болно. Учирч уулзахын заяа нэн явцуу болжээ. Өндөр давааг өгсөн гүн ойн дотор орохуй дор хав харанхуйн дунд энхэл донхол үргэлж тохиолдож энд тэнд тас нис чимээ гаран, морин байн байн зогтусах бөгөөд түүнээс зам алдаж шивэр модны дотор дөрвөн зүгийг ялгах үгүй, хүн олон дор тусыг хүргэнэ хэмээсэн нь харин эзгүй хээр газраа чоно араатны зууш болох дор бэлтгэгдэж, цухалдан айх сочих үргэлжлэн байтал гэнэт модон дотроос бууны дуун гарч, түүний сум толгой дээгүүр нь шунгинан өнгөрөхүй дор морин нь бусган тогтож ядаж байхын зуур хажуугаас нь хоёр цэргийн хүн тулж ирэн буу сумлан Балгармааг юун хүн буй? хэмээн зандрахуй дор Балгармаа, Ардын цэрэг болохыг таньж нэгэн зэрэг баярлавч басхүү сүрээс айн хирдхийвч учир явдлыг тоочин хэлсэн дор харуулын цэрэг байлдааны дүрмээр түүнийг барьж штабын газар хүргэв.

	Балгармаа тэр шөнө байцаалган хянуулж үнэн байдлаа мэдэлцсэний хойно маргааш үүрээр цэргийн хамт явах зам дор сэтгэл яаран Болдын царай нь харагдан, амь алдсан болов уу? хэмээн ямагт бодогдох бөгөөд гэр орон дор одохыг орхиж, мэдэх газар, усны нэрийг цэргийн дарга нар дор хэлж өгөн айх эмээхийг умартан даруй байлдааны газраа бууны дуун сонсохыг хүсэн одно. 

	Ирээдүй хэргийг яахан болзоно. Юун болохыг хэн мэднэ. Арван хэдэн хүлээстэй хүмүүс цөм энэхүү дэлхий дээр эцсийн шөнийг гаслантайгаар үдэн, хатуу зоригийг нэгэнт барьцгаасан бөгөөд гагцхүү хойно бэлэвсрэн өнчрөн хоцрох гэргий хүүхэд ба эцэг эхийн энэлэхийн тул, зовнин урт урт шүүрс алдалцсаар байтал өглөөний тунгалаг наран гарч ирээд, басхүү тэдний дээр гэрлээ тусгана. 

	Мөнөөх жанжин манжин хэмээгчид нь зуурдын дэвсгэртээ цадтал унтаад өлссөн мэт босож ирэн, нэгэн хүнийг аваачиж хоёр гурваараа бөөгнөрөн хонь алах хэмээж буй адил хутга гаргаж өвчүүг нь хадахуй дор мэсийн ирэн дор мөгөөрс нь ширчигнэж муухай дуугаран хавьчих бөгөөд зүрхийг нь сугалан авах дор нэг чанга дуун алдаад эцэслэв. Үүнийг хүн төрөлхтөн нүдээр үзэн чадаш үгүй байтугай, сэтгэл дор бодон түвдэш үгүй, хэний ээлж одоо болох бол хэмээн нүдэн анина. 

	Тэд нарын зэрлэг араатан мэт хөлхөлдөн тэдний хажуу дор ирж, бас нэгэн хүнийг шилэхүй дор Болд нүдээр үзэж гасалснаас одоо тарчилж үхвээс дээр хэмээн “Намайг аваачигтун” хэмээсэн дор “Чиний дураар болдог юм уу” хэмээгээд өөр нэгэн хүнийг хөтлөн явахуй дор тэрхүү хүн нүдээ бүлтэлзүүлэн чичрэн дагжиж шууд буудан алахыг гуйх бөгөөд үнэхээр төмөр чулуу мэт зүрхтэн боловч, тэсэш үгүй атал, тарчилгаж алах хэмээн хоёр гурван хүн дарж арьсыг нь яран судас шөрмөсийг нь нэг нэгээр нь сугалсаар гурван дөрвөн цаг гаслуулан бархируулан байж бас хагас амьтайгаар хаясандаа ханаж энэ өдрийн зугаа нь энэ хоёроор бага тайтгарчээ. 

	Аяа эрлэг там орон хэмээн өгүүлдэг, байдаг үгүй юм, харин энд гардаг ажээ. Эх болсон зургаан зүйл амьтны тусын тул хэмээсэн лам нараас ийм юмыг харин үйлддэг ажээ. Хэдэн хүлээстэй хүн хэдийгээр тус тусын амийг хорлон үхэхийг эрмэлзэвч хөдөлж чадах үгүй тул шөнийн харанхуй дор өдрийн аюултай тамлал нүдэн дор нь харагдан сэтгэлээс нь гарах үгүй бас нэгэн шөнө тарчилна. 

	Хэрхэн энэлэвч, хүн тул арга үгүй үүр шөнийн үеэр өчүүхэн нойр дор дарагдан, агшин зуур амгалан болж байтал гэнэт үхэр бууны дуун хэдэнтээ дуугарах дор бүгдээр сэрж чагнаваас, тэртээ уулын хажуугаас ардын цэргийн тавих их бууны дуун яруу сайхнаар дүнгэнэх нь чихэн дор сайхан бөгөөд басхүү сэтгэл сэргэнэ. Тэдгээр хүлээстэй хүмүүс тус тус баярлаж, зориг төрөн, бидний алагдавч яах буй. Энэ муу зандалчдыг даруй сөнөөх цаг ирэв хэмээн ярилцана. 

	Жанжин манжнууд нь босож сандран гүйлцэв. 

	Жагсаал цэргээ бэлтгэх юм болов. Чавганц хөгшин, лам нар мам нар нийлж навсайж савсайлцан эрэмдэг зэрэмдэг буу сэлэм, эвэр хулсан нум сум, бялуу шийдэм хүртэл барилан, атга шороо тарнидуулан өвөртөлсөөр ардын хуягт цэргийг эсэргүүцнэ хэмээн хэд хэдэн зуун хүмүүс болон хэдэн буутайдаа туулган одох нь инээдтэй. 

	Агаарын онгоц нисээд ирэв. Айж сандран тархан унана. Хуягт тэрэг хүрээд ирэв. Хуйлран гүйлдэж энд тэнд өнхөрнө. Хоромхон зуурын дотор өөр ертөнц болов. Хойд даваан дээгүүр улаан туг хийсэн үзэгдэхүй дор хүлээстэй хүмүүсийн наран гарч, ардын цэргийн “Ура” хэмээн хашхирахуй дор авлигач харгисуудын сүнс зайлж, ард бидний сүлд хөгжинө. 

	Балгармаа олон цэргийг дагалдан давхиж, бахдан баярлах боловч, Болд яасныг мэдэх үгүйдээ бачимдан нүд тавьж, алагдсан хүний хүүр тохиолдвол ажиглаж үзэн явсаар мөнөөх хүлээстэй хүмүүсийн дунд хэдэн цэргийн хамт хүрч хоёр нүднээс нулимс гарган, Болдыг тэврэн унав. 

	Цэргүүд тэдний хүлээсийг тайлж, сувилах дор Балгармаа, Болдын хүлгийг тайлж түүнийг сувилна. 

	Нэгэн өглөө, үдшийн гамшиг ийнхүү өнгөрч, ардын улаан цэрэг олны дайсныг дарав. 

	Болд, Балгармаа хоёр баясан, буцах замдаа бутраасан хоньд юугаа цуглуулан тууж, ярилцсаар харив. 

	Энэ үе Идэрийн гол мөн хэвээр урссаар... 

	(1933) 
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	Хаврын сүүл сарын эцэс хараахан түмэн бодисын дэлгэрэхүйн үес үнэхээр нэгэн сайхан цэлмэг бөгөөд хүн бүхний зуны сэтгэлийг хөдөлгөсөн сайхан өглөө байв. 

	Жүрмэд эртлэн босож, зэргэлдээ айл дахь өөрийн янаг хүн Дулмаа лугаа морин унаж зугаалан одов. Хараахан гэрийн хаяанаас гарч мордон явахуй дор Жүрмэдийн бор морин Дулмаагийн шарга морины алхаа нийлж, толгой даран явах агаад тэнгэр тунгалаг, агаар ариун энэхүү тааламжтай өглөөнөө, тэр хоёр царай царайг харж, бие биедээ урамтай үгс солилцон, тэртээ уулын зүг явна. 

	Энэ өдрийн аятайхан дор хотын хөгшин залуу хүмүүс хэн ч хэмээсэн гадна явж агаар салхин дор зугаалахыг үл хүсэхүй нь үгүй. Зам явах хүн морьтой, тэрэгтэй, явган, дугуйтай маш олон хэсэг, уурын тэрэгтэй хүмүүс хажуугаар дараа дараагаар дайран өнгөрөх боловч Жүрмэд, Дулмаа хоёрын морин унаж явах шиг зохистой нь үгүй. 

	Үүнээс хажуугийн мөрнийг туулан гарч өмнөд уулын бэл дор хүрвээс залуу ногоо сая гарч бүхий л уулын биеийг хилэн мэт бүрхээд түүний оройг ногоон модоор хучсан нь өнгө байдал нүдэн үнэхээр үзэмжтэй болоод үнэр нь туйлын сайхан. 

	Жүрмэд өөрийн янаг хүний хамт уулын өөд авирч, модны зах дор хүрээд, хоёр морийг холбон идэшлүүлж, хоёул нэгэн чулууны дээр мөр зэрэгцэн сууж, тэртээ уулын орой ба талын зэрэглээг харж, өөрсдийн янагийн үгийг хэлэлцэхүй дор, энэтээ тэртээ чив чимээ үгүй салхи ч болов дув дуугүй болсон бөгөөд гагцхүү хажуугийн цэцэг угтаж, тэр хоёрын зүг сэмхэн инээмсэглэнэ. 

	Харилцан залуу сайхны янагийн үгсийг ярилцан зугаацсаар байтал нэгэн мэдэхүй дор өмнөд уулын дор үдшийн бүрэг гэрэл тунаж, сэв сэмхэн болжээ. Бусад олон зочид цөм, гэртээ буцжээ. Чив чимээ үгүй ойн харанхуйн дунд тэр хоёр үнэхээр тайвнаар бие биеэ амраглана. 

	Энэ үе гагцхүү хажуугийн булгийн усан хоржигнолдон, хээрийн шувуу яруухнаар жиргэнэ. 

	 

	(1930) 
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	Тэсгим хүйтэн өвлийн шөнө, тэнгэрийн од очин шиг гялалзаад, уулын нурууг бүрхсэн хунгар цасны хасын өнгө түүний гэрэл дор гилтгэнэнэ. 

	Хүйтэн жавар өмнөөс үлээгээд голын мөсөн тас нис хагарна. 

	Хөндий тал мэлцийн цэлийгээд, хааяа нэгэн уулын орой эрвийн сэрвийн үзэгдэнэ. Шинэтгэл сар шөнө дундын үе дор цухуйхуй дор гэрийн нохой түүнийг ширтэн, дэмий л хуцна. Хөдөөгийн айлын гадуур нэг ч сонин үгүй. Үхэр хонь хааяа нэгэн хивж хэвтэнэ. Ийм нэгэн шөнийн гүн дор холоос хэдэн морины туурай түжигнэн, хоёр манааны хүн гэрийн гадаа ирж морийг тушин оров. Удал үгүй эхнэр Лхам босож өрх татан, гал түлж, цай халаана. Харанхуй шөнийн дунд бор гэрийн тооноор утаа савсаж, улаан очин хаялахуй дор тэртээгээс үзэхүй дор үнэхээр сонирхолтой. Даруй үүрийн цолмон цомцойн гарч ирэхүй дор хоёр хар хүн мордон, адууны зүг давхив. 
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	Үүрийн цагаан гэгээ тусмагц, хөхөө шувуу урьхнаар донгодох дуун уулын цуурай ба салхины ая лугаа хослон, өргөн тал дор дэлгэрэнгүйеэ хангинаж, яруухнаар дуурьсмагц, адуугаа манаж агсан залуу хөвүүн Цогт эгшин зуур дугхийсэн нойрноос сэрэн босож тавтайхнаар эвшээн суниагаад, гарынхаа араар нүдээ арчин, дөрвөн зүг хандваас энэ үе сайхан зуны тэргүүн сарын шинэд тул, дэлхийн бодис ба цагийн улирал үнэхээр тааламжтай. Хөх тэнгэр тунгалгаар цэлмийгээд, хөвөн үүл хэсэг хэсгээр тунана. Тэртээ (дэргэдэх) цэцэг өвсөн дор нимгэн цагаан хяруу гилтгэнээд, тэртээгийн ой модон дор ногооны униар залгалдана. Урьхан салхин зөөлнөөр найгаад, ариун агаар цээж дүүрэн амьсгалуулна. Удал үгүй дүгрэг том наран мандан гарч ирэхүйеэ урьдаар баруун ба хойд уулсын орой ба энгэрээр гэрэл тусаад, өмнөх их тал дор туяан нийтлэн шарлав. 

	Үүн дор Цогт хөвүүн нэгэн зэрэг бахдаад, их л баясгалантай байдлаар гялбалзан, уургаа тулж мордон, адууныхаа дэргэд хүрвээс, олон адууд нь нэгэнт ханаад, шилгээх нь шилгээж, хөрвөөх нь хөрвөөж, шарвах нь шарваж зарим нь эвшээн, зарим нь янцгаан, зарим нь годгонон энд тэнд хэвтэж, хол ойр зогсож, янагш чинагш явж амой. Энтээ тэртээ хажуугаар нь эргэлдэн шогшиж, хэдэнтээ хашхирмагц адуун нь бүгдээр хөдлөн хурав. Түүнээс Цогт хөвүүн олны дотроос нэгэн сонгодог морио уургалан барьж, манааны морио юүлээд, адуугаа туусаар нэгэн бүрдийн дэргэд очив. Адуугаа усан дор оруулаад, унасан морио услахын хамт хөвөөн дор явган сууж, хүйтэн усаар нүүр гараа угаагаад арчил үгүй салхин дор хатаан мордож, адуугаа бүрдийн хөвөө зүлгийн дээгүүр аятайхан бэлчээгээд, тэндээс Алиа саарлыг уянгалан дуулж хатируулсаар, гэрийнхээ дэргэд хүрч ирэв. 

	Айлын хүмүүс сая босоцгоож, гэр бүр галлан, утаа оргиулж буй. Түүний эцэг Дэлгэр өвгөн эртлэн босоод, хаяагаараа нуруугаа үүрэн алхалж явах бөгөөд дун буурал болсон үсэн нь өглөөний хяруу лугаа хослон зэрэглэнэ. Цогт хөвүүн уяан дээрээ очиж, мориноосоо буугаад эцгийн ойр очмогц эцэг нь, 

	“За хүү адуугаа сайн манав уу?” Хөвүүн: 

	“Сайн манав. Та энэ өглөө юунд ийм эрт босов?” Эцэг: 

	“Авын мэдээ ирээд, би чинь тэнд чамайгаа хүлээн амой. Бушуу орж цайгаа уу” хэмээмэгц, хөвүүний нүдэн нь сэргэж, бахтай сэтгэл төрөн, эцгийн хамт гэртээ орвоос, эх нь цайгаа буцалгаад, самран сүлж байна. Эцэг зүүн хойно, хөвүүн баруун тал дор тус тус сууцгаасны хойно, хөвүүн “Авлах гэнэ ээ, юутай сайн буй. Хэзээ болох буй?”. Эцэг: 

	“Өчигдөр орой ахмадынхаас Даян авгай ирж, одоо зургаа хоноод арван тавнаа авлахаар хэлэлцээд явав. Энэ ав болбоос онц ихээхэн ав болох бөгөөд нийт гурван нутгийн ардууд нийлж Жавхлант Хайрханыг арлан, Баян хангайг өвөрлөж, Ширээтийн шилийг хярлан Цайдмын хоолойг хажуулж, Хүрэлийн талыг тойрон авлах тул, гайгүй их ав болно. Сайн морьдоо барьж уяваас зохино”. Хөвүүн нь: 

	“Чингэвээс үнэхээр их сайхан ав болох аж, ямар морьдоо бариваас сайн буй?” Эцэг: 

	“Над дор хурц халтрыг барь. Чи өөрөө ялгуун хараа барих буюу өөрөө мэд. Түүнээс гадна адуучин ба хүүхдүүд хэн хэн явалцах ба ямар морь унацгаахыг түүгээрээ мэдэлцтүгэй”. 

	Хөвүүн: “Чингэвээс эртхэн явж барилан уясугай” хэмээгээд цайгаа ууж базаасны дараа, эцэг ба хөвүүн хоёулаа адуучин ба багачуудаас хэд хэдийг дагуулан зэрэгцэн хатируулсаар адуун дээр хүрч очив. 

	Энэ үе Цогт хөвүүн олон морьдыг уургалан барилах нь бахтай, авьяастай, шаламгай. Өөд ба уруу үгүй хөөж, зөв ба буруу үгүй шургуулан барихыг үзсэн хүн бүхэн гайхна... 

	Төгсөөгүй (1934) 
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	(Хөдөөгийн залуусын бахтай явдлаас өчүүхэн өгүүлэл)

	 

	I 

	Хөндий талын зэрэглээ мяралзан жирвэгэнэхүй нь холоос үзэхүйеэ сонин. Хэдэн жижигхэн юм түүний дотор сүүмэлзэх нь яахин даруй танигдана. Уудам газар дураар сэлгүүцэх хээр хөдөөгийн цэнгэл. Хурдан морины ирэлзэн ирэх эр хүний бахдал. Ойртон үзвээс, хэдэн залуус морин тарлаж буй. 

	 

	II 

	Сүрэнхүү саарал морины амыг арайхан тогтоож, овооны дэргэд буун, хөлсийг нь хусаад, тамхи татна. Ташаа нь тэвхийж хавирганы ясан нь зурайсан ялгуун саарал морин нь тогтож ядан, гуа сайхан дөрвөн хөлөөр ээлжлэн газар цавчилж, уран сайхан толгойгоо ийш тийш сэжихүй нь агаар дор дэгдэж, үүлэн дор умбан алдмаар. Хоёр чихээ солбилзуулан, хааяа нэгэн шилгээж, эзнийхээ сэтгэлийг баясгана. 

	 

	III 

	Энэ үе удаа дараа хүрч ирсэн хүмүүс түүнийг гайхан магтах бөгөөд шувуун саарал хэмээн нэрийдэн, Сүрэнхүүгээс шалж, өдий төдий залуу тарган морины үнэ хаялцана. Сүрэнхүү морины толгойг илбэж худалдах үгүй хэмээнэ. Цугаар нэгэн зэрэг шувуун саарлын тухай яриа бололцоод, оройн шар наран дор зүг зүг, гэр гэртээ хоёр гурваар нийлэлдэн, ярилцан, исгэрэлдэн одоцгоов. 

	 

	IV 

	Үүрийн хаяа гэгээрэхүй дор, хөмсөг мэт сар далд ороогүй, дэргэдүүр намрын хяруу гилтгэнэж, тэртээ уулын орой эрвийн сэрвийн үзэгдэнэ. Гэтэл Сүрэнхүү гэрээс гарч, морио эмээллэн мордоод зүүн зүг одов. 

	 

	V 

	Өглөөний наран гарахуйяа, нэгэнт хэд хэдэн уул, голыг өнгөрчээ. Сүрэнхүү хөндлөн сууж, холхи газрыг зорин, энэ үдэш нэгэн юман дор яарна. Шувуун саарал нь хазаар даран, хоногийн газрыг өдөр дор хүрэхээр тэмүүлэн хатирна. 

	 

	VI 

	Явах зам мэлцийм цэлгэр, сайхан намрын үес тул, өвсний толгой найгана. Өмнө биеэр хэрэн давхих гөрөөсөн уг ёсоор цэнгэлдээд, долгион мэт өнгөрнө. Шувуун саарал морь нь Сүрэнхүүгийн унаа, сүүмэн сүүмэн харагдах нь Сүнжидмаагийн нутаг. 

	 

	VII 

	Зэргэлдээ аймгийн нутаг дор орохуйяа урьд үзэгдээгүй уул, усан бас ч сонин. Үүгээр түүгээр адуун мал зөндөө бэлчээд, үе үе тохиолдох айлын зэл дээр бариатай гүүнүүд янцгааж, айраг найрын цаг мэдэгдэвч дайран орж зугаацах чөлөө хаана. 

	 

	VIII 

	Сүрэнхүү үүнээ сонирхох нь бага, түүнээ шамдах нь их тул, чиглэсэн зүг шунаж давхин өнгөрөх бөгөөд шувуун саарал, үдэш болтол өглөөний хэвээр хатирсаар, нарийн сайхан дөрвөн хөл нь уул ухаагийн тоосыг бутруулсаар, ойр зэргэлдээ суусан нутгийн айлын хөгшид залуус түүний барааг харж гайхна. Ийм сайхан морин унасан хүн хаашаа одно хэмээн цөм ширтсээр хоцорно.

	 

	IX

	Хурдлан довтлох нь нэн нэн, хараахан нэгэн зуур эргэцүүлэхүйн үес далд орон, сураг үгүй болжээ. Түүнээс тэр аймгийн нутгийн дунд орохуйн хамт Сүрэнхүүгийн сэтгэл бахтай болж, Сүнжидмаагийн гэр ойртсон хэмээн баярлах боловч, хуучин саран орой мандах тул, холхи замын чигийг олж ядна. 

	 

	X 

	Цагаан гэгээ нэгэнт замхарч, үдшийн байдал бас ч хожимдсон, явах замыг гагцхүү шувуун саарал удирдаж, тэртээ уулыг зөвхөн Сүрэнхүү ширтэх авч, гагцхүү хэдэн одон энд тэнд сүүмэлзэж, нөхөр болно. Энэ үе Сүрэнхүү зорьсон газар чухам хаана бүхийг лавтлан эргэцүүлэхүйн зуур өмнө хажуугийн этгээд дор гэрийн очин гялалзав. 

	 

	XI 

	Сүрэнхүү түүнийг үзэн баясаж шууд давхин одох зам дор торох юм үгүй. Шувуун саарлын дөрвөн туурайнаас байн байн гал бадарна. 

	Удал үгүй нэгэн бөглүү газар дор хоёр гурван гэрийн хаяа дор хүрэхүйн сацуу мөнхүү гэрээс Сүнжидмаа гарч хүн гарч нохой хорих бөгөөд хасын царай нь хав харанхуйн дунд туяа тусгана. 

	(1934) 
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	(БЯЦХАН ҮЛГЭР) 

	 

	I 

	Хөндий талын зэрэглээ мяралзан жирвэгэнэхүй нь холоос үзэхүйеэ сонин. Хэдэн жижигхэн юм түүний дотор сүүмэлзэх нь яахин даруй танигдана. Уудам газар дураар сэлгүүцэх хээр хөдөөгийн цэнгэл. Хурдан морины ирэлзэн ирэх эр хүний бахдал. Ойртон үзвээс, хэдэн залуус морин тарлаж буй. 

	 

	II 

	Сүрэнхүү саарал морины амыг арайхан тогтоож, овооны дэргэд буун, хөлсийг нь хусаад, тамхи татан байх бөгөөд ташаа нь тэвхийж хавирганы ясан нь зурайсан ялгуун саарал морин нь тогтож ядан, гуа сайхан дөрвөн хөлөөр ээлжлэн газар цавчилж, уран сайхан толгойгоо ийш тийш сэжихүй нь агаар дор дэгдэж, үүлэн дор умбан алдмаар. Хоёр чихээ солбилзуулан, хааяа нэгэн шилгээж, эзнийхээ сэтгэлийг баясгана. 

	 

	III 

	Энэ үе удаа дараа хүрч ирсэн хүмүүс түүнийг гайхан магтах бөгөөд шувуун саарал хэмээн нэрийдэн, Сүрэнхүүгээс шалж, өдий төдий залуу тарган морины үнэ хаялцана. Сүрэнхүү морины толгойг илбэж худалдах үгүй хэмээнэ. Цугаар нэгэн зэрэг шувуун саарлын тухай яриа бололцоод, оройн шар наран дор зүг зүг, гэр гэртээ хоёр гурваар нийлэлдэн, ярилцан, исгэрэлдэн одоцгоов.

	 

	IV

	Үүрийн хаяа гэгээрэхүй дор, хөмсөг мэт сар далд ороогүй, дэргэдүүр намрын хяруу гилтгэнэж, тэртээ уулын орой эрвийн сэрвийн үзэгдэнэ. Гэтэл Сүрэнхүү гэрээс гарч, морио барьж эмээллэн мордоод зүүн зүг одов. 

	 

	V 

	Өглөөний наран гарахуйяа, нэгэнт хэд хэдэн уул, голыг өнгөрчээ. Сүрэнхүү хөндлөн сууж, холхи газрыг зорин, энэ үдэш нэг юм дор яарна. Шувуун саарал нь хазаар даран, хоногийн газрыг өдөрт хүрэхээр тэмүүлэн хатирна. 

	 

	VI 

	Явах зам мэлцийм цэлгэр, сайхан намрын үес тул, өвсний толгой найгана. Өмнө биеэр хэрэн давхих гөрөөсөн уг ёсоор цэнгэлдээд, долгион мэтээр өнгөрнө. Шувуун саарал морь нь Сүрэнхүүгийн унаа яа, сүүмэн сүүмэн харагдах нь Сүнжидмаагийн нутаг аа. 

	 

	VII 

	Харийн хошууны нутаг дор орохуйяа урьд үзэгдээгүй уул, усан бас ч сонин. Үүгээр түүгээр адуу мал зөндөө бэлчээд, үе үе тохиолдох айлын зэл дээр бариатай гүүнүүд янцгааж, айраг найрын цаг мэдэгдэвч дайран орж зугаацах чөлөө хаана. 

	 

	VIII 

	Сүрэнхүү үүнээ сонирхох нь бага, түүнээ шамдах нь их тул, чиглэсэн зүг шунаж давхин өнгөрөх бөгөөд шувуун саарал, үдэш болтол өглөөний хэвээр хатирсаар, нарийн сайхан дөрвөн хөл нь уул ухаагийн тоосыг бутруулсаар, ойр зэргэлдээ суусан нутгийн айлын хөгшид залуус түүний барааг харж гайхна. Ийм сайхан морин унасан хүн хаашаа одно хэмээн цөм ширтсээр хоцорно. 

	 

	IX

	Хурдлан довтлох нь нэн нэн, хараахан нэгэн зуур эргэцүүлэхүйн үес далд орон, сураг үгүй болжээ. Түүнээс тэр хошууны нутгийн дунд орохуйн хамт Сүрэнхүүгийн сэтгэл их л бахтай болж, Сүнжидмаагийн гэр ойртсон хэмээн баярлах боловч, хуучин сар орой мандах тул, холхи замын чигийг олж ядна. 

	 

	X 

	Цагаан гэгээ нэгэнт замхарч, үдшийн байдал бас ч хожимдсон, явах замыг гагцхүү шувуун саарал удирдаж, тэртээ уулыг зөвхөн Сүрэнхүү ширтэх авч, гагцхүү хэдэн одон энд тэнд сүүмэлзэж, нөхөр болно. Энэ үе Сүрэнхүү зорьсон газар чухам хаана бүхийг лавтлан эргэцүүлэхүйн зуур өмнө хажуугийн этгээд дор гэрийн очин гялалзав. 

	 

	XI 

	Сүрэнхүү түүнийг үзэн баясаж шууд давхин одох зам дор торох юм үгүй. Шувуун саарлын туурайнаас байн байн гал бадарна. 

	Удал үгүй нэгэн бөглүү газар дор хоёр гурван гэрийн хаяа дор нохой хуцуулан хүрэхийн сацуу мөнхүү гэрээс хүн гарч нохойгоо дуудна. 

	 

	XII 

	Сүрэнхүү зорьсон газар хүрэв үү, ядавч айл аймгийн хүн лүгээ учрав уу хэмээн сэтгэж жолоогоо харанхуйн дунд татан баруун гэрийн хаяанаа зогсохуй дор нэгэн эмгэн, нэгэн бүсгүй, нэгэн хар хүн гэрийн гадаа зогсон байх агаад эмгэн нохойг хорихын зуур хар хүн нэгэн зэрэг ажиглаад хүүхнийг нудран гэр дор оров. Үүний учрыг хэн ч үл мэднэ. 

	 

	XIII

	Сүрэнхүү чавганцаас ...-ийнх хаана буй хэмээн асууваас чавганц “Аа-а-а би сайн мэдэх үгүй, хүүхдээс асууя” хэмээн орж гэдрэг гарч ирээд “А-эндээс асар хол үгүй, гэвч ойр бус, бас ч шөнө харанхуй болсон тул морь бие алжаасан аваас манай дор хоноод өглөө эрт мордвоос дээр үгүй юу, хэрэв одоо явсугай хэмээвээс авгай чинь зааж өгсүгэй” хэмээх дор Сүрэнхүү яарах тул “Морин бас ч хөлрөөгүй. Насан мөн ч залуу, авгай зааж өгөм үү” хэмээнэ. 

	 

	XIV 

	Чавганц “Аа-хүү минь энэхүү зүүн өмнө бүрэлзэж харагдагч нурууг даваад нэгэн хоолойг уруудан нэлээд явмагц нэгэн нуур тохиолдоно. Түүний орчим бяцхан шавар бүхий тул болгоомжилж явах хэрэгтэй. Гэвч тэр үе сар гарах биз. Түүнээс чинагш нэгэн хошууг тойроод баруун өмнө зүг хандвал нохойн дуун сонстоно. Тэр чинь ...-ийнх хэн байвч хуруугаар зааж өгөх саахалт дор хүрнэ” хэмээн дахин давтан тодорхойлон хэлж сайнаар зааж өгсөн дор Сүрэнхүү талархаж даруй морин ташуурдан одов. 

	 

	XV 

	Сүрэнхүү шувуун саарал хоёр хоногийн газрыг өдөрт хүрэхийг их л чармайсан. Хараахан ойртон очихуй дор хүний сэтгэл нэн бахтай. Морины хөл улам хөнгөн болжээ. Чавганцын заасан зам үнэхээр зураг адил тодорхой. Удал үгүй нохойн дууг сонсож гурван гэрийн хаяа дор хүрэв. “Нохой хорь” хэмээн дуудахуй дор айлын хүмүүс цугаар унтсан тул нэлээд удсаны хойно гэрийн дотроос “Хэн буй?” хэмээн хашхирав. Сүрэнхүү “...-ийнх энэ хавь дор буй хэмээсэн нь хаана буй” хэмээх дор гэр дотроос нэгэн бүдүүн дуутай хүн “Юу гэнэ ээ, та хаанаас яваа буй? Тан дор хэн зам зааж өгөв” хэмээнэ. Сүрэнхүү “Би баруунтайгаас явна. Энэ баруун хойно нэлээд хол нэгэн хөндий дор байх хоёр гэрээс зам зааж өгөв. Энд хүрвээс ...-ийн хаяа дор хүрнэ хэмээснээр ирэв” хэмээхийн зуур нэгэн үе гэрийн дотор шивэр авир болж бяцхан түчигнэсний хойно хар хүн нөмгөн гарч ирэв.

	 

	XVI 

	Хар хүн дээгүүр доогуур харж “Хаана очих буй? Хэн зааж өгөв” хэмээн бас лавлан асууна. Сүрэнхүү морин дээр суусаар дахин учрыг хэлсэн дор хар хүн сая учрыг мэдэн талархаж, “Ээ хүү минь, мөн мөн, зөв зөв (хэмээгээд) Еэ харла, хүү минь ...-ийнх саяхан хүртэл манайх лугаа саахалт шахуу байснаа нүүгээд явчихсан” хэмээх дор Сүрэнхүү нэгэн зэрэг баярласнаа цөхөрч “Хаашаа нүүсэн буй, хол уу, ойр уу” хэмээхүй дор хар хүн гасалж “Би чухам нүүсэн зүг чигийг мэдэх үгүй, энд лав хагас өртөө шахмаас янагш үгүй биз. Өдий орой болсон хойно...” 

	34 (1934).12.4 Urga 
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	Улаанбаатар хотноо чухам аль хэр дор болохыг мэдэх үгүй, тавдугаар хорооноо хэмээнэ. Нэгэн уудам бөгөөд зүгээр бус банзан хашаа байна. Бас будгаар буджээ. Дотор нь олон урт цагаан байшин үзэгдэнэ. Заримын цонхон дээр сайхан цэцэг навч тавьжээ. 

	
		Энэ ямар газар буй? хэмээн үүдэн дэх хүнээс асууваас 



	— Эрүүлийг хамгаалах газар хэмээнэ. 

	— Яадаг газар буй? хэмээвээс, 

	— Өвчтэй хүнийг эдгээдэг газар хэмээнэ. 

	— Яаж эдгээдэг газар буй хэмээвээс, 

	— Эмнээд эдгээдэг газар хэмээнэ. 

	— Би ханиад хүрээд, ганц муу хадагтай, эм залах гэж яваа юм асан, юу бариваас зохих буй? хэмээвээс, 

	— Хадаг байтугай, самбай ч хэрэг үгүй, зүгээр эдгээж өгдөг газар хэмээнэ. 

	— Чингэвээс орж, эм залж болох уу? хэмээвээс, 

	— Болох үгүй яах буй? хэмээнэ. 

	— Ийм газрыг чинь ямар буянтай хүн байгуулсан юм буй? хэмээвээс, 

	— Буянтай хүн ч бус, өршөөлтэй засаг чинь байгуулсан юм хэмээнэ. 

	 

	(1935) 
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	Өргөн цэлгэр гэгээвчний шилэн дор, үзэсгэлэнт нарны туяа туссан нь алтан утас татаж, ёслолыг гүйцэтгэсэн адил бөгөөд шилэн халхавчтай мэс заслын нарийн хэрэгслүүд дор туссан гэрлийн наадах нь гилбас гилбас хийж нүдэн дор тааламжтай. Үүнийг үзсэн хүн дор эрхбиш нэгэн бодлого төрөх бөгөөд миний бодлого дор: 

	“Хутга сэлэм, хурц мэс хэмээгч 

	Хүний амийг таслах багаж” хэмээн санагдана. Гэтэл хүний амийг авагч аюулт өвчнөөс анагаах ариун арга энэ ажгуу. Тийнхүү эргэн тойрон үзвээс, тасалгааны дотор гилбах нь түмэн зүйл солонго татна. Ийм нэгэн цэвэр гоёмсог газраа сэрүүн амьсгалах ба янагш чинагш явах хэмээгч дур зоригоор болох үгүй үнэхээр гайхамшигтай. 

	Энэ сайхан, тэр сониныг үзсээр байтал, доктор эмч нар: “Хүний гэдсийг огтлох хагалах мэс заслыг үйлдэнэ” хэмээн ярилцахуй дор чухам юу болдгийг үзэхээр шийдэж хүлээн байтал, мянган зүйл үл танигдах юмсыг бэлтгэн, түмэн зүйл үл ухагдах үгсийг хэлэлцсээр агаад, лам Санж хэмээх дөчөөд насны хэр, өвчин дор нэлээд зүдэрсэн цагаан шаргал царайтай, яслаг шанаатай нэгэн хүнийг оруулан ирээд, нэгэн өндөрлөг ор адил гайхамшигт бүтээлттэй юм дээр хэвтүүлэв. 

	Тийм зүйлийг урьд хожид ер үзээгүй тул, хэзээ хагалах огтлох болов хэмээхүй дор бүхүй биеэр хүйтэн хөлс асгарахуй дор, аргацаан харж байваас, өнөөх өвчтэй хүний шаргал цагаан нүүр нь дун цагаан болж, үг хэлэхийн сөгөө үгүй, дэмий л хоёр нүдээ эргэлдүүлэн энэ тэрийг ширтэнэ. 

	Удсан үгүй нүдээ анин, ухаан үгүй хэвтэхийг үзвээс, хэдийн нас барсан мэт бөгөөд хэдэн доктор зэрэг зэргээр цаг харж ажигласаар, хэмжээтэй цагтаа дахин сэхээж, амьд хүн болгохыг ажиглаваас, шинжлэх ухааны эмнэлэг хэмээгч үнэхээр гайхамшигтайяа хэмээн дотор бодогдоно. 

	Гэтэл доктороос энэхүү хүнийг долоо хоног болоод явж болно хэмээн урьд мэдэж, үнэнийг илтгэх нь үнэхээр ертөнц дор хос үгүй баясгалан мэт санагдав. 

	(1935) 

	
АУГАА ХҮЧТЭН 

	30

	Нэгэн өглөө эмгэн Долгор гэрийн хогийг цэвэрлээд гарч одов. Гэрийн дотор тоос бужигнах нь зузаан үүл мэт үзэгдэнэ. Энэ зуур агаарын хийгээс нүдэн дор үл үзэгдэх нэгэн чухаг нөхөр бууж, улаан будагтай авдрын өнцөг дээр толгойгоо түшиж, санаа алдан зовлонт байдлаар гасална. 

	Үүний биеийн байдлыг энгийн нүдээр үзэхүй хэмээгч маш бэрх бөгөөд гагцхүү томруулдаг шилээр үзэж болно. Хэдийгээр ийм өчүүхэн бага боловч, хүчин маш үлэмж тул даруй аугаа хүчтэн хэмээн нэрлэж болно. Түдэл үгүй бас нэгэн өөр маягийн нөхөр агаараас бууж ирээд, түүний дэргэд сууж: “За, эрхэм хүндэт нөхөр ярны хорхой энд ямар учраас ийнхүү уйтгарлан сууна” хэмээн лавлаж мэндийг мэндэлцсэний дараа дор: “Эрхэм нөхөр хүйтний хорхой тан дор учирсандаа түмэнтээ баярлана. Миний ийнхүү зовох нь зөвхөн миний хувийн хэрэг бус бөгөөд бүгдийн төлөөнөө болно. 

	Үүнээс урьд арав гаруй жилийн өмнө бид нар хэчнээн жаргалтай байсан билээ. Түүнийг эрхэм хүндэт нөхөр арай умартаагүй буй заа. Би болбол ямар ч хүний бие махбодыг доромжлон сүйтгэж, адаг дор хамар үгүй ч болгодог чадалтай байсан билээ. Гэтэл сүүлийн үе дор шинжлэх ухааны эмнэлэг дэлгэрч, хэцүү хүмүүс буй болж, бидний тэрхүү танхай байдлыг халж, хамар нармай дор хүрэх ч байтугай, харин орох газар олдох үгүй, зовлонгийн далай дор унагааж, өдөр ирэх тутам турж, зүдрэн зовж, гуньхран сэтгэл дор тав үгүй болжээ”. 

	Хүйтний хорхой гэдэлзэж годолзон “Үнэхээр тийм, таны хэлэгч маш үнэн” хэмээн батална. Гэтэл дахин гуравдугаар нөхөр сэм хүрч ирээд, тэдгээрийн хажуу дор суухуй дор, ярны хорхой “Таны алдар нэр хэн гэгч буй? Хаанаас ирэв” хэмээхүй дор “Миний сахилын сайн алдар халуун хижгийн хорхой гэгч бөгөөд олон дор хүндлэгдсэн онц гавьяа нь занал зүхэл болно. Тийм боловч ойрын хэдэн жил дор олз ашиг бага болжээ. Тиймийн тул миний дотор үргэлж зовуурьтай болсон болой. Урьд хэдэн жилийн өмнө намайг хүн амьтан мэдэх үгүй дор эрх дураар энэ тэрийг шалгадаг байсан бөгөөд эдүгээ харин шинэ ёсон, шинэ эмнэлэг гарснаас хойш шинжилдэг багажаар миний асар хүчийг алтан амийг олж судлаад аюул дор эм тарилгыг урьдчилан хийсээр, эдүгээ сайн завшааныг минь нэгмөсөн алдагдуулжээ” хэмээхүй дор ярны хорхой толгойгоо сэгсэрч, “Энэ явдал нэгэнт ийм болсон тул, аргыг сүвэгчилж, аль газар ямар хүн тэрхүү тарилга хийлгэсэн үгүй, түүнийг олж учрахыг санаачилбаас зүйтэй санагдана” хэмээн нэлээд учрыг мэдсэн мэт инээмсэглэхүй дор, хижгийн хорхой “Хоёр гурван жилийн өмнө аваас горьдолтой байсан билээ. Эдүгээ хүн бүр өөрсдөө тариулдаг болсон тул, хэрхэх ч арга үгүй болжээ” хэмээгээд чинагш ярих хэмээтэл: хүйтний хорхой яаран өгүүлрүүн: “За нөхөд өө, би энд удаан тэсэх арга үгүй болов. Над дор чийг нойт хэрэгтэй тул, энд үнэхээр хуурай, амь алдах дор болзош үгүй бөгөөд эртхэн нэг тийш одъё” хэмээхүй дор гэв гэнэт гэрийн үүд нээгдэх сацуу өчүүхэн салхи үлээхүй манай аугаа хүчтэн хязгаарлаш үгүй их салхин шуурга мэт болж хэдийнээ үлээн тооноор үлджээ. 

	(1935) 
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	Хүн хэмээгч маш нарийнаар бүтсэн эрдэнийн цогцос тул, түүний эрхэм тунгалаг мэдрэлийн шижим гэмтвээс, солиу галзуугийн аюулт гамшгийг амсах болно. 

	Хатуу ширүүн халдварт өвчин, яр хүйтэн зэргийн өчүүхэн нян тоо томш үгүй олноор хуралдаж, хүний биеийг сүйтгэхдээ зөвхөн мах цусыг сүйтгэх бус, мянган зүгт салбарласан гайхамшигт мэргэн мэдрэлийн судас хийгээд оюун ухааны төв саруул сайхан уураг тархийг хүртэл сандраан гэмтээж, сайн хүн, сайхан хүнийг боловч, ертөнцөөс хагацаан, уйлах, гаслах, бархирах, дуулах, хараах, ерөөх, таталдах, ёолох түмэн бэрх зовлон дор унана. 

	(1935) 
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	Хуарын хамар хэмээх газар гурван зуун жаран таван хоног турш хоёр их хүчтэний байлдаан болж, газрын хөрс өндөр намыг хавтгай болгон, ганга гуу, харанхуй хавцал болгон эвдэв. Энэхүү байлдааны нэгэн этгээд нь, хүний цуснаа оршигч цагаан бөөм хэмээх хүний биеийг хамгаалагч агуу хүчит цэргүүд бөгөөд нөгөө дайсан этгээд нь яр хэмээх гамшигт өвчний нян ажгуу. 

	Ийнхүү Хуарын хамар хэмээх газар нэгэн жил турш байлдсаар, цусан далай урсгаж, газар дэлхийг сүйтгэн, хөрсийг цөмлөөд, үлдсэн нь гагцхүү хоёр этгээдийн цуст байлдааны хүүр идээ бээр болон ясан уулыг босгожээ. Энэхүү байлдаанаас эдгээр хоёр их хүчтэн дор юу үлдэж, ямар ашгийг олов хэмээвээс, Хуарын хамар өндөр сайхан уулыг хавтгай хар тал болгож, хайран биесээ сүйтгэн, нэг жилийн аюулт байлдааныг өнгөрүүлжээ. 

	(1935) 
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	Өгүүлэх нь: Хүний цусны дотор орших цагаан дүгрэгийг грек хэлээр лейкоцит хэмээх бөгөөд ямар нэгэн өвчин тохиолдохуй дор түүний нян хорхой хүний цусан дор орж үржин, биеийг өвчлүүлэн хорлодог тул, тэрхүү цусны цагаан дүгрэг, түүнийг үзмэгц жишээлбээс: айлын хотон дор чоно орохуй дор гэрийн нохой өмнөөс нь эсэргүүцэн тэмцдэг лүгээ адил, өвчний нян хорхой лугаа тулалцан байлдана. 

	Аливаа хүний биеийн махбод нь чийрэг болоод, цусны цагаан дүгрэг нь баялаг чадалтай аваас, өвчний хорхой дийлэгдэн юу ч үйлдэж чадал үгүй сөнөнө. Цусны нэгэн хэсэг цагаан дүгрэг ямар нэгэн өвчний нян хорхой лугаа учирваас, бүхий л цусан дахь бусад нөхдөдөө зарлан дуудах бөгөөд хүчин хавсран нян хорхой лугаа тулалцдаг буй. Энэ нь улсын ард бүхнээр хүчин хавсран гадаадын дайсныг дардгаас юун өөр аж. Хэрвээ өвчний нян хорхой дийлж, хүний биеийн дотор газар эзэлбээс, даруй тэр хүнийг өвчлүүлэн чадна. Иймийн тул цагаан бурхан зэрэг ямар нэгэн өвчин дор урьдаас хамгаалж, тарилга хийдэг нь тэрхүү өвчний нян хорхойг аваад, шинжлэх ухааны аргаар хүчнийг нь муутгаад, цусны цагаан дүгрэг дор дийлэхүйеэ хялбар болгон, хүний цусан дор хийхүй дор тэр хүчин үгүй учир, цусны цагаан дүгрэг дор хялбар дийлэгдэх тул, түүний цусны цагаан дүгрэг тэр зүйлийн нян хорхойг дарах аргыг сурч аваад хожим мөнхүү өвчнийг жинхэнэ хүчтэй хорхой ирвээс даруй сөнөөн дардаг амуй. Тариулснаар тэрхүү өвчин халдах үгүй болдгийн учир энэ ажгуу. Ямар нэгэн өвчнөөс урьдаас тариулбаас зохино. 

	(1935) 
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	Нас залуу, үс хар, шүд цагаан, царай тунгалаг нэгэн охин, түмэн жилийн шавар хэрмийн дотор түүний сүүдэр дор монгол нэрийг сольж, өдрийг нойрсон өнгөрүүлж, үдшийг цэнгэн жаргаасаар, ертөнц дор хос үгүй гоёмсог алдар цэцэг хэмээхийг хүлээжээ. 

	Өдрийн өнгөрөх, байгалийн хувьсгал түргэн тул, хэдийнээ хорин таван нас хүрчээ. Боловсон ёсонд болбоос залуу насны үе мөн бөгөөд энэхүү охины байдлыг үзвээс, залуу цагийн цог нь хэдийнээ буурчээ. 

	Ойроос нуруу бөөр өвдөх ба энд тэнд гүвдрүү гарах болсон нь тунгалаг царай дор тодхон бөгөөд дүгрэг сорви тогтсон тул, оо будгаар халхлахуй дор хэцүү учир, түүн дор баахан гутах боловч, нэгэнт дассан байдлаас ангижирч чадах үгүй бөгөөд бас ч тийм сэтгэл үл төрнө. 

	Нэгэн сайхан өдөр, наран илч халуун бөгөөд хэдэн хоног бороо орсон үгүй тул, бүгчимхэн ажгуу. 

	Гэтэл хашааны хаалга нээгдэхийн дохио том хонх дуугарахуй дор үзвээс, эмгэн Намгар, лам багшийн хамт орж яваа үзэгдэхүй дор, нэгэн удаа бишрэлтэй наманчлан, барьцан дор юу өгөхөө бодно. 

	Шаварчин Лийгийн гар сул тул, түүнийг ирвээс, мөнгө нэхэхийг хүснэ. 

	Багш лам орж ирээд, судас барьж, эрих татаад “Гэм үгүй, бага бузар байна” хэмээгээд өврөөсөө солиулан хүртэх эм тан хайрлав. Тийнхүү “Бага сага уншлага хэрэгтэй” хэмээгчийг сануулаад явах хэмээтэл, багшийн барьцан дор, байсан ганц тавтын цаасыг барив. Жилийн дөрвөн улирал хэмээгч юутай сайхнаар ээлжилнэ. Нэгэн жилийн турш гэрээс гарах үгүй хэмээгч юутай уйтгартай зовлон буй? Шаварчин Лий үзэгдэх үгүй болсоор, нэгэн жил болсны хойно, арай нэгэн орж ирэхүй дор танигдахын эрх үгүй болсон шархтай нүүрийн дундаас яралзсан цагаан шүд гаргаж, янчаан хэмээхүй дор иргэн Лий санаа алдан, мөнгө үгүй хэмээн урьдын байдлыг умартжээ. 

	Гагцхүү пионер Дорж бага сургуулийн шавь бөгөөд, эдэн танил тул сургуулийн чөлөө цаг тул ээжийн хүслээр хөөрхий охиныг эргэхээр ирсэн тул, нэлээд сууж агаад “Өвчин хэмээгч бас хэцүү нэгэн зүйл, үүний дотор яр өвчин болбол нэн бэрх өвчин, үүнийг гагцхүү шинжлэх ухааны эмнэлэг амархан анагааж чадна” хэмээхүй дор иргэн Лий “Ай, тэр үнэн биш үү, би энэ жил эрүүлийг хамгаалах газраа хэвтсэн байна. Хэдхэн тарьсан амархан эдгэсэн” хэмээн хэдэн дутуу хагас монгол үг хэлэхүй дор, хүүхний дотор, хөгшин залуу хүн бүрийн үг үнэн бодогдож, эрүүлийг хамгаалах газар очихоор шийдэв. 

	Чухам очих хэмээгч зовлонтой боловч, нэгэнт өвчин хүрсэн учир арга буюу тэр даруй иргэн Лийгээр тэрэг авчруулан хүрч очвоос уул өвчнийг хурдан эдгэх (эдгээх) хэмээн хугацаа дурдах боловч, самууны ажлыг буруушаах нь нүүр хийх газар үл олдох бөгөөд харин эргэцүүлэн бодвоос, гэмшил нь хожимджээ. 

	(1935) 

	
ДАЛДЫГ ҮЗЭГЧ 

	35

	Алсын харанхуйгаас мөргөлийн бишгүүр сонстож байх бөгөөд өвчтэй эмэг эх орон дээр хэвтэж, гэрийн зүүн мухарт ёолно. 

	Багш лам хоймор сууж, ном уншина. Хоёр охин эхийн дэргэд уйлан гаслан, зовлонгийн манан дор төөрнө. 

	Эдүгээ бидний зүдүүрээс аврах бурхан хаана буй болов хэмээн дэмий мөрөөдөн, нулимсан хэлхээг цувруулна. Арга буюу эцсийн шийдвэрийг хүсэхүй дор, айлын залуу хар хүү докторт очих хүслийг гаргахуй дор тэр ёсоор болж очихуй дор, даруйхнаа нэгэн тасалгааны дор оруулан, цэвэр цагаан бүтээлэгтэй орон дээр хэвтүүлэхүй дор, удтал биеэ угаалгасан үгүй хүн тул, тэр тасалгааны тунгалаг гэрэлтсэн цахилгаан гэрлийн туяан дор цагаан бүтээлгээс тодхон ялгарч үзэгдэнэ. 

	Түдэл үгүй цагаан хувцас өмссөн доктороор, гэрлийн товчийг мушгин харанхуй болгомогц, хүчтэй гэрэл мөнөөх эмгэний цээжин дор тусаж, цээжний доторх уушги, зүрх эрхтнийг ил үзсэн мэт тодруулахыг ажиглаваас, зүрхний хөдөлж, сунаж агших, их бага болох нь үзэгдэнэ. Удал үгүй дахин гэрэл юүгээн ноцоож энэ өвчнийг эдүгээ сувилах дор тийм хүнд бус, гагцхүү удтал янагш ирсэн үгүй нь арай хожимджээ. Гэвч би эдгэрүүлж өгье хэмээн докторын өгүүлэх дор, түүний эрүүний доорх сахал нь хөдөлнө. 

	Хоёр охин ихэд баярлан, урьдын байдлыг санах бөгөөд чухам энд үзсэн бүгдийг эргэцүүлбээс, урьдын байдал нь инээдэм болох мэт боловч, бас ч эдүгээ эдгэрснийг үзээгүй тул, сэтгэл дор хангалт үгүй, харин баярын царай дор гайхсан мэт зурвас зурвас цагаан туяа татна. 

	Тийнхүү нэгэн үдшийг тэнд өнгөрүүлэн, дараагийн өдрийг хүлээсээр, хэд хэдэн хоног болохуй дор, заримдаа баясан, заримдаа зовниулан нэлээд олон хоног болсон хойно, гэнэт нэгэн өдөр эмгэний бие улам муудаж, амьсгал авч ядан, нүдээ цагаанаар эргэлдүүлэхүй дор, хоёр охин зэрэг зэрэг уйлан, дуу тасрах үгүй болмогц хэдийнээ хэд хэдэн доктор ирээд, харилцан зөвлөлдөж агсаар, нэг ч хүн үлдээл үгүй бүгд хүмүүсийг тасалгаанаас гаргаж, гагцхан доктор үлдээд эмнэж эхэлсэн бөгөөд энэ зуур хүн бүрийн сэтгэл хөдлөн, чухам амьсгалаа хурааж буй болов уу хэмээхээс өөр юу ч үл бодно. Гагцхүү хөөрхий хоёр охин өнчирсөн ангирын зулзага адил дууг хослуулан уйлна. 

	Гэтэл үүд нээгдэж, доктор гарч ирээд, одоо зүгээр сайн болно хэмээх хэдхэн үг хэлээд, сувилагч дор орос хэлээр хэдэн үг хэлж дуусахуй дор, хоёр охин зэргээр лавлаваас, одоо гурав хоноод эдгэнэ хэмээв. 

	Энэ гурван үгийг хоёр охин сонсмогц, үнэхээр ертөнц дор хос үгүй бурхан мэт доктор оо хэмээн түмэнтээ баярлан, нэгэн шөнө дор турш хэлэлцэн, урьд үзээгүй сайхан сайхнаар унтжээ. Ийнхүү хэдэн хоногийн хойно эмгэн эрүүл болж, гэртээ ирээд цээж зүрхэн дор оршигч өчүүхэн нян хорт дайсныг уудлан үзсэн, далдыг үзэгч үнэхээр бурхан адил доктор ажгуу. Бид хэдийгээр хөрөнгөө дуустал бурхан ном, буян өргөл дор барьсан боловч амь гарах ч байтугай хэдийнээ дуусах байжээ хэмээн бас гараа наманчилна. 

	(1935) 
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	“Би нэг үхэхээс хоёр үхэх үгүй. Муу сайн золигууд аа!” хэмээн тослог хүрэн дээлийн энгэрийг дэлгэж, хүрэвтэр цээжийг гаргасан нь хиртэй биен дээр урссан хөлсний мөр нь балраагүй бөгөөд суйлдаг сугалдаг нараар хүрээлүүлэн луйварч хүү нэлээд ихэмсэг сууна. 

	Зуны халуун өдөр нэгэн шил монополь дор биеийн халуун нэмэгдэж, үг олшрон, зүрх дэлдэх боловч, сайн эрүүд хэмээн жишим үгүй залгилна. 

	Бас ялаа хажууд нь нөхөрлөнө. 

	Нэгэн өдөр луйварч хүүгийн бие базаах үгүй, хоолон дор дур үгүй, гэдэс нь өвдөөд тун ч хэрхэхийг мэдэх үгүй байтал суйлдаг сугалдаг нар арга сүвэгчилсээр, эцэс дор эрүүлийг хамгаалах газраа авч хүрвээс, доктороос зохих тасалгааны дор хэвтүүлэв. 

	Нэгэн долоо хоног тутам хоол умдыг тохируулан өгч байсаар нэгэн өдөр мэс заслын тасалгааны дор оруулан хэвтүүлж, тав зургаан докторууд цагаан хувцас өмсөөд хүрээлэн зогсож, ам хамраа битүүлэн гялгар гялгар мэснүүдийг гялалзуулан, үнэхээр сэтгэш үгүй, аймшигтай байдал үзэгдсэн бөгөөд мань хүү айхын ихээр айж, нүд эргэлдүүлэн хэвтэнэ. Хэдийнээ түүний мэдрэлийг алдуулан түр цагийн үхэл дор оруулан, гэдсийг нь хагалан, мухар олгойг нь огтлон авав. 

	Түдэл үгүй гэдсийг дахин оёж битүүлээд дуусмагц, тэр унтсан нойрноос сэрж, тунгалаг гэрэлтэй том шилүүдийг харж, ертөнцийн нарны гэрэл лугаа шинэ танилцав. 

	 

	(1935) 
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	I 

	Өмнөд уулын орой дор тунасан цагаан үүлнээ Хөгшид залуус цугаар бишрэн тахил өргөсөөр Тэртээ давааны цасан дор зурайн үзэгдэх замыг Мухар хэмээн бодоод, хол хэмээн залхуурмуу! 

	 

	“Хаврын цэцэг” хэмээх нэгдүгээр өгүүлэл 

	1901 

	Олон дуган сүмийн алтан ганжрын гялалзахуй гэрэл, олон сүсэгтний мөргөлчин ардын зүрхийг нэвт нэвт сацарсаар, сая төрсөн нялхын тасхийтэл уйлах дуун дор сарнин уул нуран мөрөн цалгиж, хүн бүхэн сочно. 

	Нэгэн мянган есөн зуун нэгэн (Бадруулт төрийн 26 дугаар) он, хуучин улирлын машид арилсны 15 дугаар жарны үхэр жилийн цагаан сарын арван тавны өглөө Богд хан уулын дорнодоос үүрийн хаяанаа цайран тусахуй дор эргэн тойрон олон уулын хяр хянганы цасан мөсөн гилтгэнэхүйн дунд бөөн бөөн уур савсан, Халхын нутгийн бүлээн зүрх энд буй хэмээнэ. 

	Зүүн хойноос хүйтэн салхин сэр сэр үлээгээд, бүрэг бараг харанхуйн дунд Богдын хүрээний олон гудамжнаа чив чимээ үгүй, хатгамал хашааны үүд бүгд түгжээстэй, эсгий гэрийн өрх бүр бүтээлэгтэй. Удал үгүй олон гэрийн хулан (яндан)-гаас хөх утаа оргилоод, уур цан лугаа нийлэлдэн, хотын дээгүүр зузаан хар манан бүрхэхүйн дунд хөгшид залуус өглөө босон гарч үзвээс, өөрчилсөн ба шинэдсэн зүйл огт үгүй, хэв хэвээр буй. 

	Зүүн харчуулын баруун өмнө этгээд дор хэдийнээс байсан нэгэн хонин хашаатай бор гэрээс аргалын утаа баагьж, түүний дотор түн түн хийх уурын чимээ холхон сонсогдоно. Гэтэл мөнхүү гэрээс нэгэн хүүхэн боодолтой юм тэврэн гарч ирээд, хулгай хийсэн мэт байдлаар дөрвөн зүг эргэлдэн, хүний хөлийг харж, чимээ чагнан, баахан зогсоод нэгэн зэрэг сөхрөн алдаж мөнхүү юмыг нүүртээ ойртуулан ажиглах мэт болно. Үзвээс тэр хүүхэн нас хорин дөрөв тав орчим, царай тэгш боловч өнгө муутай, хуучин хөх даалимбан дээлийг өмсөөд, нарийхан хүрэн бүсийг бүсэлж, хэдэн үе дамжиж элэгдсэн төмөр түлхүүр уясан өрөөсөн үзүүрийг нь хоёр, гурав мушгин хавчуулжээ. Хүрэн чисчүү гадартай үстэй лоовуузыг дорогш даран боож, саях боодолтой юмаа тэврээд, баруун зүг дор баахан дур үгүй янзтай алхална. Хорооны зах дор гарахуйяа жихүүн салхин өмнөөс нь үлээж, сармай дээлийн хормойг нь гэдрэг хийсгэхүй дор, халцарсан зулбасгын дотор нь гэрэл үзэхээс ичингүйрнэ. Өглөөний жавар дор хүүхний хамаг бие нь зарайхын хажуугаар түүний шархтсан сэтгэл нь басхүү чинэрэн өвдөнө. 

	Янаглах, хайрлах хэмээгч амьтны шүтэн барилдсан сэтгэл дор татагдаж, үе үе гэдрэг тэмүүлэвч, тогтох амьдрах хэмээгч орчлонгийн гамшигт ташуур дор хөөгдөн, арга үгүй урагш хэдэнтээ алхаж, байн байн зогсоно. Бас чинагш явна. Болжмор шувуун үүрээс гарч, хоосон агаар дор дураар сүлжин жиргэлдээд, түүний өмнүүр, хойгуур дагалдан нисэвч жаргал зовлонг тайлбарлаж үл өгнө. Дэмий л түүний уярах мэлмэрэх сэтгэл өрнөж, амандаа ганцаар шивнэн урагш явав. 

	Тэндээс Сэлбэ голын нарийхан гүүр дор хүрээд, банзан дээр өрөөсөн хөлөө тавимагц, гэнэт эгүүлэн авч, юм мартсан мэт болон гэдрэг буцаж, нэлээд яваад, бас зогсон эргэлдэж, ийш тийшээ харан, гайхсан байдлаар доороо сууж, нүднийхээ нулимсыг арчиж, уруу харна. Гэтэл боодолтой юм нь дотроос хөдөлж, нялх хүүхдийн уйлах дуун гарахаар түүнийг зүүн, баруун гар дээрээ ээлжлэн тавьж, нүүрээ нийлүүлэн аргадаж ядаад, эцэс дор хөхөө гаргаж хөхүүлэн чичирсэн хоолойгоор бүүвэйлэх бөгөөд хүүхэд гэдрэг унтмагц хөхөө авч, оронд нь хонины сүүлийн хэсэг өөхийг хийгээд, нүүрийг нь мөн таглаж, нүдээ анин харан, харан анин юм бодож, баахан суугаад, гэнэт урт санаа алдан босож бас дахин баруун зүг дор шуудаар урьдынхаасаа нэн хурдан алхлав. Ахин тэнд мөнхүү гүүр дор хүрэхүй дор түүний банз нь хэдийгээр өмхөрч хуучирсан боловч, хүнд зовлонтон явна хэмээн өчүүхэн ч анхааран нахилзсан үгүй, хүүхэн тэртээ нь гарч алслан одов. 

	Чинагш яван, зүүн хүрээний зүүн гол хүрдэн дээр хүрч очвоос, хүрээ эргэсэг сүсэгтний эхний нэг, хоёр хүн амандаа маань мэгзмийг уншин тойрон өнгөрч явна. Өглөөний нар өмнөд уулын зүүн мөрөн дээгүүр мандан гарч ирэхүй дуган сүмийн алтан ганжрууд үзэсгэлэнтэйгээр гялалзаж, сэтгэлийг нь нэвт сацарна. Долгор ийш, тийш ажиглаваас, нэг ч хүн үгүй тул, тэдгээр хүрдний дунд чулуугаар бүтээсэн цагаан дар эхийн дэргэд хүрч, хүүхдээ тэврэн зогсож нүдээ анин удаан залбираад, даруй хүүхдийнхээ нүүрийг хагас ил гаргаж, нэг үнсээд, мөнхүү бурхны тавцанг түшүүлэн тавьж, өөрөө бурхнаас нэг адис аваад, хажуу тийш зайлан, хойд этгээд дор нэлээд алсалсан нэгэн битүү хүрдэн дор орж, хүүхдийнхээ зүг хулгайлан харж сууна. Хүн хажуугаар өнгөрвөөс, мөргөлчин болон хүрдийг эргүүлнэ. 

	Эргэлдэх хүрдний зургаан тал дор бичсэн маанийн зургаан том гэгчийн алтан ланз үсэг нарны гэрэл дор дэс дэсээр гялалзан өнгөрөх тутам Долгорын сэтгэл дор янз янзын юм бодогдоно. Орой дээр өлгөсөн хонхны дуун хангинан дуугарах бүр хүүхэд уруугаа байн байн харна. Үзвээс өглөөний жавар чахарч (чангарч), хүрээ эргэгчид үргэлжлэн цуварч гар хүрд эргүүлсэн эхнэр, ханцуй тавьсан харчуул, эрих барьсан лам, таяг тулсан чавганц хэсэг хэсгээр явна. 

	Их төлөв бурхны дэргэд тавьсан хүүхдийг үл харан өнгөрнө. Зарим нь харавч, сэжиглэсэн мэт болон хялайн өнгөрнө. Зарим нь баахан харж зогсож байгаад одно. Гэтэл орчлонт ертөнцийг үл анхаарагч хүйтэн жаврын үзүүр дор хүүхэд цохигдон, тас хийтэл бархиран уйлна. Долгор очъё хэмээвээс, зам явагчдаас нэгэнт буруулсан болой. Хүүхдийн уйлах нь улам хангинаж ээрэн хоолой нь хахир хахир хийхүй дор Долгорын зүрх шир шир хийж, тэр зүг тэмүүлнэ. Хүүхдийн дуун яруухнаар хол харвах тул, хажуугаар өнгөрөгч хүмүүс цөм сонсох бөгөөд эхнийх нь хөөрхийлөн хэлэлцэж өнгөрнө. Дараах нь шивнэлдэн ярилцаад явчихна. Нэг хүн авч үзээд, гэдрэг тавиад одов. Нөгөө хүн авъя хэмээснээ байгаад зайлав. 

	Түүнээс нэг харах дор нэгэн хижээл эхнэр, нэгэн жаахан хүүхэн хоёр хүүхдийн дэргэд зогсож авч үзэн хажуудаа тавиад түүнийг жаахан ийш тийшээ харж харилцан ярилцаж байгаа үзэгдэнэ. Долгор мөнхүү хүрднээсээ гарч ойр бүхий бас нэгэн хүрдэн дор ороод хүрд эргүүлэгч болон сэмээр чагнахуй тэр хоёр хүүхдийг авъюу байюу хэмээн зөвлөлдөж байна. Эхнэр: “Ямар хүний хүүхэн (хүүхэд) юм бол?” хэмээнэ. Хүүхэн: “Хэний хамаа байж уу. Ядуу хүн тавьсан биз. Хөөрхийг аваачиж тэжээвээс ямар” хэмээнэ. Эхнэр: “Аваачихуй дор нэг дор эгч чинь юу хэлэх бол, хоёр дор хүн болж чадах юм болов уу” хэмээнэ. Хүүхэн: “Хүн болох үгүй яах буй. Хөөрхөн хүүхэд байна. Авъя” хэмээнэ. Эхнэр: “Хэдийн эгчтэй чинь Балжирын жаалыг өргөж авъя” хэмээн хэлж байсан юм асан. Энэ чинь хүү юм болов уу? Хүүхэн юм болов уу?” хэмээнэ. Хүүхэн үзээд “Хүүхэн юм байна” хэмээхүй дор эхнэр: Хүүхэн болоод хүн болбоос өргөж авснаас өөрийн болгоод харин зүгээр юм авъя, авъя хэмээсэн дор хүүхэн даруй өргөж аван нулимсыг нь арчин, нүүрийг нь илбэж, алчуураараа таглан авч одов. Үүн дор Долгор нэгэн зэрэг баярлаж, нэгэн зэрэг гуньхраад, хойноос нь дагаж, хаана очих, ямар айл аваачсан болохыг мэдсүгэй хэмээн явна. Яагаад баярлах хэмээвээс хүүхдээ өлбөрүүлсэн үгүй, эзэн олгов. Хэрэв сайн айл болбоос хүүхэн минь сайн замыг олохоос гадна, хожим танилцсаны хойно над дор тус болох магад үгүй хэмээн горьдоно. Юун учир гуньхрав хэмээвээс, хайртай үрээ харамлаж, үгээ үгүй ядуу дор хавчигдсандаа гуньхарна. 

	Тэндээс мөнөөх тэр хоёр хүн явсаар, баруун хорооны Шожооны гудамжны дор, урагш хандсан их бага хоёр улаан хаалган дор оров. Долгор хашааны завсраар үзвээс, хойгуур нь хэдэн жан урт байшинтай, түүний өмнө хоёр цагаан гэр буй. Эхнэр хүүхэн хоёр баруун талын том цагаан гэр дор оров. “Энэ ямар айл буй” хэмээвээс Тунгалагийн Дэжидийнх хэмээнэ. Тунгалаг хэмээгч болбоос Дэжидийн эх, хэдийн нас нөгчжээ. Тэр, залуу цагтаа баруун аймгийн нэгэн ноён дор хатан болж явахуй дор Тунгалаг хэмээх цол шагнагдсан учир хүн бүхэн түүнийг Тунгалаг хэмээн нэрлэсэн бөгөөд эдүгээ ч Дэжидийг Тунгалагийн Дэжид хэмээнэ. Эднийх болбоос нэлээд хуучны айл боловч, хоёр гурван үе дор цөм бүсгүй хүн гэр өрхийг толгойлон явжээ. Дэжид эдүгээ гучин зургаан настай, хэд хэдэн нөхөр уламжилсан нь чухамхүү тогтож суусан хань үгүй. Өнөө Балгүн хиа лам хэмээх нэгэн хүн гэрт нь орж суусан ажгуу. Дэжидээс бага насанд нь төрсөн хүүхэн Амгалан 19 настай, бас өргөж авсан хүүхэн 14 настай, түүнийг Цэрмаа хэмээнэ. Сая хүрээ эргэж хүүхэд тэвэрч ирээд гэр дор орогч эхнэр хүүхэн хоёр болбоос Дэжид, Цэрмаа хоёр мөн. Амгалан гал түлж, зуухан дээр халуун цайг жигнэх ба дүүг хүлээжээ. 

	Өглөө барьсан мөнгөн цөгцтэй зул нь бөхөөгүй бөгөөд Амгалан “Яасан хурдан ирэв” хэмээнэ. Үзвээс эх нь нэгэн боодолтой юмыг тэврэн байхыг Амгалан их л гайхан ширтэнэ. Эх Дэжид, Амгалан уруу нэг удаа хараад Цэрмаа тийш бас харж инээмсэглэнэ. Амгалан түүний учрыг олж ядан авай. Дэжид даруй зуухны дэргэд суугаад, хүүхдийн нүүрийн бүтээлгийг авч, наалдсан мөс, цанг нь арчин Амгалан уруу харуулна. Амгалан их л гайхаж, “Юун хүүхэд буй? Яах гэж авчирсан юм буй?” хэмээн лавлахын сацуу Дэжид: “Бид хоёр өнөөдөр ийм олз олов” хэмээхүй дор Цэрмаа хэрхэн олсон учрыг нэг нэгнээр хэлэхүй дор Дэжид өгүүлрүүн: “Нэгэн хүүхэд олж авч, чам дор хань болгосугай хэмээн ижий, эгч хоёр чинь хэдийнээс хэлэлцэж агсан бүлгээ. Балжирынх жаалаа хүн дор өгөх гэнэ гэж сонсоод очвоос, хүү болох учир хэрэг үгүй биз хэмээсэн ба авч нэлээд сүйтгэл гарах тул зогссон билээ”. 

	Гэтэл хүүхэд сэрж уйлан, хоёр хар нүдээ тормолзуулахуй дор Цэрмаа түүнийг аван аргадаж, даруй өлгийнөөс нь гаргаж, хуурайлан цэвэрлээд, өвөр дээрээ тавин байтал, гэнэт хормой дээр нь шээж орхисон дор Цэрмаа сандран, газар тавьж, дээлээ базаад, амандаа үглэхүй дор Дэжид “Өлзийтэй юм болов. Магад чиний заяасан дүү чинь” хэмээнэ. Даруй дор Дэжид, Амгалан, Цэрмаа нар хөл болж шаламгайлан даавуу шаавуу, хуучин шинэ хувцасны зүйлийг цуглуулан, хүүхдийг боон, түүний хуучин өлгий зүйлийг гаргаж хаяад, хүүхдийг орон дээрээ тавьж, ээлжлэн эргэлдэнэ. Харилцан зөвлөлдөж, багш лам Гончиг гэлэнг залж авчраад, сан тавиулж угаал ариутгал ба тахил тавилыг гүйцэтгэн, Дариймаа хэмээх нэрийг олгуулав. Цасан шуурган дор бултайж бүхий хаврын цэцэг хэчнээн хаврыг хэрхэн өнгөрүүлэхийг хэн эдүгээ мэднэм. 

	 

	1914 

	Хаврын сүүл сарын эцэс, хараахан түмэн бодис дэлгэрэхүйн үес, суурьшсан хашааны дотор хааяа нэгэн ногоо үзэгдэхийн цаг дор умард байшингийн зүүн талын тасалгаанаас нэгэн хүүхэн гарч, саравчны өмнө тавьсан цэцэг дор усан сүрчинэ. Насан хорин нэлээд өнгөрчээ. Үнэхээр идэр залуугийн үзэсгэлэн бөгөөд тунгалаг царай гялбалзана. 

	Өмссөн нь цөм хятад янз. Өгүүлбээс шулуун дурдан бошинз, бяцхан эрээн шаахай бөгөөд дундуур нь шуумгийг нь задгай тавьсан хар хөх торгон өмд үзэгдэнэ. Нүүр дор бяцхан оо тавьж, хөмсгөө зассан нь даруй залуу эрчүүдийн зүрхийг эсгэх хурц илдэн сэлмийн адил хэмээвээс болно. Энэ хүүхэн болбоос урьд, бага байхдаа Тунгалагийн Дэжидийн дунд хүүхэн Цэрмаа хэмээж агсан боловч эдүгээ Вангийн хорооны Ван Шиан Юй хэмээн нэр гарчээ. Сая тарьсан цэцгийн дээр цэвэр усны дусал унахуй дор ундаассан ургамал дор амьсгал орж, тэргүүнээ дээш өргөнө. Сая өсөж бүхий Дариймаа түүний хажуу дор ирж, эгчийн дэргэд зогсон, бяцхан хоёр хар нүдээ тормолзуулна. Энэ завсар тэр жилийн хаврын эхэн сар дор нэгэн настай байсан Дариймаа арван дөрвөн насыг хүрч, 14 настай байсан Цэрмаа хорин найман насыг хүрснийг хэн олж мэднэ. 

	Хашааны доторх байдал цөм хуучин ёсоор бараг байсаар энэ айлын үүд өрх дэгжсэнээс бус, доройтсон үгүй. Дэжид үсэн хэдийгээр цайсан боловч, ааль зан урьд хэвээр, ялангуяа арга ухаан хэнээс ч дутах үгүй, гурван хүүхнээ санааны дураар захиран, сэтгэл амар сууж буй болой. Их хүүхэн Амгалан өнгө зүс төдий л онц үгүй бөгөөс өөрийн жинхэнэ төрсөн хүүхэн тул, аль аль нэг болоод алсыг бодож, Боо гүн хэмээх нэгэн залуу түшмэл лугаа суулгахыг шийджээ. Дунд хүүхэн Ван шиан Юй хэмээх Цэрмаа болбоос өргөж авсан хүүхэн агаад өнгө зүс гуа сайхан дор хүсэх дурлах хатантнаас эхлэн сонирхон үзэхээр ирэх зочид хүртэл нэн олон тул, хэдийнээс тусгай нэгэн замаар оруулж, энэ тэр хүмүүс лүгээ нийлэлдүүлэн, авьяас аалийг нь тэр зам дор удирдаж, олны хоолыг идэх хишигтэй охин хэмээж гагцхүү түүн дор итгэн, цугаар элбэг дэлбэгээр амьдрах бүлгээ. Гуравдугаар хүүхэн хүрдэн дээрээс олсон Дариймаа болбоос өнгө зүсээр хэтэрхий хэмээн хэдийнээ хашир эхнэр Дэжид ч өөрөө ажиглан магадалсан бөгөөд эдүгээ 14 наснаа нь үзэхүй дор хэн ч болов худал хэмээх үгүй. Дэжид түүнийг дээр мэдсэн тул, өөрөө чармайж, ааль авьяасыг тухайлан боловсруулж, нэгэнт хүн болгосон Цэрмаа дор тушааж, Дариймааг арчлан хамгаалж, сайн сайхнаар өсгөх ба ааш занг эелдэг зөөлөн, ярих хэлэлцэх эерүү найрамдуу, дуу хөгжим дор дадамгай мэргэн болгохыг урьдаас хичээснээр үл барам, басхүү Вангийн хороон дор суух Ма эмгэн Шияньсэн хэмээх нэг цахраар бичиг ном заалгаж, сэцэн эрдэмтэй охин болгохыг энэхүү хэдэн жилийн дотор туйлын санаа чармайсан бөгөөд энэ завсар Дариймаа ааш зан, их бага хэн хэний өмнө ч болов, эрт эдүгээг хэлэлцэх болоод басхүү дуу хөгжим дор мэргэжсэн нь их бага зочин гийчнийг орж ирэхүй дор ямар нэгэн хөгжмөөр тавтайяа зугаацуулж чадахаар үл барам, тэд нарын уйтгарыг сэргээн, сэтгэлийг хөдөлгөнө. Бичиг номыг сурч, эх ба эгчдээ хуучин үлгэр түүх болоод бурхны судар номыг хүртэл өвлийн шөнийн урт дор уншин сонирхуулах болжээ. Дэжид Дариймааг юуны тул, ийнхүү хүмүүжүүлэхийн учир дотно бодлогыг Цэрмаа дор урьд хэлсэн бүхэн үүн дор хөгшин над дор үхтэл өргүүлэх хоёр зам буй хэмээжээ. Юун хэмээвээс Дариймаа царай зүс үзэсгэлэнт болоод хөөрхөн болно. Энэ магад үзсээр мэдэгдэнэ. Гагцхүү хүрдэн дээрээс олсон золбин хүүхэд тул, зан авир ямар болохыг мэдэх үгүй. Эртхэнээс уринаар хүмүүжүүлэх хэрэгтэй. Ийнхүү өссөний хойно хэмээвээс эрхбиш түүнийг эрхэм дээд ноён хүний агь үр сонгон авна. Тэр цаг дор би амраар өтлөхөөр барам, нас бартал хүндлэгдэх бөгөөд үхэх цагт басхүү хүндэтгэн оршуулна. Дариймаагийн өнгө зүс гуа, сургасан хүмүүжил дор хутгалдан, үсэн цайтал сайхныг өмсөн, амттайг цадтал идэж магад болно. Энэ нь ганц над дор үл барам, улмаар үр хүүхэд Амгалан, Цэрмаа та хоёр дор хүрнэ хэмээдэг, үүнийг Цэрмаа олонтоо сонссон бөгөөд дуугүй зөвшөөрөн хүлээн авч, Дариймааг тэрхүү заасан ёсоор эдүгээ хүртэл гарын доор хүмүүжүүлсэн билээ. Бас түүн дор боддог нэгэн хоёр зүйл буй ажгуу. Дариймаа насан арван дөрөв дор хүрсэн тул бие махбод хэдийгээр бойжин дуусаагүй боловч, өнгө зүс хэн хүний нүдэн өмнө гялбалзах болсноор Цэрмаагийн гэр дор ирдэг зочин сачинаас эхлэн Цэрмаагийн удирдан учирсан ба Дэжидийн урьсан эрхэм дээд, их, бага хүмүүс сонирхох нь тун ч олон болсон бөгөөд түүний тул Дэжидийн хашааны дор зорчиж ирэх эрхмүүд цөөн үгүй. 

	Үүн дор Дариймаа, эх ба эгчийн нарийн сургаалаар өссөнөөс гадна, бичиг үсэг мэдэх болсны тул, ирсэн зочдыг сайхнаар хүндлэн зугаацуулж чадаад, басхүү дахин дахин хүрч ирэх сэтгэлийг хөдөлгөн догдлуулдаг ажгуу. Энэ завсар ийнхүү олон зочид хүрч ирж байхуй дор Дариймаа эдгээрийг чухамдаа дуртайгаар хүлээн авах нь үгүй агаад энэ нь өөрийн төрөлх авьяас болоод эгчийн сургаснаар тийнхүү бөгөөд гагцхүү эх Дэжидийн тааллыг үхтэл харгалзсан хэрэг ажгуу. Найман сарын арван тавны өдөр Нангиад улсын баярын өдөр бөгөөд Ван шиан Юйн гэр дор цугларан ирцгээнэ. 

	 

	II 

	1917 

	Шинэтгэл сарны гэрэл тусахуйяа Шинэ янаглалын сүүдэр илрэхүй нь лав Ширээн дээр тавьсан цэцэг тэсгим хүйтэн дор үл хөлдөх нь үнэн Алтан хундаганаас арзыг шимэх дор Үнэхээр сайхан болоод согтож ханаш үгүй Мөнгөн хундаганаас хорзыг балгаж, Мөн түүний амтыг үзэх ёстой 

	Намрын шөнийн гүн дор шинэтгэл сар сая цухуйж, ичимтгийгээр гилтгэнэнэ. Хашааны сүүдэр дор тогтсон цагаан хяруу түүний гэрэл дор жирэв жирэв гялалзана. Шинэ барьсан том цагаан гэрийн яндангаар бөөн бөөн оч хаялна. Хөгшин залуу зочид, гийчид мөнхүү гэр дор орж, гарна. Тулганы дотор ил гал түлсэн нь гэрэл хурц, баруун хойно суусан жасааны ламын хөлс чийхарч, түүний өмнө тавьсан ууцны тос дусална. Басхүү олон лаа дэнг энд тэнд тавьсан нь гэрийн доторх цөм тодорхой үзэгдэх бөгөөд цугаараа шинэ дээл, малгайг өмсөж, үс зүсийг засацгаасан, гуалиг, цэвэрлэг хотын хүмүүс эргэн тойрон сууцгаасны өмнүүр идээ мах үргэлжилж, айраг архи мэлтэлзэнэ. 

	Гэтэл баруун өмнөх хаяанаас яруу хоолой тас хийн “Үлэмжийн чанар”-ыг эхэлмэгц, зүүн өмнө хатавчин дор суусан Дариймаагийн нүдэн гялавхийн, тэрхүү дуулагч залуу хүний нүүр дээр тусаж, соном хадгийн хамт барьсан алтан хундагатай архины дээгүүр тэмүүлэн эргэлдэхүй дор хажуугаар нь суусан үеийн хүүхнүүд нь шивэр авир хийлцэн нудчин хавчина. Дуулагч хүний хоолой хэдийгээр яруу уужим боловч, сэтгэл нь Дариймаагийн нүдэн дор хэдийнээ тээглэсэн тул, хоолой нь үе үе зангирч, дээр доор орон алдаж, хараахан дуусмагц, найрын хүмүүс бүгдээр тосож аван түрж уянгалан баясалцаад, тус тусын өмнөх айргийг авч ууна. 

	Түүнээс гэрийн эзэн Гонгор зайсан босож, санд мэнд баруун талаар суусан хүмүүсийг зочилж, хүндэлнэ. Түүний эхнэр Мядагмаа намиж самиж самбалзан, зүүн талаар суусан зочдыг дайлж хөгжүүлнэ. Мядагмаагийн хүүхэн Ханд, насан арван найм, царай махлаг, нүүрийн өнгө тунгалаг цагаан, хөмсөг нарийн, хацар гэрэлтэй, хоёр нүдэн хурц бөгөөд зэвүүн, хотын хөөрхөн хүүхний тоон дор орох агаад ааш зан эелдэг зөөлөн, гэзгийг шинэ самнуулж, нарийхан сувдын даруулгаар шанхалж, басхүү хоёр чихэндээ урт сувдын ээмэг зүүжээ. Хүрэн хээтэй хар хөх үйтэн хуар дээл дээр шар ногоон дурдан бүсийг өргөн ороож, хошоотой шонтгор гутлыг өмсжээ. Тэр, өмнүүр суусан үеийн хүүхнүүд ба залуучуудыг шахаж шаардана. 

	Мядагмаа болбоос насан гучин гаруй, царай тольтой, толгойн хэрэглэл шармал, өтгөн цагаан сувд зүүж, халиун нударгатай хүрэн пүүсүү дээлийг өмссөн нь өнгө зүс гялалзжээ. Хуучин хүрээний гангачуудын нэг тул, үг уран, хөдлөх бүр самбаатай, даруй үүнийг өдөөн, түүнийг удирдаж, хуур хөгжмийг наадуулан, дуу хуаг гаргуулан, архи дарсыг базаах ба инээдэм наадмыг хөгжүүлж, хэн бүхнийг найрын дунд найгуулна. Наргианы ид болохуйяа тухаа хийх болов. Хамгийн урд гэрийн эздийн өмнөөс хүүхэн Ханд босож зүүн хойд талд суусан улаан торгон хошмогт ханжаар бүхий нэгэн залуу ноён хүнээс эхлэн үүдэн дор суусан залуучуудыг дуустал толгой дараалан, тухаа хийж, алдсан дор шаардаж архи уулган, өөрөө хожигдвоос хундагатай ганзайнаас бага амсаад эцэг, эхдээ өгч уулгана. Дараагаар дуу хуур залаад, түр зуур цай тамхи ба сул яриа бололцсоны хойно, одоо зочдын талаас тухаа барих ээлж болсон тул, эхнэр Мядагмаа, гүн ноёны хиа Сумъяаг цохлох дор, зүүн хойно суусан тэрхүү ноёноос эхлэн цөмөөрөө шаардана. Сумъяа болбоос мөнөөх дуулж агсан залуу хар хүн мөн. Даруй босож, ноёндоо нэг ёслоод, гэрийн эзний эхнэр Мядагмаагаас эхлэн хуална. Бие бялдар тэгш, нуруу гоолиг, улаан торгоор нарийхан бөөрөнхийлж эмжсэн хар хөх шангийн дурдан дээлийг өмсөж ногоон бажгир дурдан бүсийг ороосон нь хотын дэгжин байдлыг үзүүлжээ. Сул тавьсан урт хар гэзгийн үзүүрийг хар туузаар боож, алтан мөнгөн саагаар хатгамал баяр үсэгтэй бяцхан тамхины савыг, баруун зоон дээрээ бараг далд ортол хавчуулж, зүүн ташаандаа өлзий булантай том гэгчийн хөөргөний савыг зүүснийг үзвээс, одоо цагийн хээнцэр эрчүүдийн эдэлдэг зүйл мөн. Цулгай хар наамал гутлын түрийнээс төмөр толгойтой цагаан гаансыг гаргаж, байн байн тамхи татна. Царайн өнгө шаравтар бөгөөд тунгалаг, хамар шулуун, хөмсөг өтгөн, харах нүдэн нь цогтой сэргэлэн агаад залуу хүүхнүүдийн дээр хааяа хааяа сүрхий сүрхийгээр тусна. Насан хорин нэг хоёр орчим, үнэхээр нэгэн өнгө жавхлантай эр болой. 

	Дуу хуан дор онц мэргэжилтэй, хуучин шинэ алиныг ч торох үгүй гаргаж, тухаа хийх бөгөөд хожигдох бүр хар архи буюу банлаг хоёроос алиныг хамаа үгүй авч хөнтөрсөөр, Дариймаагийн өмнө хүрч ирэх нь холын аянаас олон уул усыг гатлан, зорьсон газартаа сая хүрч ирсэн мэт байдал буй. Дариймаа түвд хоргойгоор эмжсэн жижигхэн хээтэй бор ногоон торгон дээлийн урт ханцуйн далбагар минжин нударгаар амаа хагас таглажээ. Хасын цагаан царай нь бяцхан ичих мэт болж, тунгалаг хоёр хацарт нь нимгэн улаан туяа туссан нь Сумъяагийн өмнө зуны эхэн сарын үүр цайж буйн адил, хоёр нүдний хар, цагаан нь хослон эелдгээр тормолзож, сэтгэл зүрхийг нь ховх цохих агаад даруй янаглалыг даллах хурц илдэн мөн. Яралзсан цагаан шүдийг гаргаж, өчүүхнээр инээмсэглэх нь үнэхээр хаврын улирал ирж буй мэт. 

	Дөрвөн тал булган тоорцгийн доогуур задгай санчиг бага цухуйж, хоёр нарийн хөмсөгний зурайсан нь шинэтгэл сар шиг болоод нимгэн улаан уруулын хөдлөх нь хэчнээн үнсэвч, шимэвч ханамаар үгүй. Цагаан пансан цамцны зах дотроос цухуйж бүхий зөөлөн цагаан хүзүүг нь даруй хазаад авмаар аа. Угалзтай ээтгэр гутлын хамрыг хормой доогуур цухуйлгаж цомцойн суугаад, өрөөсөн гартаа урт хар гэзэгнийхээ үзүүрийг имэрч, түүгээр гоочилж саатна. Сумъяа түүнийг ширтэн, нэгэн үе согтсон мэт болоод, 
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	хэмээх дууг эхэлж, хуа гаргахуй дор Дариймаа бяцхан ичимтгийлэвч дэмий л халшрал үгүй тосож дуулан, ядам хуруундаа хятад янзын цэцэгтэй алтан бэлзэг зүүсэн гуа цагаан гарыг гаргаж, хуалах нь түүнийг даруй базаад авмаар. Сумъяа дурлаж, мансуурсан сэтгэлийн нөлөөгөөр Дариймаа дор өөрийн өмнөөс нэг хожигдож, ноёны өмнөөс нэг хожигдож, хоёр шаазан банлагийг ёроол үгүй уугаад, танилцсаны баяр хэмээн шалтаглаж, бас дахин нэг хуалж хожин, Дариймаа дор нэгэн хундага ганзай өгсөн дор, тэр аман дээрээ чадах үгүй хэмээн хэдэн удаа эгүүлэн маргавч, шаардсаныг далимдуулан их л бахтайгаар уухуй дор Сумьяа эрхэм бүсгүйн тогтоосон дор их баярлав хэмээн нэг егөөдөж, нүдээрээ нэгэнтээ инээн, зүрхэндээ нэг цэгийг тавиад, чинагш бусад хүүхнүүд лүгээ залгамжлан хуалав. Түүнээс дуу, хөгжим улам өрнөж, үргэлжилсээр хоёр гурван цаг болов. Хүн бүхний байдал цөм хөлчүүрхээд, царай улбар, нүдэн жирвэгэр болжээ. Эх адаг нь хутгалдаад, хэлэлцэх наадах нь задгай болж эмээх ичих нь багадаад, үүгээр түүгээр шивэр авир хийлцэх нь нэмэгдэв. Сумьяа хэдийнээ амжиж, олон хүүхний бүлэг дор ороод, Дариймаагийн ойр суусан нь сул үгийг өдөөн ярилцаж, алиа тохууныг хөгжөөх бөгөөд хүүхнүүдийг бахдуулан, тэдний хошин үгсийг нь дуртайяа сонсож, үүн лүгээ хөгжим нийлүүлж, түүн лүгээ дуун аялахын дунд Дариймаа лугаа нэн шадарлана. Нэгэнт нүүр хагаран танилцаж, басхүү хэн хэнийхээ нэр усыг мэдэлцжээ. Мөн ч харилцан бие биесийг сонирхох дурлах санааны үзүүрийг доор доороо ажиг авалцсан биз ээ. Хараахан шинэ танилцаж буй тул, баахан бишүүрхэлцэнэ. Гагцхүү дөрвөн нүдэн нь эсрэг тусалцаж, үргэлжид хөөцөлдөнө. Ханд болбоос нэгэн завхай хүүхэн, хоймор сууж бүхий бэйс ноён гэгчтэй ханилсан бөгөөд басхүү хиа Сумьяа цэвэрхэн эр тул, ноёноос чөлөө завыг эрж самбаачилна. Энэ өдөр Дариймаа, Сумьяа хоёрын байдлыг ажиг аваад, Сумьяаг хардаж, битүүгээр уурлавч, олны өмнө царай хувиргах дор ая үгүй тул, дэмий л жасаандаа Дариймааг юунд урьж авчирсан билээ хэмээн дотроо гэмшиж, самбаа гарваас Сумьяаг сэмээр нударч, битгий их элэг барь хэмээн хялайна. Мядагмаа болбоос хүүхнээ энэхүү ноён лугаа нийлүүлэх их л дуртай, болбоос түүний бага хатан болгохыг хичээдэг учир хүүхнээ ядуу хиа Сумьяа дор унах буюу ноён дор мэдэгдэж, тал алдах ба түүний улмаас их хэрэг эвдрэхээс маш болгоомжлон зовдог тул, Сумьяа, Дариймаа хоёрыг тийнхүү байхуй дор, муусайн юм үзээгүй юм, манай дор уулзаад задарч байна хэмээн бодовч, дотор нь туйлын хангалттай. Үүнээс Ханд, Сумьяа хоёрын холбоо тасрах болоосой хэмээн ханцуйдаа залбирна. Дариймаа үнэхээр хөөрхөн хүүхэн тул, бэйс ноён бас сонирхох байдал бүхий агаад хооронд нь орж ярих санаатай мэт Сумьяаг олонтоо ширэв ширэв харж, “чи архины дор согтож, эх захаа алдаж байна уу” гэх мэтийн гашуун үг цухуйлгана. Ханд үзээд нэн тэсэж ядан, болдог юм бол Дариймааг даруй хөөн явуулмаар санагдана. Эдний явдал юун болохыг бүү мэд. Сумьяа ноёд эзэд тийм байдал гаргах дор дур нь гутаж, гоонь ганц биеэ гадуурхагдаж буйг нэгэн зэрэг бодон, уярч, царай улайвч, архины халуун ба хөдөлсөн сэтгэлийн эрчдээ биеэ бас бахархаж, сохор дүлий хүн мэт огт хайхрамж үгүй, харин улам хөгжин, Дариймаа лугаа алиалалдаж, олон хүүхнүүд лүгээ дарвилдана. 

	Түүнээс шөнө орой болсон тул, хол гэртэй зочдоос зарим нь буцаж буй. Дариймаа үүгээр далимдуулан харьсугай хэмээх дор хажуу дахь хүмүүсээс эхлэн бас баахан суусугай хэмээх ба Ханд нэгэнт орой болсон тул, хоноод яв хэмээнэ. Дариймаа найр дээр чинагш суухыг нэгэнт зэвүүцсэн тул “Гэр дор ижий хүлээж буй харих үгүй болбоос болох үгүй” хэмээн шалтгаалан босохуй дор Мядагмаа, “Чингэвэл хүүхдийг явуулсугай, харин гэр нь хол, шөнө орой болсон тул хүргүүлж өгье” хэмээн хүргэх хүн эрж, тухайлан санаатайгаар “Ноён морилох болоогүй тул, чи хүргэж өгөөд ир” хэмээн Сумьяаг заахуй дор Сумьяа юутай завшаан хэмээн санаж, даруй босон, Дариймааг даган гарч одов. Үүнд Ханд хэдийгээр дур үгүй байсан боловч эх нь тийнхүү үйлдсэн тул арга үгүй бухимдан хоцров. 

	Сумьяа, Дариймаа хоёр Амбан ханы хорооны зүүн өмнө зах дор Сэлбийн гүүрний баруунтай бүхий Гонгор зайсангийн хашааны хаалганаас гарваас, шинэтгэл сар хэдийнээ далд ороод, хав харанхуй шөнийн гүн дор гудамжны дотор чив чимээ үгүй, гурван марал орой дээр ирээд, тэнгэрийн оёдол сувдын адил, зөөлөн салхин өмнөөс үлээгээд, мөн ч бяцхан жавартай. 

	Сумьяа баруун гартаа Дариймаагийн алчууртай юмыг барьж, түүний зүүн хажуу дор явна. Дариймаа зүүн гарын ханцуйгаар амаа таглаад, баруун гарын урт ханцуйг газар тултал хүвүүлж, зөөлнөөр алхална. Харилцан, энэ оройн найрын тухай энгийн ярианаас эхлээд, Цэргийн Яамны өмнө хүрч ирэхүйн үе дор уг яриа нь явсаар хоёр биен дээрээ тусаж Сумьяа “Би хот дор нэлээд удсан атал, эдүгээ хүртэл таныг үл мэднэ. Харин завшаан дор энэ орой танилцав” хэмээх дор Дариймаа “Би болбоос алдартай айлын нэртэй хүүхэн бус тул, таны үл мэдэх нь зөв, Таны зэргийн эрхэм хүмүүсийн явдаг цуутай гангачуудтай хэрхэн адилтгаж болно” хэмээнэ. Сумьяа “Би ч болов нэгэн болхи хөдөөгийн хүн. Харьяат ноёныг дагаж явдгаас чинагш юм үгүй. Харин санамсар үгүй өнөө өдөр зол тохиолдож, энэ айлын найр дор суулцсан билээ” хэмээх дор Дариймаа “Би ч мөн Ханд лугаа гэм үгүй үерхэж явдаг тул, энэ орой таныг олж танив. Хандын нэг хар хүн буй гэдэг, та юм санжээ” хэмээн баахан үг хаяна. Сумьяа нэгэн зэрэг хирдхийн тулгараад: “Та их л ташаарч буй. Юунд намайг тийнхүү егөөднө. Над зэргийн хүн Ханд лугаа хэрхэн ойртоно. Харин манай ноён түүгээр саатдаг билээ” хэмээх дор Дариймаа их л хошноор “Аа тийм үү” хэмээгээд дуугүй явна. Сумьяа бас нэлээд дуугүй яваад, Чойжин ламын сүмийн ар талаар гарахуй дор... 

	Түүнээс Баруун хорооны зах дор орж ирэхүй дор хашааны булангаас нохой боорлохыг далимдуулан Сумьяа, Дариймааг наагуур яв хэмээн хамгаалагч болон гарыг нь барьж, мөр зэрэгцэн явахуй дор Дариймаа “Зүгээр, зүгээр” хэмээвч гараа авал үгүй явах агаад Сумьяагийн өрөөсөн хажуугаас үнэхээр тааламжтай түшнэ. Энэ нь Сумьяа дор мөн адил авай. 

	Тэндээс нэгэн урт гудамжаар баруун тийш явж, нэгэн булан өнгөрөөд, хойшоо бяцхан явж, баруун тийш эргээд, урагш хандсан их бага хоёр улаан хаалган дээр хүрч, Дариймаа хашааны завсар дор нуусан сурыг татаж, үүдээ өчүүхэн нээгээд, босгон дээр хатавчийг алхан зогсож, Сумьяа уруу дуугүй харна. Сумьяа алчууртай юмыг нь авч өгөөд бас өмнөөс нь харж зогсоно. Аяа, сая танилцаж буй хоёр, бие халж ядалцан, шинэ янаглалын хоёр сэтгэл салж ядалцан, ийнхүү байхыг үүрийн цолмон үзээд, нүүр нүүр дээр нь гэрлээ тусгаж, наадан мишээнэ. 

	Тийнхүү нэгэн хэсэг болоод Сумьяаг үг хэлэн алдтал, Дариймаа өрөөсөн хөлийг босгон дээрээс чинагш буулгаж, Сумьяагийн зүг талархан: “Одоо би оръё, та манайхыг нэгэнт мэдсэн тул, сүүлд ирж цай уугаарай” хэмээх дор Сумьяа “Би маргааш нөгөөдрөөс эрх үгүй ирж, энэ шөнийн найрын үргэлжлэлийн сониныг ярина. Та аль гэр дор сууж байна” хэмээх дор Дариймаа “Би хойдох байшингийн хамгийн баруунтаах тасалгааны дор сууна. Өдөр болбоос их төлөв гэр дор байна. Та гэр дор орж болно. Манай ижий буй. Зүүн байшин дор болбоос манай эгч нар суудаг юм” хэмээгээд “За сайн яваарай” хэмээн хаалгаа хамхив. 

	Сумьяа “За сайхан унтаарай” хэмээгээд чинагш явав. 

	Тэндээс Дариймаа хашааны хаалгаа түгжээд, чинагш явж гэрийн үүдийг татваас эх нь нэгэнт унтсан тул, өөрийн суух тасалгааны дор орж, чүдэнзийг зуран, лааг барив. Өөрийн байшингийн доторх байдлыг урьд үзээгүй мэтээр эргэн тойрон харж, их л зэвүүнээр ажиглаад даруй жигтэй болж, нэгэн зэрэг санаа алдан, тоорцгоо авч ширээн дээр тавиад нэгэн янжуурыг ноцоож зуун, орон дээрээ бүхлээр хэвтэж, элдвийг бодох бөгөөд үүний дотор Сумьяа хэмээх нэгэн үсэг эргэлдэн илбэ зүүд мэтээр толгойг нь эргүүлнэ. 

	Дариймаа 17 насан хүртэл энэ айлын хаалган дор олон залуу зочныг олж үзсэн, түүний дотор эгч Ван шиан Юйн сургаалыг дагаж, сэмээр ажигласаар агсан боловч, санаан дор нийлэлцсэн хүн эс тохиолдсон бүлгээ. Гэтэл санамсар үгүй учирсан Сумьяа, Дариймаагийн зүрхэн дор харин гэнэт шигдэнэ. Гэвч сая танилцаж буй тул, хэн болохыг хэрхэн мэднэ. Дариймаа сэтгэл хөдөлж, хий юм бодсоор, тэр хэвээр бүхлээрээ дугхийжээ. Өглөө наран нэгэнт дээр гарчээ...

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газар эхийг бэлтгэв. 

	Хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор Жалайр М. Баттөгс

	Хавтасны загвар, монгол бичгийн бичвэрийг Ц. Тамир хийв. 

	Компьютерт шивж, эхийг бэлдсэн Бамбар

	
Заметки

		[←1]
	 Д. Нацагдорж “Зохиолууд” (1961) түүврийн 207 дугаар талд нийтлэгдсэн эхийг баримтлан хэвлэв. 
“Санамсаргүй” хэмээснийг “санамсар үгүй”, 
“чагнавал” гэснийг “чагнаваас”, 
“эгшиглэхэд”-ийг “эгшиглэхүй дор” мэтчилэн монгол үсгийн дагууд бичлэгийн цөөн засвар хийв. 
Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 294 дүгээр талд “1928 онд зохиосон, гар бичмэл нь бий”, Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961)-ийн 207 дугаар талд “Бичмэл эх нь мөн тасагт бий” гэсэн товч тайлбар байх боловч энэ удаад гар бичмэл эхийг олж тулгасангүй. 
Уг зохиолд гарч буй “...хаврын өглөөнөө дорно умар зүгээс том гэгчийн улаан наран сая мандан...” гэсэн хэллэгийн доторх “дорно умар зүгээс” хэмээх үгсийн “дорно, умар”-ын хооронд таслалтайгаар Д. Нацагдоржийн “Түүвэр зохиол” (1955)-ын 233 дугаар талд, “Зохиолууд” (1961)-ын 207 дугаар талд тус тус хэвлэжээ. Энэ нь “дорно, умар” хэмээх хоёр зүг мэтээр ойлгогдохоор болжээ. Харин Д. Нацагдоржийн “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 203 дугаар талд, “Бүрэн зохиол” (2006)-ын тэргүүн дэвтрийн 213 дугаар талд “дорно умар зүгээс” хэмээн хооронд нь таслалгүйгээр хэвлэсэн нь нэгэн зүг гэсэн ойлголт төрүүлэхүйц болсон юм. Германд, ялангуяа Д. Нацагдоржийн суралцаж байсан Берлин, Лейпциг зэрэг хотноо 3 дугаар сарын хорьдоос 6 сарын хорьд хүртэл буюу хаврын цагт наран “дорно умар зүгээс” буюу “зүүн хойд зүгээс” манддаг ажээ. Тийм болохоор Д. Нацагдорж “дорно өмнө” (зүүн өмнө), “дорно умар” (зүүн хойд) хэмээх хэллэгийг сайн мэддэг учраас “Майн нэгнийг хөрөнгөтний газар үзжээ” зохиолдоо “дорно умар”-ыг хэрэглэжээ.




	[←2]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Д. Нацагдорж “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 255 дугаар талд анх нийтлэгджээ. Зохиолчийн гар бичмэлийн дарааллаар үзвэл уг зохиолыг 1930 онд бичсэн байх магадлалтай.




	[←3]
	
		 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. 


 
Гар бичмэл эхийн төгсгөлд Д. Нацагдоржийн хийсэн засварыг “даруй Чоно саарлыг барьж өдрийн эхээр алс зам хөөн явжээ” хэмээн уншив. “... их мөрний усны гүнд ( Kia )гарч...” хэмээн анх шинэ үсгээр хэвлэгдсэн үеэс эхлэн бүхий л хэвлэлд бичсээр ирснийг “их мөрний усны хөл ( Ki& ) дор гарч...” гэж залруулан уншсан болно. Учир нь усны хөл гэдэг нь гол мөрний шувтрага адгийг хэлдэг тул утгын хувьд ч бүрэн тохирч байгаа юм. 
Зохиолын эх бичгийн хажуу талд Б. Содном “Энэ зохиолыг Нинаг хойд зүг явснаас хойш бичсэн тул, үнэндээ 1936 онд бичжээ. Харин уг оныг нааш татаж бичсэн байна” гэж хөх бэхээр бичжээ. 
“Харанхуй хад”-ыг зохиогч өөрийн гараар хар бэхээр сийрүүлэн бичсэн болой. Зохиогчийн эл гар бичмэлээс одоогоор төгсгөл өөртэй “Харанхуй хад”, “Морь эрэхээр одов” нэртэй хувилбар гаргаад буй. Үүнийг тус бүрээр авч үзье. Үүнд: 
1. “Харанхуй хад”-ын гол баатар нь “би” бөгөөд түүний уулзах нэгэн хувилбар дүр нь Ина (Нина) юм. Үүнээс нэгэн “Харанхуй хад” гарган шинэ үсгээр буулгаж “Гэтэл морь нэгэнт үргэн харанхуй хадны дунд хангинатал янцгаах дуу ясан дор тултал жихүүцүүлэхүй лүгээ нэгэн... (амьтан бөртөлзөн үзэгдэж)” гэсэн зураглалын дараа “даруй гүн харанхуйд далд оров. Тэр амьтны хойноос би жаахан явсан боловч дахин олж харсан үгүй. Тэрчлэн орчлонгийн түмэн амьтны дунд далдарсан хайрт Нина миний сэтгэлд зурсхийн үзэгдэвч түүний биеийг олж би дахин уулзаж чадах үгүй болов уу” гэсэн хэсэг нэмэгдэн оржээ. Энэ нь Д. Нацагдоржийн “Түүвэр зохиол” (1955)-ын 244-249 дүгээр талд, “Зохиолууд” (1961)-ын 218-222 дугаар талд тус тус хэвлэгджээ. Үүгээр дамжин Д. Нацагдорж “Избранное” (1956) түүврийн 66-72 дугаар талд орос хэлнээ орчуулагдан хэвлэгджээ. 
Д. Нацагдоржийн “Түүвэр зохиол” (1955)-ын 5 дугаар талд буй “Оршил”-д эрдэмтэн зохиолч Цэндийн Дамдинсүрэн [“Харанхуй хад” өгүүллэгт зохиолын баатар ба газрыг хэдэн янзаар нэрлэснийг зассан. Зохиогч энэ өгүүллэгийг хэвлэлд гүйцэд бэлтгэж амжаагүй тул хянасангүй бололтой. Зохиолч, хэрэв амьд байсан бол энэ зохиолоо мөн энэ мэтээр засах байсан болов уу гэж санаж байна] хэмээн бичжээ. Үүнтэй холбоотойгоор Ч. Жачин [Уран сэтгэмжийн “Харанхуй хад” өгүүллийн “Зохист аялгуу” 1991.6.14. № 11(16)] санаагаа Д. Нацагдоржийн “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 569 дүгээр талд оруулж “энэ нэмсэн хэсгийг Д. Нацагдоржийн зохиолын түүврийг (1955 онд хэвлэгдсэн) хэвлэлд бэлтгэж байхдаа би бичсэн юм гэж академич Ц. Дамдинсүрэн ярьж байсан билээ] хэмээн “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 569 дүгээр талд буй тайлбарт бас бичсэн нь бий. Энэхүү тайлбаруудаас үзэхэд “Харанхуй хад”-ын дээр дурдсан нэмэгдсэн төгсгөл хэсэг Д. Нацагдоржийнх биш, харин Ц. Дамдинсүрэнгийн засаж бичсэн хувилбар ажээ. 
2. “Харанхуй хад” гар бичмэлийн гол баатар мөн “би”, “Ина (Нина)” хоёр юм. “Харанхуй хад” хэмээх хар бэхээр сийрүүлсэн гар бичмэл дээрээ Д. Нацагдорж мөн бэхээр цөөнгүй засвар хийжээ. Үүнд: “хэдэн арван” гэсэн үгийн дараа “мод”-ыг дарж “газар” болгожээ. Мөн “бороо орох янзтай буй” гэсэн төгсгөл бүхий өгүүлбэрийн дараах “зэрлэг цөл газрын байдал” гэдгийн өмнөх “угаас хот тосгон газар хүмүүжсэний тул” гэсэн хэсгийг, “...тэртээ хажуу дор нэгэн амьтан явна” гэсэн төгсгөл бүхий өгүүлбэрийн дараах, “юун ч болов очсугай хэмээн” гэдгийн өмнөх “морин миний тэр зүг дор тэмүүлэн газар цавчилж” гэсэн хэсгийг, “морийг ташуурдаж”, “довтолсоор” гэсэн хэллэгүүдийн хоорондох “харвасан сум мэт” гэсэн үгсийг тус тус даржээ. 
“Агшин зуур үүргэлсэн нь”, “гэдрэг сочин сэрэхүй лүгээ” гэсний хооронд “татаж бүхий тамхины үнсийг хэнхдэг дээр унагахуй дор” гэсэн хэсгийг, “гэтэл морин нэгэнт үргэн”, “хангинатал янцгаах дуун” гэдэг үгсийн хооронд “харанхуй хадын дунд” гэсэн хэсгийг тус тус нэмж бичиж оруулжээ. 
“Харанхуй хад”-ын төгсгөлд “хэмээлцээд харилцан”, “тэврэлдэж” гэдгийн хооронд “чанга” гэсэн үг нэмж “тэврэлдэж” гэдгийн дараах “үнсэлдэв” гэсэн үгийг дарж “гүнзгийгээр үнсэлцсэн амьсгал дор сочин сэрвээс яруу найруулга хэмээн томоор бичсэн нэгэн дэвтрийг үнсэн хэвтэх бөгөөд эргэцүүлэн бодвоос цөм нэгэн зүүд ажгуу” хэмээн шинээр зохиолч бичжээ. Үүнийг Ч. Жачин “гүнзгийгээр баясалцсан амьсгалд сочин сэрвээс яруу найруулга хэмээн урмаар (амрахаар) бичсэн нэгэн дэвтрийг үнсэн (уншин) хэвтэх бөгөөд эргэцүүлэн бодвоос цөм нэгэн зүүд ажгуу” гэж (Ч. Жачин. Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт, тэмдэглэл. УХҮ. Улаанбаатар. 1987. 53 дугаар тал) уншжээ. Хэдийгээр зарим үгсийг эргэлзээтэйгээр шинэ үсэгт буулгасан боловч энэхүү төгсгөл хэсгийг уншихдаа Ч. Жачин [оруулбар л “Харанхуй хад”-тай холбоотой байна] гэж үзсэн нь үндэслэлтэй юм. Ийнхүү “Харанхуй хад”-ыг хэвлэлд бэлтгэхэд Ч. Жачингийн баримталсан “хоёр өөр хувилбарыг хольж хутгасан”-д шүүмжлэлтэй хандаж “энэ хоёр хувилбарыг тус тусад нь авч үзэх хэрэгтэй” гэсэн (Ч. Жачин. Зохиолын эх бичигт хийсэн ажиглалт, тэмдэглэл. УХҮ. Улаанбаатар. 1987. 52 дугаар тал) зарчим зөв юм. 
Энэ үүднээс “Харанхуй хад” хувилбарыг хэвлэлд бэлтгэхдээ хар бэхээр бичсэн гар бичмэл дээр харандаагаар хийсэн засваруудыг алийг нь ч цохож авч үзсэнгүй. Учир нь эл засваруудыг “Морь эрэхээр одов” гэсэн хувилбарт хамааруулсан болно. 
3. “Харанхуй хад” гэсэн нэрийг дарж зохиогч “Морь эрээр (эрэхээр) одов” гэж харандаагаар гарчиг бичжээ. Гэхдээ “одов” гэдгийг эхэлж бичсэнээ дарж ахин шинээр сэргээжээ. “Нойроос арайхийн сэрмэгц” гэдгийн дараа ┌┐тэмдэг зурж тал хуудасны сүүлийн зайд мөнөөх ┌┐тэмдгээ дахин тавьж “гадна чөдөрлөсөн морин хайртай чоно саарал дэргэд үгүй хэмээнэ” гэж бичжээ. Энэ бүлэг хэллэгийг сэргээх гэж ямар ч судлаач оролдоогүй бөгөөд эхэн удаа миний бие сэргээн уншихыг оролдсон болой. Энэ бол гол баатар болох Чоно саарал морийг зохиолын дотор оруулж ирж байгаа, тэр тусмаа “чөдөрлөсөн морин хайртай чоно саарал дэргэд үгүй хэмээнэ” гэж хүлгийг эрж хайх гол үйл явдлыг өрнүүлж эхлэх гараа өгүүлбэр билээ. Энэ өгүүлбэрийг сэргээж эс унших буюу орхигдуулах нь шалтгааныг үлдээж шалтагтай хөөцөлдөхийн үлгэр мэт больюу. Зохиогчийн сийрүүлэг, гар бичмэлд “...нэгэн янжуур асаан шившив” (┌┐тэмдэг) гэдгээс эхлээд “даруй яаравчлан босмогц...” гэж эхэлсэн өгүүлбэр хүртэл (┌┐тэмдэг) “би” баатрын “Ина”-г төлөв бодсон бодрол мөн. Энэ хэсэг “Морь эрэхээр одов” зохиолд тэр бүр үл холбогдоно гэж хэлж болно. Түүнээс хойших “аль зүг дор одох ба” гэдгийн дараах “харанхуй хад хэмээгч нь” гэсэн хэллэгийг дарж, “чихийг ширтэн гайхаж” гэдгийн дараах “хэдэн минут болов” гэснийг дарж оронд нь “нэлээд удав” гэсэн үгс бичжээ. “Тэр зүг дор шууд явав”, “түүнчлэн нэгнийг мэдвээс” гэсэн өгүүлбэр хэллэгийн хооронд “ийш тийш бүртийх сэртийх юмыг харж явсаар” гэсэн оруулга оруулжээ.




	[←4]
	 “Харанхуй хад” зохиолын гар бичмэл эх дээр зохиолч нэлээд засвар, өөрчлөлт хийсэн билээ. Зохиолын нэрийг “Морь эрэхээр одов” гэж өөрчлөн зассаныг баримтлан сийрүүлэв. Уул хувилбарын “сэрмэгц” гэдгийн дараах оруулгыг “гадна чөдөрлөсөн морин миний хайртай Чоно саарал дэргэд үгүй хэмээнэ” гэж уншсан болно.




	[←5]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Хар бэхээр бичсэн гар бичмэлд зохиолын баатрын нэр “Лувсанчойдогагваанпэлжээ” гэж байсныг “Агваанлувсан”, улмаар “Лодой”, дараа нь “Лодон” болгож улаан будгийн харандаагаар засжээ. 
Гар бичмэл дээр “Винайн ёсыг сахисан” гэдгийн дараах “ариун”, “эрдмийг судалсан”-ы өмнөх “дууч”, дараах “авлигач”, “тэр үнэхээр нэгэн” гэдгийн дараах “ариун”, “хувраг”-ын дараах “бөгөөд”, “ажиглан таниад”-ын дараах “хувилгаан адил”, “нэгэн аргыг” гэдгийн дараах “агшин зуур”, “Лам ажиглаваас” гэдгийн дараах “бага шавар”, “том ор”-ын дараах “байх бөгөөд”, “Балтгар” гэдгийн, мөн “чимсэн”-ий, “боодолтой”-н, “гарах”-ын, “орой болсон”-ы, “зовох аюул үгүй”-н, “гажуу үгүй”-н дараах “бөгөөд”-ийг, “хувцсаа тайлж” гэдгийн дараах “нүцгэн”-ийг тус тус даржээ. 
“Үнэхээр нэгэн” гэдгийн дараах “ариун”-ы оронд “номхон”, “хувилгааны адил”-ын оронд “цахилгаан мэт хурдан”, “орын” дараа “буй”-г нэмж бичиж, “том цаг ба” гэдгийн дараах “хэдэн” гэдэг үгийг дарснаа сэргээж, “чимсэн” гэдэг үгийг “чимжүхүй” болгон засжээ. 
Мөн “нүхийг гаргасан” гэдгийн дараах “бөгөөд”-ийг “агаад” болгож, “цай” гэдэг үгийн өмнө “аяга” гэсэн үг нэмж, “тасалгааны дор” гэдгийн дараах “оруулсан бөгөөд”-ийг “оруулжухуй”, “нэгэн үзэгдэл бөгөөд”-ийг “үзэгдмүй”, “гаргах”-ыг “гаргамуй”, “болсон”-ыг “болжухуй” болгон засжээ. Түүнчлэн 
“хүүхэн элдвийн үг яримуй” гэдгийг “хүүхэн хааяа хааяа зөөлөн ханиамуй”, “Иүи Бай хуа” гэдгийн дараах “авах идэхийг эрхэмлэмүй” гэдгийг дарж “Лодон дор үнэхээр дурласан бус” гэсэн үг нэмэх зэргээр засвар хийснийг харгалзав. 
Д. Нацагдоржийн “Түүвэр зохиол” (1955)-ын 251-252 дугаар талд “хоёр хар нүдээ алаглуулан эргэлдүүлэх бүрд...”, 253 дугаар талд “одоо би хаана очих вэ?”, “Зохиолууд” (1961)-ын 224 дүгээр талд, “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 212 дугаар талд “хоёр хар нүдээ жирвэгнүүлэн эргэлдүүлэх бүрд...”, “Зохиолууд” (1961)-ын 226 дугаар талд, “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 214 дүгээр талд “одоо би хаана очих вэ?” гэснийг зохиолчийн гар бичмэлийн дагууд “хоёр хар нүдээ жүжиглүүлэн эргэлдүүлэх бүр дор...”, “одоо би хаана эчих буй” болгов.




	[←6]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл сийрүүлэг эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Гар бичмэлд “Байшингаас нисэн гарч” гэдгийн “нисэн” гэдгийг “дэгдэн” болгож засжээ. Энэхүү засвар нь “нисэн” гэсэн үг ойрхон давтахаас, бас ч “байшингаас дэгдэн гарч”, улмаар “марсын ертөнц дээр нисэн одвоос” гэдэг нь утга холбоо, дараалал, гүнзгийрэлд хамаатайгаас үүдсэн гэж болно. Энэ зохиолыг анх Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961)-ын 263 дугаар талд анх нийтлэхдээ зохиолчийн засварыг хайхралгүй “нисэн” гэсэн сийрүүлгийг эхээр нь үлдээжээ.




	[←7]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа хар бэхээр бичсэн сийрүүлэг гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Эхний тал хуудас дутуу гар бичмэл эх дээр зохиосон хугацааг тэмдэглээгүй. Гар бичмэл сийрүүлгийн дарааллыг баримтлан үзвэл 1930 онд зохиогдсон бололтой.




	[←8]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Уг зохиол эхэлж бүхий “Байшингийн” зэрэг хоёр үгийг хар балтай харандаагаар дарж “Цэнгэлдэх хүрээлэнгийн зочид тасалгааны” гэсэн оруулга, “хооллон бүхий бөгөөд” гэсэн үгсийг улаан будгийн харандаагаар дарж оронд нь “хоолломуй” гэсэн үгийг нэмжээ. “Хүүе ээ” гэдэг үгийн дараа “янагшаа бай”, “хаалга” хэмээх үгийн дараа “хаа” гэсэн үгийг дарж “бушуу хаачих” гэсэн үгийг оруулжээ. Мөн “хараад” гэсэн үгийг дарж “яасан хүн буй” гэсэн үгийг нэмжээ. “Хөөрхөн” гэсэн үгийн дараах “хэмээгдсэн” гэсэн үгийг дарж “-ий тоонд орсон” гэсэн үгийг, мөн “... тэр юмыг хэмээлцэн” гэсний дараа “дээгүүрээ түлхэлцэн доогуураа нудралцан”, “гарч одов” гэдгийн өмнө “годолзсоор” гэсэн үгсийг тус тус нэмж, зохиолын дунд “бөгөөд”, “агаад” гэсэн үгсийг улаан будгийн харандаагаар даржээ. Энэ зохиол анх Д. Нацагдорж “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 243 дугаар талд нийтлэгджээ.




	[←9]
	 Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961) түүвэрт хэвлэгдсэн эхийг баримтлан нийтлүүлэв. 1961 оны хэвлэлийн тайлбарт “Бичмэл эх нь мөн Хэл, зохиол, түүх судлах газарт бий. Энэ бол нэг ёсны “Халдага балдага” гэдэг шүлгийн анхны нэг хувилбар нь мөн шиг байгаа тул, энд хоёулыг хэвлэв. Үнэндээ нэр төдийгөөр зөрнө” гэж өгүүлжээ.




	[←10]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл сийрүүлэг эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Уул зохиолыг хар бэхээр бичсэнээ хар бал харандаа, ягаан будгийн харандаагаар тус тус засварлажээ. Үүнд: 
“Цагийн байдал” гэсний “байдал”-ыг дарж “улирал” болгож, “харанхуй манангийн дотор”-ыг дарж “суунаглах бөгөөд”-ийг 
“суунаглажээ”, 
“үргэлжилсэн агаад”-ыг “үргэлжилжээ”, 
“ирэх бөгөөд”-ийг “ирэв”, 
“толгойгоо ороосон” гэхийг “толгойгоо ороожээ” гэж, 
“баячуудад” гэхийг “айлд” болгон засварлаж, 
“буруу” гэсэн үгийн дараа “зөв”, 
“худал” гэсэн үгийн дараа “үнэн”, 
“өглөө” гэсэн үгийн өмнө “гагцхүү”-г нэмж, 
“цөм” гэдэг үгийг “ихэнх” болгожээ. 
Ийм утга агуулгын засвартайгаар Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1945)-ийн 41-44 дүгээр талд “Хуучин хүү” нэрээр эхэлж нийтлэгдсэн ажээ. Энэ өгүүллэгийг зохиогчийн засвар хийгээгүйгээр анх “Залуучуудын үнэн” сонины 1931 оны 8 дугаар сарын 21-ний 73 дугаарт нийтлэгдсэн нь бий. 
Энэ сониноос эхлээд удаа дараагийн бүх хэвлэлд “нутаг сумын” хэмээн гарсныг энэ удаад гар бичмэл дагуу “отог сумын” болгов. “Нутаг”, “отог” гэдгийн монгол бичлэг төстэй бөгөөд гагцхүү “нутуг”-ийн “н”-ийн өмнө дусал тавьснаар илт ялгарна. Гэтэл их зохиолчийн гар бичмэлд тийм ялгал хийгээгүй тул засаг захиргааны нэгж “отог”, бас ч “сум”-тай хорших нь илүү тохиромжтой. Нөгөөтээгүүр өгүүлэлт шүлэг гэмээр энэ зохиолд “отог сумын” гэвээс “олигтой аж амьдралын” гэдэг дараах хэсгийн эхлэл хэллэгтэй айзам цохилго, холбоц илүүтэй нийлж байна. 
Зохиолчийн гар бичмэлд буй “Тосон дор” гэсэн үгийг Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961)-ын 208 дугаар талд, “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 221 дүгээр талд “тоосонд” болгон хэвлүүлснийг залруулав.




	[←11]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Энэхүү гар бичмэл дээрээ зохиолч цэнхэр, улаан будгийн харандаагаар засвар хийжээ. Үүнд: 
“намрын хүйтэн дор” гэснийг “өвлийн хүйтэн дор” болгож, 
“энэ тэв дор үгүй хэмээдэг тул” гэснийг “энэ тэв дор үгүй хэмээн ярьдаг” болгож, 
“хувилгаан юм уу хэмээн гайхсаар” гэхийг “хувилгаан юм уу хэмээн мухар сүсгийн үүдэн дор гайхсаар” болгон засжээ. 
Зохиолчийн гар бичмэл эхийн төгсгөлд 20. 10..-наа хэмээн зохиосон он, сарыг тэмдэглэсэн байдаг. “Хүн ч үгүй, амьтан ч үгүй” гэсэн гар бичмэлийн хэллэгийг “Зохиолууд” (1961)-ын 215 дугаар талд, “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 224 дүгээр талд “Хүн амьтан ч үгүй” болгож зассаныг нэгээс нөгөөд шууд дамжуулан хэвлэж иржээ. 
Энэ өгүүллэг анх “Залуу гварди” сэтгүүлийн 1931 оны 5-6 дугаарын 105-107 дугаар талд “Нацагдорж” нэрээр нийтлэгдэхдээ “Хаврын хурц наран дор өвлийн хунгарласан цас хайлж, газрын хөрсийг чийгтүүлэн өсөх төлжих ногоон дор шимийг өгөхүй нь сайшаалтай боловч тэрэгч Лувсангийн зуны халуун дор хөлсөө урсгаж, өвлийн хүйтэн дор хуруугаа хөлдөөж олсон муу гутлыг шавхайдан дүүргэхүй нь хайрлалтай” хэмээн эхэлжээ. Үүнийг “Зохиолуудын түүвэр” (1955)-ийн 240 дүгээр талд, “Зохиолууд” (1961)-ын 214 дүгээр талд, “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 223 дугаар талд тус тус давтан хэвлэсээр ирэв. Энэхүү өгүүлбэрийн төгсгөлийн “хайрлалтай” гэсэн үг зохиолчийн гар бичмэлд “хараалтай” хэмээн бичээстэй байв. Энэ мэтчилэн мадгийг Д. Нацагдоржийн гар бичмэлийн дагууд болгон залруулав.




	[←12]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Энэ зохиол анх Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 254 дүгээр талд нийтлэгджээ.




	[←13]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Хар бэхээр бичсэн гар бичмэл дээр цэнхэр будгийн харандаагаар 
“тэртээ”-г дарж “энэтэй”, “энэтэй”-г “тэртээ” болгож, “энгэр дор” гэдгийн дараа “ах нь” гэсэн үгийг дарж “би” нэмжээ. “Түүний дүүгийн” гэдгийг дарж “чиний” гэсэн үгийг нэмжээ. “Энэ хоёр хэн буй хэмээвээс хоёул биеийн хүчнийг үнэлэгч залуу ард 
ажээ” гэсэн өгүүлбэрийг “хөндий тал дор” гэсэн үгийн өмнө нэмж оруулжээ. 
Тус зохиолд “цэцэг наадах”, “зүрх өвдөлтэй”, “ертөнцийг бүрхсэн” гэдгийн дараах “бөгөөд” гэснийг тус тус дарж сүүлчийн “бөгөөд”-ийн оронд “хойно” гэсэн үг оруулж “үүсгэсэн” гэдгийн дараа “үүсгэхийг завдан буй” гэсэн үгсийг нэмжээ. 
“Хэдийнээ” гэсэн үгийг хар бэхээр бичээд дарсныг бал харандаагаар сэргээсэн тул “ясан” хэмээх үгийг өмнө хэвээр үлдээв. 
Уг зохиол “Залуучуудын үнэн” сонины 21(1931) оны 2 дугаар сарын 17-ны 21/52 дугаарт “На” гэсэн нэрээр, Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 255 дугаар талд тус тус нийтлэгджээ.




	[←14]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж буй хар бэхээр бичсэн гар бичмэл сийрүүлэг эхийг баримтлан нийтлүүлэв. “Нэгэн сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн үе” гэсэн гарчгийн өмнө “Уул усны охин” гэж харандаагаар бичиж, улмаар улаан, цэнхэр будгийн харандаагаар засвар хийжээ. Үүнд: 
“санамсар үгүй байтал” гэдгийн өмнө “хэзээнээс нүүдэлчин монголын орон дор шинэ бүтэж бүхүй гацаа тосгон буй” хэмээх өгүүлбэрийг нэмж “орж ирээд” гэдгийн дараа “миний” гэдгийн оронд “суусан Чулууны” 
гэсэн үгийг бичиж, 
“намайг дагуулан” гэдгийг “түүнийг дагуулан” болгож, 
“нам гүм”-ийг дараад “чив чимээ үгүй”-ийг нэмж, 
“миний” гэдгийг “Чулууны” болгожээ. 
Мөн “дурсгал фантази”-ийг дарж, “дотор түмэн зүйлийн” гэсэн хэллэгийн дундуур “өнгөрсөн ба ирээдүй” гэсэн үг нэмж, “санагдаад”-ыг “санагдачихуй” болгон засвар хийжээ. 
Эл засвар нь зохиолчийн “Уул усны охин” гар бичмэл ноорог эхэд байсан тул “Нэгэн сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн үе”-д нэмсэн үг өгүүлбэрийг үл харгалзан зөвхөн зохиогчийн хар бэхэн сийрүүлэг эхийг дагнан анхаарав. 
Харин өмнө дурдсан засварыг нэмсэн хувилбар энэ өгүүллэг анх Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 259-260 дугаар талд “Хөгжмийн эгшиг” нэрээр нийтлэгджээ.




	[←15]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа харандаагаар бичсэн Д. Нацагдоржийн гар бичмэл ноорог эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Зохиолч хар бэхээр бичсэн сийрүүлэг дээрээ улаан хийгээд цэнхэр будгийн харандаагаар засвар хийжээ.




	[←16]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа хар бэхээр сийрүүлсэн гар бичмэлийг баримтлан нийтлүүлэв. 
“... Гамин, Бароны хэлмэгдлийг урьд бас үзсэн” гэсэн хэллэгийн дараа, “тул” гэсэн үгийн өмнө “ба бас элдэв худал цуурхал үгэн дор цүлсдсэн ба нугалаа эргэлтийн үе дор их л сэтгэл эвдэрсэн” гэсэн оруулгыг хөх будгийн харандаагаар нэмжээ. 
Мөн “... залуучуудын гишүүд танай энэ аймгаар” гэдгийн дараах “томилогдон гарсан” гэдгийн өмнөх “тариалан ба малчны хамтрал байгуулах хэрэг дор” гэсэн үгсийг хөх будгийн харандаагаар дарж оронд нь “шинэ эргэлтийн ажлаар” хэмээн бичжээ. 
“Сая Хүлтүгийн суурин” гэсний дараах “дээр” гэсэн үгийг мөн харандаагаар дарж “дор ажлаар” гэснийг, “хорин гаруй өрх” гэдгийн дараах “...ийг хамтралжуулаад”-ыг дарж “айлаар яваад” гэсэн үгийг тус тус нэмжээ. 
“... Зовлонт байдал” гэдгийн дараах “...ийг гагцхүү бусад айлууд лугаа” гэсэн хэллэгийг дарж “юунаас болсон ба үүнийг” гэсэн үгсийг оронд нь оруулжээ. 
“Түүнээс удал үгүй урьдах” гэсний дараах “хамтралын газраас” гэснийг дарж “айлуудын тэндээс” гэсэн үгсийг оронд нь нэмжээ. 
“... Хүн амьтантай газар очуулж” гэдгийн дараах “хамтрал дор оруулан” гэсэн хэллэгийг ор тас даржээ. “... Намжил зангийнд дахин зарц болол” гэсэн хэллэгийн дараах “үгүй хамтралын гишүүн дор элсэв” хэмээснийг дарж “хоёр морин тэрэг төхөөрөн ажил хийв” гэсэн үгсийг нэмжээ. 
“... Үүнээс даруй ухаан орж” гэдгийн дараах “хамтралын морин” гэснийг дарж “хөлсний морин” гэсэн үгийг нэмж оруулсан ажээ. 
Энэхүү хасалт, нэмэлт, оруулга нь сийрүүлэг эх дээрээ зохиогчийн өөрийн гараар хийсэн засвар мөн болох тул “эмхэтгэгчийнх” хэмээн хардах сэрдэх нь ямар ч үндэсгүй юм. 
“Залуу гварди” сэтгүүлийн 1931 оны 9-10 дугаарын 24-27 дугаар талд “Өтөлсөн өвгөн тэнхээ оров” нэрээр хэвлэгдсэн. 
Урьдах хэвлэлүүдэд гарч байсан зөрөө мадгийг зохиолчийн гар бичмэлийг баримтлан засаж хэвлүүлэв.




	[←17]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1945)-ийн 36-40 дүгээр талд, гар бичмэлд “Амазони” гэж хар бэхээр бичсэнийг дарж хар балаар “Хөдөө талын үзэсгэлэн” гэж бичсэний дагууд хэвлэсэн. 
Гар бичмэлд “харвасан сум мэт бөгөөд” гэсэн үгсийг улаан будгийн харандаагаар дарж “чөлөө зав үгүй” гэсэн үгийг нэмж “эргэлдэх” гэдгийг “эргэлдэнэ” болгож, 
“донгинох бөгөөд”-ийг “дунгинана”, “туссан бөгөөд”-ийг “тусав”, “авмаар буй”-г “авмаар”, “үнсэж шимж ханаш үгүй”-г “үнсэж шимбээс ханаш үгүй биз”, “хувилгаан охины адил гэрэлтэй” гэснийг “зэрлэг бугын адил өнгөтэй”, “цог заль өнгөтэй”-г “гэрэлтэй”, “сүнсийг” гэснийг “хүслийг” болгон өөрчилж “найм ес”, “цухуйж буй” гэсний дараах “агаад”-ыг даржээ. “Амазони”-ийг “Хөдөө талын үзэсгэлэн”, “ганданарандал”-ыг “тэрхүү”, “ягаан”-ыг “хүрэн”, “амраг”-ыг “охин”, “шимж” гэдгийг “шимбээс” болгож “улаан туяа”-гийн урд “эрүүлийн”, “идэр махбодыг” гэхийн урд “саруул талын”, “ханаш үгүй”-н дараа “биз” гэсэн үгийг нэмжээ. Харин “ийм нэгэн үзэсгэлэнтэй амазони лугаа” гэсэн үгсийн дундаас 
“амазони”-г бал харандаагаар дугуйлаад дээд талд нь “охин” гэсэн үг бичжээ. Энэхүү “амазони” гэсэн үгийг дараагүй гэж үзэж “охин” гэдэг үгийн дараад хаалтнаа үлдээв. 
Амазони хэмээх нь грекийн домгоос үүдэл бүхий өрнө дахинаа дэлгэрсэн “Морьтон дайчин бүсгүй” гэсэн ойлголттой холбоотой юм. 
Зохиогч 1931 оны есдүгээр сарын 19-өөс аравдугаар сарын 19 хүртэл Дорнод аймагт эрдэм шинжилгээний ажлаар явж байхдаа энэ өгүүллэгээ бичжээ.




	[←18]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл сийрүүлэг эхийг баримтлан нийтлүүлэв. 
“Өвлийн жавар дөчин градус хүйтэн боловч янагийн илч жаран градус халуун буй” гэсэн хоёр мөрийг хортой харандаагаар дарж “Өвлийн хүйтэн янагийн халуун” хэмээн гарчиглажээ. 
“Өндөр газрын хүйтнийг хэлэх үү, энэ шөнийн жавартайг хэлэх үү” гэсэн өгүүлбэрээс “хүйтэн”, “жавартай” гэсэн үгсийн “-ийг”, “-г” дагаврыг, “хэлэх үү” гэсэн хоёронтоо давтагдах үгийг бал харандаагаар даржээ. 
“Жавар” гэдгийн дараах “-ыг хэлэх үү”-г дарсны өмнө “-тай” гэсэн дагавар бал харандаагаар нэмж бичсэн ч утга авцалдахгүй байгаа тул “Өндөр газрын хүйтэн, энэ шөнийн жавартайг хэлэх үү” гэж хоёрдугаар “хэлэх үү”-г дагаврын хамт сэргээв. 
“Түүн лүгээ” гэдгийн дараах “тэврэлдэн янаглалцаж үнсэлцэхүй дор” гэсэн хэллэгийг бал харандаагаар дарж “хамт ахуй дор” гэжээ. 
Мөн Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961)-ын 243 дугаар талд “Өндөр газрын хүйтэн, энэ шөнийн жавар ширтхиймээр” хэмээн “жавар”-ын дараах холбоог орхигдуулсныг үл анзааран “ширтхиймээр” (угтаа “сэртхиймээр”) гэсэн “огцом булан”-тай уялдаатай үгийг таслал нэмэн салгаснаас учир шалтгаан нь алдагдахад хүрчээ. Энэ мадгийг “Бүрэн түүвэр” (1996)-ийн 238 дугаар талд бас л давтаж, улмаар Д. Нацагдоржийн хөх будгийн харандаагаар дарсан “нэгэн зүг дор” гэдгийн дараах “сум мэт”, бал харандаагаар дарсан “түүн лүгээ” гэдгийн дараах “тэврэлдэн янаглалцаж үнсэлцэхүй дор” хэмээх үгсийг сэргээн “хамт ахуй дор” гэсэн шинээр нэмсэн үгстэй хольж хэвлэжээ. 
Энэ өгүүллэг анх Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 243 дугаар талд нийтлэгджээ.




	[←19]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж буй гар бичмэл сийрүүлэг эхийг баримтлан нийтлүүлэв. 
Зохиолчийн сийрүүлсэн гар бичмэлд “анхны хэдэн шөнө” гэдгийн дараа хөх будгийн харандаагаар “банш хийж нойр үгүй хонов. Дараагийн хэдэн шөнө” гэсэн үгсийг оруулсныг нэмж сэргээв. 
“... Хурга ишиг лүгээгээ наадан тоглож” гэсэн үгсийн дараа сийрүүлсэн “ижий аавдаа эрхлэн” гэсэн үгсийг улаан өнгийн харандаагаар дарсныг ёсоор болгов. 
“Бүхий бие” гэсэн үгсийн дараах “зүдрэн галиравч” гэж шинэ үсэгт буулгасныг “зүдүүрэн галиравч” болгож, 
“бяцхан салхивчийг нээж, Цэрмааг дуудан” гэдгийн дараа “залуу эрчүүд” хэмээснийг улаан өнгийн харандаагаар дарж “айлчин” гэж нэмж бичсэнийг гар бичмэл эхийн дагуу болгов. 
Эл өгүүллэгийн төгсгөл хэсэгт цагаан сарыг эсэргүүцсэн утгатай “Одоо Дагдангийнд зарагддаг цаг чинь өнгөрсөн. Тэр одоо албанаас хөөгдөж маймаанаас хасагдаж хөдөө гарах болсон биш үү. Өнөөх цагаан сар хэмээгч манийг зовоож, баячууд ноёдыг жаргуулж цэнгүүлдэг өдөр чинь бас устах гэж байна... 
Цэрмаагийн чихэн дор цагаан сар хэмээгч нэгэн үг хэзээний мөс мэт хүйтэн өргөс мэт ширүүн болсон тул “Одоо яах билээ” хэмээн Чүлтэмээс асууваас Чүлтэм маргааш бид очиж үзнэ хэмээн эрт унтав... их чөлөөн дор очвоос олон хүн жагсаал хийж цагаан сарыг устган авсан дор хийж нутаглуулан байхыг Цэрмаа үзээд дотор нь үнэхээр тааламжтай санагдаж урамтайгаар гэртээ харьж ирэв. Аяа цагаан сар болбоос баячууд ноёчуудын сүүлээ агсан хуцацгаадаг өдөр бөгөөд манай зарц ядуу ардын өдөр хэрхэвч бус ажгуу” гэснийг хасаж, “...торго дурдан минж булга бус боловч өнгөтэй бүтэн хувцсаа өмсөцгөөнө” гэж улаан өнгийн харандаагаар нэмж бичин өөрчлөн төгсгөсөн байна. 
“Цагаан сар ба хар нулимсан” 1934 онд “Монгол хэлний яруу найруулга” номын 111-115 дугаар талд Нацагдорж нэрээр анх “...хааяа нэгэн удаа хашааны завсраар Чүлтэм лүгээ ярьж сэтгэлийг бяцхан сэргээнэ” гэсэн өгүүлбэр хүртэл хэвлэгджээ.




	[←20]
	 1 жал (жал-а) нь аман аялгууг баримтлан бичсэн хэлбэр.




	[←21]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа хуулбар эхийг баримтлан хэвлүүлэв.




	[←22]
	 Хэл зохиолын хүрээлэнд хадгалагдаж байгаа гар бичмэл эхийг баримтлан нийтлүүлэв. “Үзэгдээгүй юм” гэсэн гарчгийг бал харандаагаар хашилтад хийсэн нь лав эхний хэдэн хуудас зохиолыг улаан бэхээр бичсэний дараад хамаарах байлтай. 
Улаан бэхээр бичсэн сийрүүлэг дээр “чагнахуйяа” гэдгийн дараа гар бичмэлд байсан “үнэхээр”, “тайлбарлаж” гэсэн үгийн дараа “юунд” гэсэн үгийн оруулгыг бал харандаагаар хийжээ. 
Мөн хөх будгийн харандаагаар “юунд гүн нууц утга уянгыг тайлбарлаж” гэсэн үгсийг дарж “хүний зол заяаг ямар байхыг тайлбарлаж” гэсэн үгсийг бичжээ. 
“Хөгжим мэт” гэсэн үгийг бал харандаагаар дараад ард нь сэргээх тэмдэг тавьжээ. 
“Суусан” гэсэн үгийг дарж “оршсон”, “донгодох дор” гэсэн үгсийг дарж “донгодохуйяа” гэсэн үгийг тус тус бал харандаагаар бичжээ. 
“Хотын дотроос” гэдгийн дараа “гурав” гэсэн үгийг дарж “дөрөв” гэдгийн дараа “таван” гэсэн үгийг ногоон бэхээр нэмж оруулжээ. 
“Бэлчих бөгөөд” гэсэн үгийн “бэлчих”-ийг “бэлчин” болгон “бөгөөд”-ийг мөн ногоон бэхээр даржээ. 
“Хорин нэг хоёр”-ын дээрээс “гурав дөрөв” гэсэн үгсийг ногоон бэхээр бичжээ. 
“Халтар үрээ нь” гэсэн үгийг дараад “сая”, “сая” гэсэн үгийн өмнө “омголон” хэмээх үгийг нэмжээ. “Халтар үрээгээ” гэсэн үгийн дараад залгасан “чөдөрлөн” гэсэн үгийг бал харандаагаар дарж “тушиж” гэсэн үгийг оруулжээ. Халтар үрээг нэгэнт “чөдөрлөж тавиад” гэдгийг “тушиж тавиад” гэж зассан тул “бид мэдсүгэй” хэмээн чөдөртэй морь руугаа явж таарахгүй. 
Зохиолчийн “чөдөртэй морь руугаа” гэдэг нь “тушаатай морь руугаа” болж таарна. Энд буй зохиолчийн “чөдөртэй”-г “тушаатай” болгов. 
“Түмэн бодисын” гэсэн үгийн дараах “зүрх тэнийж байгаа нь үзэгдэнэ” гэхийг дарж “толгой сэргэнэ” хэмээн ногоон бэхээр бичжээ.
“Нийслэл хот дор албан газар байгаад саяхан ирсэн бөгөөд эхнэр авч буцахыг завдан буй нь” гэсэн үгсийг дарж “гадаад дор сургууль дор явж хэдэн жил болоод нийслэл хотоор дамжин” гэсэн үгсийг бал харандаагаар (түүний дотор “хэдэн жил болоод” гэсэн үгийг ногоон бэхээр) нэмж бичжээ. 
“Дамжин” гэсэн үгийн дараад “++” гэсэн таних тэмдэг тавьж хуудасны захад “++ саяхан гэртээ ирсэн бөгөөд удах үгүй Улаанбаатар дор буцаж албан хаах учир” гэсэн үгсийг бал харандаагаар бичсэн ажээ. Үүний дотроос “Улаанбаатар дор” гэсэн үгсийг ногоон бэхээр нэмж оруулжээ. 
“Тэсэж ядан” гэсний дараах “суух бөгөөд сэтгэлийн дотор орж ургасан зүйлүүдийг... хэмээн шүлэглэн дуулж” гэсэн үгсийг, “цэмцгэр бөгөөд” гэсэн үгийн дараа “эгшиглэн дуулж яваа нь” гэсэн үгсийг бас даржээ. 
Энэ мэтчилэн улаан, ногоон бэхээр бичсэн дээрх засвар их л тод учраас зассан дарааллыг тогтоож болохоор байна. Харин бал харандаагаар цаашид бичсэнтэй холбогдол бүхий засварын дарсан, зурсан, нэмсэн дарааллыг тогтоох нь зохиолчийн урлах эрдмийг судлахад үнэлж баршгүй хэрэглэгдэхүүн болно. 
Уг зохиол “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн 1934 оны № 2 дугаарын 5-7 дугаар тал, 3 дугаарын 6-7 дугаар талд нийтлэгджээ. Уг хэвлэл нь “Болд Балгармаа хоёр үзэгдээгүй юмыг үзээд буцах замдаа тархсан хоньд юугаа цуглуулан тууж баясан ярилцсаар харив” хэмээн дууссан нь зохиолчийн гар бичмэлтэй харьцуулахад “үзэгдээгүй юмыг үзээд”, “баясан” гэсэн үгс нэмэгдэж, “Энэ үе Идэрийн гол мөн хэвээр урссаар” гэсэн төгсгөл орхигдсон ажээ. 
Зохиолд тусгагдсан үйл явдал дээр тулгуурлан энэ зохиол 1933 онд зохиогдсон гэж судлагчид санал нэгтэй үздэг ажээ.




	[←23]
	 Д. Нацагдоржийн музейд байсан гар бичмэл ноорог эхийг баримтлан хэвлүүлэв. Энэ өгүүллэг анх Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 284-285 дугаар талд нийтлэгджээ. Гар бичмэл эхэд зохиосон он, сар, өдрийг тэмдэглэсэнгүй




	[←24]
	 Д. Нацагдоржийн музейд байсан гар бичмэл ноорог эхийг баримтлав. 
Д. Нацагдоржийн “Зохиолын түүвэр” (1945)-ийн 49 дүгээр талд хэвлэхдээ “гэрэлд”, “гилтгэнэнэ” гэсэн хоёр үгийн хооронд “алмасын адил” гэсэн үг нэмэх, 
“шинэтгэл сар” гэхийг “хуучин саран”, 
“айлын гадуур нэг ч сонин үгүй” гэхийг “айлын гадуур нэг ч үймээнгүй”, 
“хоёр манааны хүн гэрийн гадаа ирж” гэхийг “хоёр хүн, гадна ирэн”, 
“хоёр хар хүн мордон адууны зүг давхив” гэхийг “адуу манасан хоёр хар хүн мордон уургаа чирэн давхиж одов” болгон үгс нэмэх зэргээр өөрчилж хэвлэжээ. 
Үүнийг “Зохиолын түүвэр” (1955)-ийн 283 дугаар талд давтан хэвлэснийг харин “Зохиолууд” (1961) түүврийн 258 дугаар талд, “Зохиолын түүвэр” (1996)-ийн 257 дугаар талд зохиолчийн гар бичмэл ноорогтой тулгаж оруулжээ.




	[←25]
	 Энэ зохиолыг “Монгол хэлний яруу найруулга” (1934) номын 106-108 дугаар талд нийтлүүлэхдээ “төгсөөгүй” хэмээн тэмдэглэжээ. Тэрхүү хэвлэлийн эхийг баримтлан нийтлүүлэв.




	[←26]
	 11 хэсэг анх “Шинэ толь” хэмээх сэтгүүлийн 26(1936) оны 5-6 дугаарын 195-197 дугаар талд “Хөдөөгийн залуусын бахтай явдлаас өчүүхэн өгүүлэл” гэсэн нэртэйгээр нийтлэгджээ. Үүнийг Д. Нацагдоржийн музейд хадгалагдаж байсан 16.4x10.6 см хэмжээ бүхий хар хавтастай жижиг дэвтэрт буй “Шувуун саарал” (бяцхан үлгэр) хэмээх гар бичмэл эхтэй тулгав. 
Эдүгээ бидэнд үлдсэн гар бичмэлээс анхны хэвлэлд дор дурдсан зөрүү ажиглагдав. Үүнд: II хэсэгт “тамхи татан байх бөгөөд ташаа нь тэвхийж...” байсныг “тамхи татна. Ташаа нь тэвхийж...”, 
IV хэсэгт “морио барьж эмээллэн мордоод зүүн зүг одов” байсныг “морио эмээллэн мордоод баруун зүг одов”, 
V хэсэгт “хоногийн газрыг өдөрт” байсныг “хоногийн газрыг өдөр дор”, 
VI хэсэгт “долгион мэтээр”, “Сүрэнхүүгийн унаа аа... Сүнжидмаагийн нутаг аа” байсныг “долгион мэт”, “Сүрэнхүүгийн унаа... Сүнжидмаагийн нутаг”, 
VII хэсэгт “харийн хошууны” байсныг “зэргэлдээ аймгийн...”, 
IX хэсэгт “тэр хошууны” байсныг “тэр аймгийн...”, 
X хэсэгт “газар чухам хаана” байсныг “газар хаана” хэмээн тус тус болгож найруулжээ. Төлөв найруулгын шинж бүхий энэ засварыг зохиолч өөрөө юу эсвэл “Шинэ толь” сэтгүүлийн найруулагч уу? чухам хэн хийсэн бэ? гэдгийг эдүгээ ягштал ялгахуйяа бэрх. Дээр өгүүлсэн XI хэсгээр уг өгүүллэг төгссөн гар бичмэлтэй нийцэж байгаа болохоор, мөн ч “харийн хошууны” байсныг “зэргэлдээ аймгийн” мэтээр тухайн орон зайнд илүү нийцүүлсэн болохоор зохиогчийн хийсэн засвар байхыг үгүйсгэж боломгүй мэт. Тийм ч учраас энэхүү “Шувуун саарал” (Хөдөөгийн залуусын бахтай явдлаас өчүүхэн өгүүлэл)-ыг “морио барьж эмээллэн мордоод зүүн зүг одов”-ыг гар бичмэлийн ёсоор үлдээж бусад засвар найруулга хийсэн анхны хэвлэгдсэний дагууд энэ удаа нийтлүүлэв. 
Зохиолч энэ өгүүллэгийг нэлээд дэлгэрэнгүй бичихээр төлөвлөж 10 хэсгийг бичсэн боловч цааш бичилгүй харин 11 дүгээр хэсэгт “Удал үгүй нэгэн бөглүү газар дор хоёр гурван гэрийн хаяан дор нохой хуцуулан хүрэхийн сацуу мөнхүү гэрээс хүн гарч нохойгоо дуудна” гэж байсныг “Удал үгүй нэгэн бөглүү газар дор хоёр гурван гэрийн хаяан дор хүрэхийн сацуу мөнхүү гэрээс Сүнжидмаа гарч нохой хорих бөгөөд хасын царай нь хав харанхуйн дунд туяа тусгана” гэж өөрчлөөд төгсгөсөн байна. Эл өөрчлөлт “Шувуун саарал” өчүүхэн үлгэрийн X-ийн сүүл хагас, XI-ийн эхний хэсгийн ар талд монгол үсгээр бал харандаагаар бичигджээ.




	[←27]
	 “Шувуун саарал” өгүүллэгийн нэгэн дэлгэрэнгүй хувилбар буюу 1-16 дахь хэсэг нь Д. Нацагдоржийн музейд хадгалагдаж байсан 16.4х10.6 см хэмжээ бүхий хар хавтастай жижиг дэвтэрт гар бичмэлээрээ үлдсэнийг баримтлан нийтлүүлэв. Эл хувилбарыг “Үнэн” сонины 1976 оны 11-р сарын 17-ны өдрийн 278 дугаарт Ч. Жачин шинэ үсэгт буулган нийтлүүлсэн билээ.




	[←28]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 17-18 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←29]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 22-23 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←30]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 31-34 дүгээр талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←31]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 35-36 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←32]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25(1935) түүврийн 38-39 дүгээр талд хэвлэснийг баримтлав. 
Д. Нацагдоржийн “Зохиолууд” (1961)-ын 268-269 дүгээр талд “Аюулт байлдаан, сүрт тулалдаан” нэрээр, Д. Нацагдоржийн “Бүрэн түүвэр” (1996)ийн 270-271 дүгээр талд “Аюулт байлдаан” нэрийн дор, “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) номын 38-39 дүгээр талд буй “Аюулт байлдаан”, мөн номын 58-60 дугаар талд буй гарчиггүй “Өгүүлэх нь...” хэмээн эхэлсэн зохиол хоёрыг нэгтгэн хэвлэжээ.




	[←33]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 58-60 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←34]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 51-53 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←35]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 55-57 дугаар талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←36]
	 “Эрүүл энхийн төлөө тэмцэх явдал ард бүхний үүрэг” (Ардын Эрүүлийг Хамгаалах Яамнаас өөрийн арван жилийн ойд зориулав) 25 (1935) түүврийн 63-64 дүгээр талд хэвлэснийг баримтлав.




	[←37]
	 Д. Нацагдоржийн музейд хадгалагдаж байсан “ХЭЛХЭЭ ҮГҮЙ СУВД” хэмээх туужийн хоёр бүлэг бичсэн зохиогчийн гар бичмэл ноорог эх нь судлаачдын баримтлан авч үзэх үндэс тулгуур мөн. Уг зохиолыг гар бичмэлээс шинэ үсэгт Б. Содном авгай буулгаж, дэлгэрэнгүй оршилтойгоор анх “Цог” сэтгүүлийн 1966 оны 5 дугаарын 42-60 дугаар талд нийтэлжээ. Б. Содном, мөнөөх сэтгүүлийн 42-49 дүгээр тал дахь “Хэлхээгүй сувд”-ын дэлгэрэнгүй оршилдоо “тууж” хэмээн нэрлэж хэдэнтээ өгүүлсэн юм. 
Гэтэл судлаач С. Лочин “Д. Нацагдоржийн зохиолын эх бичгийн судлалын асуудалд” (1984) номынхоо 34 дүгээр талд [“Хэлхээгүй сувд” зохиолыг зохиогч өөрөө тууж гэж нэрлэсэн нь ерөөс байхгүй] гэжээ. Б. Содном, С. Лочин хоёрын хэний бичсэнд нь итгэх болж байна вэ? 
“Хэлхээ үгүй сувд” хэмээх зохиолын эхний хоёр бүлгийг бичсэн Д. Нацагдоржийн гар бичмэлийн эхний нүүр талд “Хэлхээ үгүй сувд” хэмээх үлгэр, “Хэлхээ үгүй сувд” хэмээх үлгэр хэмээн тус тус хоёронтоо монгол үсгээр бал харандаагаар бичсэнээ “үлгэр” гэсэн үгийг дарж хоёронтоо “тууж” (тагужи) гэж бичсэн байдаг юм. Д. Нацагдоржийн “Хэлхээ үгүй сувд”-ын гар бичмэлээс гэрэл зургаар энд буулгасан эхээс үзэхэд энэ засвар бол өөр хэнийх ч биш гагцхүү Д. Нацагдоржийнх гэдэг нь бичгийн хэв, харандааны балын өнгө зэргээр гарцаагүй батлагдаж байна. Тэгэхлээр зохиолчийн гар бичмэлтэй танилцалгүйгээр С. Лочингийн аман зоргоор чээж шударсанд бус Д. Нацагдоржийн “Хэлхээ үгүй сувд”-ын гар бичмэлд, түүнийг бодитойгоор уншихыг эрмэлзсэн Б. Содном авгайд энэ удаад итгэж болох нь ээ! 
Уг зохиолыг бичсэн зузаан хар дэвтрийн дунд 19 дүгээр талд нэгдүгээр бүлгийн эцэст [“Хэлхээс үгүй сувд” хэмээх үлгэр 1934 оноо Нацагдорж зохиов. Энэхүү үлгэр дор өгүүлэгдсэн нь эдүгээгээс 35 жилийн өмнөөс эхэлсэн бөгөөд мөн эдүгээгээс 10 жилийн өмнө хүртэл бүгд 25 жилийн дотор хэдэн хөгшин, залуусын өнгөрүүлсэн явдлыг сонирхол болгожээ. Ийнхүү хэдэн хүн богино хугацаанаа зүйл зүйлийн юмыг үзсэн ба бас энэ хэдэн жилийн дотор цагийн байдал их л өөрчилсөн бүлгээ. Цугаар найман бүлэг буй] хэмээсэн тэмдэглэл бий ажээ. 
Д. Нацагдоржийн “Хэлхээ үгүй сувд”-ын гар бичмэлээс 
“Хэлхээ үгүй сувд” хэмээх зохиолын гар бичмэл хоёр бүлгээс шинэ үсэгт буулгасанд зөрөө мадаг цөөн бус ажиглагдах тул гурван зүйлд анхаарал хандуулахыг эрмэлзэв. Үүнд: 
Зохиогч, анх ноороглож бичсэнээ яаж дарсан хийгээд засвар хэрхэн оруулсныг ажиглав. Уг дэвтрийн 6, 7 дугаар талд “хижээл эхнэр нэгэн жаалхан хүүхэн хоёр хүүхдийн дэргэд зогсож авч үзэн хажуудаа тавиад түүнээ жаахан ийш тийшээ харж харилцан ярилцаж байгаа үзэгдэнэ. Долгор мөнхүү хүрднээсээ гарч ойр бүхий бас нэгэн хүрдэн дор ороод хүрд эргүүлэгч болон сэмээр чагнахуй тэр хоёр хүүхдийг авъюу байюу хэмээн зөвлөлдөж байна. Эхнэр: “Ямар хүний хүүхэн (хүүхэд) юм бол” хэмээнэ. Хүүхэн: “Хэний хамаа байж уу. Ядуу хүн тавьсан биз. Хөөрхийг аваачиж тэжээвээс ямар” хэмээнэ. Эхнэр: “авчихуй дор нэг дор эгч чинь юу хэлэх бол, хоёр дор хүн болж чадах юм болов уу” хэмээнэ. Хүүхэн: Хүн болох үгүй яах буй. Хөөрхөн хүүхэд байна. Авчъя” хэмээнэ. Эхнэр: “Хэдийн эгчтэй чинь Балжирын жаалыг өргөж авъя” хэмээн хэлж байсан юм асан. Энэ чинь хүү юм болов уу? Хүүхэн юм болов уу” хэмээнэ. Хүүхэн үзээд “Хүүхэн юм байна” хэмээхүй дор эхнэр: Хүүхэн болоод хүн болбоос өргөж авснаас өөрийн болгоод харин зүгээр” хэмээснийг чагтлан бал харандаагаар дарсан ажээ. 
Ингэж дарсны өмнөх үгс, дарсны дараах үгс яаж хоорондоо нийлж ямар утга гаргаа вэ? “Түүнээс нэг харах дор нэгэн хижээл эхнэр нэгэн” гэсэн өмнөх өгүүлбэрийн хэсэг “юм авъя авъя хэмээсэн дор хүүхэн даруй өргөж аван нулимсыг нь арчин, нүүрийг нь илбэж, алчуураар таглан авч одов” хэмээсэн дарсны дараах үгстэй нийлэн нэгэн бүтэн өгүүлбэр болжээ. Энэ өгүүлбэрийн утгыг авч үзэхэд ерөнхийдөө ойлгогдож байгаа ч гэсэн дарсан хэсгийн санааг товч ч атугай гаргаж эс чаджээ. Тиймээс ч судлаач Б. Содном “Хэлхээ үгүй сувд”-ыг анх шинэ үсэгт буулгаж хэвлүүлэхдээ [Түүнээс нэг харахад хижээл эхнэр нэг жаахан хүүхэн хоёр хүүхдийн дэргэд зогсож үзнэ. “Энэ чинь хүү юм болов уу? охин юм болов уу” гэнэ. Хүүхэн үзээд “охин юм” гэсэнд “охин болоод хүн болбол өргөж авснаас өөрийн болгоод харин зүгээр юм. Авъя авъя” гэсэнд хүүхэн даруй өргөж аван нулимсыг нь арчин нүүрийг нь илбэж, алчуураараа таглан авч одов оо] хэмээн (“Цог” сэтгүүл 1966 № 5 52 дугаар тал) утга санааг өөрийн үг нэмэн холбожээ. 
“Хэлхээ үгүй сувд”-ын доторх тэрхэн хэсэгт “хүүхэн” гэсэн үг байхаас “охин” хэмээх үгийг зохиолч эс хэрэглэсэн мэтээс аваад үзэхэд зохиолд Д. Нацагдоржийн өөрийн болон өрөөл бусдын үг өгүүлбэр холилдсон нь зүйд үл нийцнэ. Энэ үүднээс Д. Нацагдоржийн бал харандаагаар дарсан тал хуудсыг тэр чигээр нь сэргээн хэвлэхэд зохиолын дотор эхнэр, хүүхэн хоёр хүүхдийг авах эсэх талаар санал солилцож байгаа, тэдний яриаг Долгор хүрд эргүүлэгч болж ойртон чагнаж байгаа зэрэг нь илүүдэхгүйгээр барахгүй зайлшгүй баймаар хэсэг мөн хэмээн үзэхэд хүрэв. 
Учир нь: Б. Содном авгайн шинэ үсэгт буулгасан “Хэлхээ үгүй сувд” зохиолын дотор “Цог” сэтгүүлийн 1966 оны 5 дугаарын 52-53 дугаар талд бурхны дэргэд тавьсан хүүхдийн дэргэд очсон нь хижээл эхнэр (Дэжид), жаахан хүүхэн (Амгалан), энэхүү эх эгч хоёрыгоо гэртээ ирэхэд нь гал түлж зуухнаа цай жигнэсэн нь Цэрмаа байх ажээ. Гэтэл “Бүрэн зохиол” (1996)-ын 280-281 дүгээр талд бурхны дэргэд тавьсан хүүхдийн дэргэд очсон нь хижээл эхнэр (Дэжид), нэг хар хүн (Балган), энэ хоёрыг гэртээ ирэхэд нь Амгалан байсан ажээ. “Бүрэн зохиол” (2006)-ын 286-287 дугаар талд бурхны дэргэд тавьсан хүүхдийн дэргэд очсон нь хижээл эхнэр (Дэжид), жаахан хүүхэн (Цэрмаа), гал түлж халуун цай жигнэсэн нь эх, эгч хоёр, гэрт байх нь Амгалан ажээ. Зохиолын нэгэн хэсэг ийм зөрөөтэйгөөр шинэ үсэгт буусан нь “Хэлхээ үгүй сувд” туужийн гар бичмэл ноорог, түүний дээрх хас мэт онцлох тэмдгүүдтэй, мөн дарсан, нэмсэн засваруудтай ямар нэг талаар холбогдоно. Үүнд: зохиолчийн хамаг эхний ноорог дээр “Хижээл эхнэр нэгэн жаахан хүүхэн хоёр” бурхны дэргэд тавьсан хүүхдийн дэргэд зогсож байгаагаар бичигджээ. Тэр дагууд бол “Тэндээс тэр хоёр хүүхдийг нь аваад хүрээ эргэж дуусан чинагш явж баруун хорооны жожооны өмнө гудамжийн дор оров” байжээ. Гэтэл дээрх үгсийг дарж өмнө нь “тэндээс мөнөөх хар хүн явсаар баруун гудамжийн дор оров” гэсэн үгсийг бичжээ. Ингэж “хар хүн” гарч ирсэн нь бүр ч ухаарахад түвэгтэй болгов. 
Тиймээс зохиолчийн бичсэн уг эх ямар байсныг сэргээж уншъя. “Амгалан гал түлж зуухан дээр халуун цайг жигнэж эх ба дүү хоёрыг хүлээжээ. Өглөө барьсан мөнгөн цөгцтэй зул нь бөхөөгүй бөгөөд Амгалан яасан хурдан ирэв хэмээнэ. Үзвээс Цэрмаа нэгэн боодолтой юмыг тэврэн орохуй дор Амгалан их л гайхан ширтэнэ. Эх Дэжид Амгалан уруу нэг хараад Цэрмаа тийш бас харж инээмсэглэнэ. Амгалан түүний учрыг гайхан олж ядаж авай. Цэрмаа даруй зуухны дэргэд суугаад хүүхдийн нүүрийн бүтээлгийг авч наалдсан мөс цанг нь арчин эгч уруугаа харуулна. Амгалан их л гайхаж “Юун хүүхэд буй. Яах гэж авчирсан юм буй” хэмээн лавлахын сацуу Дэжид “Бид хоёр өнөө өдөр гэртээ суусаар байгаад ийм олзтой явав хэмээжээ.” 
Энэ дагууд “Амгалан гал түлж зуухан дээр халуун цайг жигнэж эх ба дүү хоёрыг хүлээжээ. Өглөө барьсан мөнгөн цөгцтэй зул нь бөхөөгүй бөгөөд Амгалан “яасан хурдан ирэв” хэмээнэ. Үзвээс Цэрмаа нэгэн боодолтой юмыг тэврэн орохуй дор Амгалан эх дүү хоёрыг гайхан угтсан ажээ.” 
Үүнээс улбаалан эхнэр, жаахан хүүхэн нь Дэжид, Цэрмаа хоёр, гэрт хүлээсэн нь Амгалан болсноор зохиолыг жигдлэхэд эхээс онц зөрөөгүй мэт болой. Энэ үүднээс “тэндээс мөнөөх” гэдгийн дараах “хар хүн” гэдгийг орхиж “тэр хоёр” гэсэн дарсан үгсийг сэргээж, “гэр буй” гэдгийн дараах “хар хүн хүүхдийг тэвэрсээр” гэдгийг орхиж “эхнэр хүүхэн хоёр” хэмээх дарсан үгсийг сэргээв. Бас зарим үгс нь дарсан мэт харагдах “сая хүрээ эргэж хүүхэд тэвэрч ирээд гэр дор орогч эхнэр хүүхэн хоёр болбоос Дэжид, Цэрмаа хоёр мөн” өгүүлбэрийг бүтнээр сэргээв. Мөн “эх, эгч хоёр нь гал” гэдгийг орхиж “Амгалан гал”, “эх ба дүү хоёрыг хүлээжээ” гэсэн дарсан үгсийг сэргээв. Бас “тэврэн байхыг” гэдгийн дараах “Цэрмаа”-г орхиж “Амгалан” гэсэн нэрийг сэргээв. Бас “өнөө өдөр” гэдгийн дараа “ийм олз олов” гэдгийн өмнө нэмж оруулсан “гэртээ суусаар байгаад” гэсэн гурван үгийг орхив. Учир нь мөнөөх хоёр “гэртээ суусаар байгаад” бус харин хүрээ эргэж яваад олз олсон болох тул утга зөрчилдөнө. Тиймээс Б. Содном авгай “хүрээ эргэж явсаар” гэсэн үгс зохиож нэмсэн нь бий. Харин санаанаасаа үг зохиолгүйгээр зөвхөн оруулгаар нэмсэн гурван үгийг орхиход л утга авцалдаж байна. “Цэрмаа хэрхэн олсон учрыг лавлаваас” гэсний “лавлаваас” гэдгийг орхиж “нэг нэгнээр хэлэхүй дор” гэсэн дарсан үгсийг сэргээв. Учир нь Цэрмаа эхийн хамт явсан тул “хэрхэн олсон учрыг лавлахгүй” харин “хэрхэн олсон учрыг” нэг нэгнээр хэлэхүй нь” зүйд нийцнэ. 
1966 онд шинэ үсэгт буулгасан “Хэлхээ үгүй сувд”-аас энэ удаад “ээрч уйлан” гэж уншсаныг “сэрж уйлан”, “сургасан хүмүүжил дор гогодолдон” гэж уншсаныг “сургасан хүмүүжил дор хутгалдсан”, “багш лам гуай Мишигийг залж” гэснийг “багш лам Гончиг гэлэнг залж” гэхчлэн нэлээд үгсийг залруулсан болно. 
“Хэлхээ нь үгүй сувд”-ын гар бичмэлд байгаа хир хэн ч ажиглаагүй орхисон цаг хугацааг анхаарав. Үүнд зохиолын эхлэлд “1901” гэж бичээд дарж хажууд бал харандаагаар дахин бичжээ. Энэ нь зохиолд байгаа “Нэгэн мянган есөн зуун нэгэн (Бадруулт төрийн 26 дугаар) он” гэдэгтэй нийцэж байгаа болно. Тиймээс “Хаврын цэцэг” хэмээх нэгдүгээр өгүүлэл гарчгийн дараад зохиол эхлэхийн өмнө “1901” гэсэн оныг оруулав. 
“Хаврын сүүл сарын эцэс, хараахан түмэн бодис дэлгэрэхүйн үес...” хэмээн эхлэх өгүүлбэрийн өмнө “1914” гэсэн оныг гар бичмэл ноорог эхийн дагуу тавив. 
Хоёрдугаар өгүүллийн үйл явдал эхлэхийн өмнө “1917” хэмээн оныг гар бичмэлийн дагуу оруулав.
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